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    Arto Paasilinna
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Chraň nás Pánbůh před Finem

________________________


.

BŮH JE POHLEDNÝ MU�. Měří 178 centimetrů, je souměrné, trochu podsadité postavy a vznosného dr�ení těla. Má tvář čistých rysů, rovný nos a vysoké čelo. Jeho pohled je vlídný, ale rozhodný, by� i dosti unavený. U�i Bohu neodstávají, ani se mu v nich netvoří maz. Bůh nemá vousy ani knír. Tmavé rovné vlasy nosí sčesané na pě�inku, z Bo�ího pohledu napravo. Vlasy má celkem krátké, spánky mu pokrývá �edivé chmýří. Navzdory tomu Bůh nepůsobí je�tě příli� staře.

Bůh má dlouhé a �tíhlé prsty, které nezdobí prsteny. Nemá ani ohryzek.

Bůh chodí v �edém, dobře padnoucím flanelovém obleku.

Podle střihu si ho pořídil někdy v padesátých letech dvacátého století. Nosí dvouřadé sako s černými knoflíky a kalhoty se zálo�kami. Obouvá se do �něrovacích polobotek velikosti 42 z černé, měkce vydělané ků�e. Bůh nosí slipy. Pod sakem má vestu a pod vestou �le. Ko�ile je z kvalitní bavlny, ale neznačková, ostatně jako v�echno Bo�í oblečení.

Bůh nepou�ívá kolínskou, ale přitom nepáchne potem. Je cítit jemnou mu�nou vůní. Hlas má posazený do barytonu.

Z osoby Boha vyzařuje přirozené charisma. Působí nesmírně kultivovaně. Jeho výjimečná inteligence je zřejmá na první pohled. Vzne�ené čelo V�emohoucího brázdí vrásky lopoty a únavy.

Je křes�anským Bohem, Stvořitelem nebe i země, Otcem, V�emohoucím, Na�ím Pánem, Nejvy��ím, Milosrdným ... má mnoho jmen. Ná� Pán tak docela nepřipomíná lidské zpodobnění Boha není to prastarý �edobradý děda a nenosí řízu ani pastýřskou hůl; hlavu mu nerámuje svatozář. Podobá se člověku, nikoliv lidské představě Boha, a jak by taky ne, koneckonců člověka stvořil k obrazu svému.

Bůh a jeho syn si jsou do jisté míry podobní Je�í� je bezpochyby synem svého otce, by� zdědil i rysy své matky Marie. Dalo by se říct, �e Je�í� má nos po matce, ale oči po otci.

V�emohoucí prodlévá jak na nebi, tak na zemi, a prostřednictvím andělů je v�udypřítomný. Vládne bo�skou schopností přesunout se kdykoliv a kamkoliv pouhou silou my�lenky, a kam se vrtne, tam ho následují jeho slu�ebníci se v�emi saky paky.

Takový je Bůh V�emohoucí, Pán na zemi i na nebesích.


.

Bůh vysedával ve své oblíbené leno�ce, �irokém ko�eném křesle. To stálo uprostřed místnosti v kulaté vě�i jednoho starého hradu v Bulharsku. Dne�ní zříceninu postavili kdysi dávno na hoře Sjutkja u vesničky Hjomakurdzalu nedaleko města Dospatu. Hrad, kde kdysi sídlil �enský klá�ter, nyní zel prázdnotou; jepti�ek v Bulharsku ubylo a �lechtické rody vyhynuly, poslední ránu jim zasadila revoluce. Okolí bylo kopcovité, Bůh měl rád �iroké rozhledy. Byl oblačný, ale suchý zářijový den. Několik havranů přelétalo mezi hradem a svahy nedalekých hor a hlasitě krákali, nebo� vysoko v mracích zlověstně krou�il hladový orel.


.

Před stovkami milionů let, v �erém počátku věků, napadlo Boha stvořit hezkou novou planetu, takovou pokusnou kouli, kde by nejednomu tvoru zařídil ��astné �ití. Tehdy byl Bůh je�tě mladý a lačný experimentů. Suroviny pro stavbu zeměkoule snadno shromá�dil z toho, co se válelo v okolním vesmíru, zejména z vývr�ků jedné malé hvězdy jménem Slunce. Kdy� se vypořádal s gravitací, obě�nou dráhou a dal�ími základy, pustil se Bůh do zaplňování nové planety �ivotem.

Zpočátku to byla práce velmi zajímavá a uspokojivá. Bůh stvořil různé buňky a primitivní organismy, které se měly čile k světu. Osídlil novou planetu rozličnými korý�i a pl�i a popustil uzdu své fantazii při pokusech s různými tělesnými stavbami, soubory genů, vitalitami, kombinacemi barev a �ivotními strategiemi; nechal organismy volně se rozmno�ovat a růst. Po pár stovkách let se začal zabývat poněkud slo�itěj�ími �ivočichy, zpočátku rybami a plazy. Následně se V�emohoucí nad�eně ponořil do návrhů ptáků a posléze i savců, a� nakonec po�etile vykřesal z nejchytřej�ích savců opici a vposledku tvora k obrazu svému, člověka. Byl to jeho úplně poslední výtvor, a Bůh ho později trpce litoval.

Bůh je z podstaty dobrý a toté� dobro chtěl vlo�it i do člověka. V zápalu tvůrčí práce ale přehlédl jeden zádrhel, čertovský nepodarek; během tvoření se Satanovi zřejmě podařilo propa�ovat do u�lechtilé pokrevní linie člověka vlastní ďábelské geny, a od té doby má Bůh s lidstvem jen trápení. Mo�ná, �e Satan zasáhl u� ve fázi vy��ích savců. Kdy� toti� Bůh navrhoval vlka, měl v úmyslu stvořit roztomilé chlupaté zvíře, které by dobře sná�elo drsné podmínky chladných oblastí zeměkoule. Bůh si vlka představoval jako ne�kodného a sná�enlivého tvora, který by �ral trávu a ve smečkách se vesele proháněl zasně�enými pláněmi. Kdy� byl vlk na světě, musel Bůh uznat, �e někde nastala chyba. Vlk se ho pokusil rafnout do kotníku a Bůh to s ním musel skoncovat; �elma se u� nicméně roz�ířila po celé severní polokouli. A podobně to dopadlo i s ostatními dravci, kteří se začali porůznu objevovat, a� se nakonec člověk ukázal jako nejkrvelačněj�í �elma ze v�ech, občas přímo ďábelská.

Ná� Pán doufal, �e z člověka povstane zachránce v�eho tvorstva, a obdařil jej proto rozumem a bohatým repertoárem citů. Člověk měl osvobodit svět od krve�íznivých bestií. Pravda, tu a tam se mezi lidmi někdo slu�ný objevil. Vět�ina lidstva byla ale tak svárlivá, chamtivá, protivná a posedlá touhou po moci, �e Bohu nezbylo ne� jen zarmouceně pozorovat výsledek.

Čím civilizovaněj�ím se člověk stával, tím byl také bestiálněj�í. V průběhu dějin se naučil spojovat do národů a taky válčit. Krvavé střety nebraly konce, po světě bujelo víc bolesti a bídy ne� kdy dřív.

Před dvěma tisíci lety se Bůh pokusil zachránit situaci tím, �e lidem seslal svého jediného syna, Je�í�e. Jednalo se o nouzové ře�ení.

Záměr totálně ztroskotal. Lidé se zachovali poplatně své nátuře, Je�í�ovi udělali ze �ivota peklo na zemi, posmívali se mu a mnozí jej vůbec nebrali vá�ně. Nakonec za�li tak daleko, �e nevinného a důvěřivého chlapce zabili, a to jedním z nejkrutěj�ích mo�ných způsobů. Chudáka Je�í�e bez �petky slitování za�iva přibili za ruce a nohy na kří�. Bohu pak nezbylo nic jiného ne� vzbudit syna z mrtvých a povolat ho zpátky na nebesa, aby si tam lízal rány.

V současnosti se Je�í� potuluje po v�ehomíru ve společnosti jistého Rutji. Podle toho, co Bohu utkvělo v paměti, je zmíněný Rutja synem finského boha Ukka Hromovládce, čili jakýsi Je�í�ův kolega nebo přinejmen�ím vrstevník v té�e bo�ské třídě. Od Je�í�e se u� pomoci nedočká, usoudil Bůh unaveně. Opravdu udělal pro záchranu světa, co se dalo, ale lidstvo se nenapravilo.

Bůh propadl zklamání a únavě. Jeho dobré srdce u� nedokázalo sná�et spou��, ji� lidé způsobili. Blesklo mu hlavou, �e by měl celou tu zatracenou planetu vymr�tit z obě�né dráhy: znamenalo by to lokální konec světa. Země by se rozkmitala podél své osy, vystřelila by do chladu vněj�ího vesmíru a po srá�ce s bezednou černou dírou by se rozlétla na kousíčky. A �mytec!

Tuto zoufalou my�lenku Bůh nicméně neuskutečnil. Za ty miliony let se mu přece jen podařilo stvořit na Zemi tolik krásného a podivuhodného �ivota! Byla by �koda v�echno zničit jen kvůli lidské zka�enosti.

�e by přece jen zbývala naděje? Měl by snad je�tě jednou vyrazit do nelítostné bitvy proti zlu, shromá�dit oddíly nebeské a vypráskat z lidí zka�enost? �ádalo by si to nesmírně mnoho sil, to Bůh věděl. Na takový zápas byl příli� sláb. Bůh cítil, �e se mu pozemské zále�itosti začínají vymykat z rukou. Jestli to tak půjde dál, úplně na nich vyhoří. Nikdo nemohl být du�evně vyčerpaněj�í ne� právě Bůh. Drtil ho neustálý stres.

V�emohoucí si zemdleně povzdechl. Ké� by si tak mohl vzít alespoň na rok volno a zapomenout na zeměkouli a její hříchy! To by bylo báječné. Zajel by si třeba na Ztebekouli. To byla nejbli��í planeta, její� obyvatelé, tvorové vyspělej�í ne� lidé, tam v míru vedli ctné a zbo�né �ivoty. Bůh cítil, �e nutně potřebuje roční dovolenou. Depresemi trpěl u� od první světové války.

V�emohoucí měl dva blízké slu�ebníky, jakési nebeské tajemníky, svatého Petra a archanděla Gabriela. Oba byli schopní a zběhlí ve svém úřadu; Petr se svého času �ivil rybařením, poté vstoupil do učení k Je�í�ovi a nakonec to dotáhl na apo�tola. Archanděl Gabriel za sebou měl zase dlouhou a významnou dráhu v nebeské administrativě a pozemským zále�itostem rozuměl skoro stejně dobře jako samotný Bůh.

Petr a Gabriel svého času energicky protestovali proti chmurným Bo�ím my�lenkám na konec světa. Sami by přitom při�li o křesla: kdyby Země zanikla, jejich zku�enosti by sotva na�ly uplatnění na vzdálených cizích planetách. Byli experty na lidskou problematiku, zajatci Země. V nových podmínkách by se ocitli na kariérním dně. Proto přesvědčovali Stvořitele, �e zničení Země by byl krajně neuvá�ený počin, velký hřích, a� se jim povedlo jej od hrůzného záměru odvrátit. Tak Země přinejmen�ím dočasně zůstala na své obě�né dráze a na konec světa zatím nedo�lo.

Roční dovolené se ale Bůh nehodlal vzdát. Byl unavený a k smrti otrávený děním ve světě a nechtěl sná�et u� ani o chvíli déle nehoráznosti, jich� se lidé dopou�těli. Svatý Petr a archanděl Gabriel ho chápali, by� jim to připadalo trochu neobvyklé. U� samotná představa Boha na dovolené zaváněla radikalismem. Na ka�dý pád ale bylo potřeba sehnat nějaký záskok, náhradníka, který by Boha zastoupil a postaral se o světské zále�itosti, zatímco pravý Bůh bude trávit zaslou�enou dovolenou a sbírat síly do budoucna.

Bůh byl toho názoru, �e jako náhradník by poslou�il jak Petr, tak Gabriel, kterýkoliv z nich. Svým slu�ebníkům bezmezně důvěřoval. Jeden rok je v lidské historii přece jen krátká doba, jeho tajemníci by ho na tu chvíli jistě dokázali zastoupit.

Petra s Gabrielem ten nápad vyděsil. Lépe ne� kdo jiný znali politováníhodný stav světa do v�ech detailů a lidských zále�itostí by se za nic na světě nechtěli ujmout ani na jediný měsíc, nato� na celý rok. Sama o sobě jim nabídka bo�ství lichotila, ale úkol to byl příli� nevděčný. Slu�ebníci Bo�í odmítli tu čest, pový�ení na Boha se jinak ne� ctí nazvat ani nedalo, ale dobrého pomálu. Oba měli navíc u� teď plné ruce práce s vlastními resorty a byli toho názoru, �e Bo�í úděl je nad jejich mo�nosti.

Gabriel navrhl kompromis. Co kdyby úřad svěřili nějakému schopnému a zbo�nému člověku? Petr tu my�lenku nad�eně podpořil. Lidé si koneckonců za své problémy mohou sami a bylo by jenom spravedlivé, kdyby si aspoň po dobu jednoho roku museli zametat před vlastním prahem.

Bůh si návrh nechal projít hlavou. Zněl rozumně.

"A navíc," řekl archanděl Gabriel, "myslím, �e o uchazeče na nejvy��í post v�ehomíra nebude nouze."

"Lidé u� konečně musí převzít odpovědnost za vlastní činy," přitakal svatý Petr.

"Myslíte?" váhal Bůh.

Poté, co si v�e důkladně promyslel, dal svým rádcům za pravdu. Rozhodnutí padlo a Bůh pravil:

"Jako�e jsem unavený a spravedlivý Bůh, začněte mi hledat zbo�ného a schopného zástupce!"

Usnesli se, �e na místo zastupujícího Boha nebude vyhlá�eno veřejné výběrové řízení. Vzhledem k lidské povaze by se dalo čekat, �e se přihlásí vět�ina lidstva, ka�dopádně v�ichni Němci a obyvatelé finského kraje Savo.

Bůh pozvedl zrak k horám. Shodou okolností se v tém�e okam�iku orel, krou�ící mezi mraky, vrhl dolů a uchvátil jednoho z krákajících havranů. Bůh se otřásl.

"Ten orel má v sobě ledacos z člověka," zamumlal. Potom pomyslel na havrana, trhaného orlem.

"Ale ten havran se taky nevyvedl... ké� bych nestvořil ani jednoho."




2



ČTYŘICÁTNÍK BIRGER RYYNÄNEN, pro přátele Pirjeri, se �ivil jako jeřábník. Jeho pracovi�tě se nacházelo v centru Helsinek na ulici Kluuvikatu na staveni�ti firmy Haka, čtyřicet metrů nad úrovní chodníku, mezi nebem a zemí. Pirjeri byl středního vzrůstu, trochu podsaditý. Tmavé vlasy si rozčesával na pě�inku na stejné straně hlavy jako Bůh. O v�edních dnech byl Pirjeri cítit potem, proto�e do vý�in své vě�e musel vystoupat několikrát denně. Neměl vous ani knír.

Jeho ruce byly �ilnaté. Prsteny nenosil, po rozvodu u� ne. Pirjeri na sobě měl volnou kombinézu s velkým nápisem HAKA na zádech. Na nohou nosil modré tenisky. Na �ichtě nepou�íval kolínskou ani nepil pivo, mimo �ichtu ano.

Pirjeri Ryynanen byl schopný a svým způsobem vzdělaný mu�. Oplýval inteligencí i smyslem pro humor, ačkoliv nebyl zrovna �prýmař. Kdysi studoval na vysoké �kole politologii; poté, co se o�enil s jistou studentkou zubního lékařství, �koly zanechal a na�el si práci, aby jeho polovička, zpro�těna finančních starostí, mohla neru�eně studovat péči o chrup svých pacientů. Získal místo v prodejně Alko v Bensowově obchodním domě; od té doby se trochu vyznal ve víně. Pracoval té� jako knihovník na dobu určitou, několik zim učil na základní �kole v severním Finsku nedaleko Kuusama, následně vzal místo nakladače v helsinském východním přístavu, poté se přeučil na řidiče cisterny a nakonec se vypracoval na stavebního dělníka.

Současně s tím dotáhl Pirjeri Ryynanen svá studia a� k magisterskému titulu. Papíry by mu otevřely cestu k některému místu ve státní správě, ale Pirjeriho v té době kariéra drobného úředníčka u� nelákala: na úřadech se pletichařilo, pracovní nasazení bylo chabé a plat ubohý.

Poslední roky vysedával Pirjeri ve své kukani a u�íval si jak rozhledu ze závratných vý�in, tak i velmi slu�né mzdy. Pirjeri byl typ mu�e, jim� �ivot ani práce hlavu nezamotá. U� celé roky nevzdechl po studiu politologie, po doktorském titulu ani po disertační práci. Byl by jich mohl dosáhnout, ale neměl proč: na�el si uspokojivé, osamělé a poklidné zaměstnání vysoko nad stavebním i městským mumrajem. Nejraději pracoval sám, nikým neru�en a povznesen nad ostatní, ani� by v�ak druhé poni�oval. Byl to mu� �irokých obzorů.

Nedlouho poté, co odpromovala jako zubní lékařka, podala Pirjeriho �ena Jaana �ádost o rozvod díky vzdělání toti� vystoupala po společenském �ebříčku rychleji. Nehodilo se, aby byt v zámo�né čtvrti Töölö s prosperující soukromou ordinací sdílela s venkovským rádobyučitýlkem, který se momentálně �ivil jako přístavní dělník. Dcera obou zúčastněných stran, Mirkka, propadla matce, alimenty soud vyměřil otci. Pirjeri je platil u� osmnáct let.

Pirjeri pocházel z chud�í helsinské čtvrti Alppila, kam se jeho rodiče po válce přestěhovali z Myrskyla, Po velké pozemkové reformě při�el Pirjeriho otec, �afář Johannes Ryynanen, o práci: jeho chlebodárce, velkostatek v Myrskyla, se musel vzdát značné části pozemků ve prospěch přesídlenců z Karélie. Johannes Ryynanen odjel do Helsinek, kde se uchytil jako řidič tramvaje.

Pirjeriho matka pocházela z lep�ích poměrů, byla dcerou venkovského kaplana z Lohja. Tradovalo se, �e kořeny rodu sahají a� do Francie, mezi Valony, které král Gustav II. svého času pozval do �védska jako horníky v rudných dolech. Pirjeriho matka s oblibou připomínala, �e rod Venturéů, který počátkem 18. století přesídlil do finského kraje Mustio, v té době dokonce vlastnil ni��í �lechtický titul. Ve 40. letech 20. století provedl tamní kaplan Kristo Ventturoinen zbě�nou sondu do historie rodu, ale kdy� vy�lo najevo, �e kromě valonského prapředka v ní figurují i četní zloději koní, vrazi a kacíři, od dal�ího pátrání se upustilo. Pirjeriho matka se za svobodna jmenovala Ventturoinenová. Rodina vydala vícero duchovních, nejznáměj�ím z nich byl probo�t Anatoli Ventturius z Yli-Kiiminki.

Pirjeriho matka jen zřídkakdy cestovala v tramvajích, je� řídil její mu�. Bylo to prozíravé opatření, nebo� vznětlivá man�elka se nikdy nedokázala zdr�et kritiky stran man�elova řidičského umění. Během generální stávky v roce 1956 se ti dva náhodou potkali ve stejném vagoně. Byla to divoká jízda. Pirjeriho matka se jako obvykle do svého mu�e pustila a pokřikovala na něj ze sedadla úsečné povely ohledně br�dění, zrychlování a dal�ích aspektů řízení.

Vůz zrovna přejí�děl mezi čtvrtěmi Kallio a Hakaniemi. Hádavá man�elka mu�i jako obvykle vytýkala příli� vysokou rychlost. Ryynanenovi bylo proti srsti nechat se komandovat od vlastní �eny, a tak to po kluzkých kolejích z kopce na hakaniemské náměstí pořádně rozpálil. Při vjezdu na ně je zatáčka. Tramvaj, řítící se plnou rychlostí, vykolejila a převrátila se. S rachotem doklouzala a� na náměstí, v�echna okénka na spodní straně se rozbila o dlá�dění. Dva cestující byli zraněni, jeden lehce, druhý, paní Ryynanenová, vá�něji. Udeřila se hlavou o madlo v tramvaji. Do�lo k po�kození lebky, zranění hlavy jí vzalo řeč. Od té doby v domově Ryynänenových v Alppile zavládl mír.

Otec si přál syna pojmenovat Kauko, ale matce se to nezdálo dost dobré; "Birger" znělo v jejích u�ích vzne�eně i roztomile zároveň. První lásku matka pro�ila v Myrskyla je�tě před válkou s jistým studentíkem Birgerem, synem in�enýra Lonströma, Přijel tam na léto vypomáhat s pracemi na farních polnostech a matka do smrti nezapomněla, jak okouzlující tehdej�í Birger byl, kdy� za ní, studentskou čapku na hlavě, po čtyřech lezl hromadou �ustícího sena. Svého synka pak matka nikdy neoslovovala Pirjeri jako ostatní, ale říkala mu:

"Birgere, zlatíčko."

Po ne�těstí v tramvaji u� Pirjeriho matka neřekla ani slovo.

Vinou dopravní nehody tak synovo oficiální jméno Birger při�lo svým způsobem nazmar, jeliko� a� na matku, která oněměla, mu tak nikdo jiný neříkal. Teď byla Pirjeriho matka mrtvá a otec u� roky v důchodu. Johannes Ryynanen nadále bydlel v malém dvoupokojovém bytě v Alppile. Na jeho prádelníku se vyjímal zmen�ený model tramvaje. Nedlouho před odchodem do penze jej vyhrál v soutě�i v lovu na udičku, kterou pro své zaměstnance uspořádal dopravní podnik. Dal�í cennou pamětihodností v obydlí Johannese Ryynánena byl zrezivělý hrot vláčecí brány z jeho �afářských let v Myrskyla.

V současnosti �il Pirjeri ve volném svazku se �enou, u které také bydlel. Stejně jako on byla i ona rozvedená, jmenovala se Eija Solehmainenová, nedávno dovr�ila třicítku a pracovala ve státní tiskárně cenin. Byla to �enská jak se patří, pohledná a energická, ale také ukrutně �árlivá. Byt Pirjeriho a Eiji se nacházel v Töölö, ve třetím patře domu na Runebergově třídě. Okna vedla do ulice. Eija a Pirjeri si zvykli na hluk dopravy a sousedé si zvykli navíc i na hluk z bytu, nebo� Eija měla ve zvyku tropit zuřivé scény, kdykoli nabyla podezření, �e ji Pirjeri podvádí. S oblibou po něm házela talíře, nače� obvykle propadala v záchvaty srdcervoucího pláče. Často také z plna hrdla řvala.

Matka Pirjeriho vychovala ke zbo�nému luteránství, posílala ho do nedělní �koly, naučila večerní modlitby a několik duchovních zpěvů. Pirjeri byl biřmován a nevystoupil z církve ani na vysoké �kole, jak bylo v �edesátých letech v módě.

Z Pirjeriho vyrostl milý a dobrosrdečný mladík, upřímně věřící člověk. Nebyl to v�ak �ádný zbo�ný ufňukánek, nýbr� rázný a v případě potřeby i tvrdý mu�. Kdy� to situace vy�adovala, dokázal se svou �irokou tlapou pořádně rozmáchnout.

Ve čtyřiceti letech byl Pirjeri stále je�tě věřící, jistým finským skeptickým způsobem. Svou víru nepraktikoval v kostele, stačil mu osobní vztah s Bohem. Měl ve zvyku chrlit do nebe naléhavé improvizované modlitby podle aktuálních okolností; pokud byly vysly�eny a přání splněno, bohudíky, Pirjeriho víra v existenci V�emohoucího se utu�ila. Pokud modlitba nevedla k �ádoucímu výsledku, Pirjeri jen pokrčil rameny a pomyslel si, �e za pokus nic nedal. Podle v�eho Bůh nejspí� stejně neexistuje. V zimě, kdy jeho kukaní táhlo a otřásaly jí ledové větry, zabíjel Pirjeri čas tím, �e se modlil o lep�í počasí a prosil Boha, aby se mu do kloubů nedalo revma. Za slunečných letních dní jeho nábo�enské úsilí ochabovalo.

Práce jeřábníka je osamělá a někdy i nudná. Dole pod jeřábem se na staveni�ti poflakovali brigádníci, posedávali u kafe nebo cigarety a jeřáb někdy nečinně prostál celé hodiny. Řidič se mrzouti! v kabině, ale dolů mu nestálo za to scházet. Zále�elo na ka�dém, jak na takovém pracovi�ti stráví čas. V Pirjeriho kukani se na�lo v�dy něco na čtení, román nebo populárně naučná kniha, a také bystrozraký dalekohled, kterým měříval obzor. Rád se zaobíral spletitými úvahami o povaze světa.

V posledních letech si Pirjeri zvykl zapřádat osamělé rozhovory s Bohem. I tentokrát upřel z okénka kabiny pohled �ikmo vzhůru směrem k Finskému zálivu, kde, jak předpokládal, sídlí Bůh, a prohlásil:

"Ctěný Bo�e, tady zase Pirjeri Ryynänen z Finska, zdravím." Poté Pirjeri chvíli počkal, aby dal Bohu čas zanechat dosavadních činností a zaposlouchat se do jeřábníkova nového monologu.

"Na tvém místě bych se razantněji vlo�il do válečných konfliktů mezi africkými diktátory. V ranních novinách se psalo, �e tam Hutuové pozabíjeli desítky tisíc Tutsiů ... vojáci táhli od jedné vesnice ke druhé a vra�dili obyvatele. Kdybych já byl Bohem, taková zvěrstva bych zatrhl. Co tam nahoře v nebi vlastně dělá�? Jsi tam vůbec? Buď trochu chlap, jsi přece Bůh! A pak ta indická zále�itost, co se o ní v poslední době mluví. Jenom v Kalkatě umírá hladem a na nemoce sto lidí denně! Jedním slovem ostuda!"

Pirjeri Ryynänen vypočítával ohniska krizí po celém světě, oblasti posti�ené hladomorem, ději�tě politického útlaku a mučení, zoufalý nářek znásilněných �en, rasovou diskriminaci, potlačování práv a svobod ... a tu a tam neopomněl zmínit, �e kdyby on byl nadán bo�skou silou, zatnul by tomuhle neřádstvu v tu ránu tipec.

Někdy se Pirjeri do svých proslovů tak v�il, �e se úplně rozohnil, hřímal, a� se kabina otřásala, a hrozil pěstí směrem, kde tu�il Boha, čili �ikmo nahoru k Finskému zálivu. Pěkně to Nejvy��ímu vytmavil. Celý se chvěl bezmocnou zlostí při pomy�lení na nekonečné utrpení národů a na to, �e s tím vůbec nic nezmů�e to málo, co o Vánocích posílal základní �kole v nikaraguiské d�ungli, bylo jen plivnutí proti bouři. Není v silách jednoho dělníka spasit svět. Dělník není Bůh.

Pirjeri na Bohu po�adoval �těstí pro lidi i zvířata. A jestli je Bohu zatě�ko dát na počkání do pucu celý svět, nemohl by alespoň dopřát �ivým tvorům kapku obyčejného ka�dodenního �těstí? Proč musí Bůh zvolit ze v�ech variant budoucnosti v�dycky tu nejhor�í, v ní� babka z chalupy uklouzne na ledu a zlomí si nohu? Anebo proč vyhublé africké holčičce rozkřápne hlavu padající kokos, místo aby se jí k nohám snesl nádherný trs banánů? Poka�dé zále�í jen na �těstí!

Proč se má člověk celý �ivot mučit strachem ze smrti? Kčemu to je? Proč se lidé a zvířata od sebe li�í i v tomhle ohledu? Pirjeri se dal před Bohem sly�et, �e skutečný rozdíl mezi lidmi a zvířaty spočívá v tom, �e zvíře si nedoká�e představit smrt, rozhodně ne svou vlastní, a smrt jiných zvířat pro ně znamená nanejvý� porci čerstvého �rádla.

Pirjeri přísahal, �e kdyby mohl rozhodovat za Boha, začal by od hodiny pracovat na světovém míru. Trochu �těstí a světový mír, o to by se Pirjeri postaral, a taky by zbavil lidstvo zbytečného strachu ze smrti.

Pirjeri Ryynanen byl hluboce humánní člověk, kterého denně trápila bída světa.

Přátel měl Pirjeri pomálu a u� vůbec ne mezi kolegy, v osamělé jeřábnické kabině nelze navázat mezilidské vztahy. Jednoho kamaráda ale přece jen měl, zkrachovalého obchodníčka jménem Torsti Rahikainen, svého vrstevníka. Pirjeri s Torstim často vyrá�el na procházky po pobře�í a filozofoval nad stavem světa. Rahikainen byl hotové zřídlo nápadů, doslova jimi překypoval. Neustále byl připraven pustit se do nového podnikání, ale dosud se mu nenaskytla příle�itost doopravdy zbohatnout. Rahikainen měl neklidnou krev, potřeboval riziko a podstupoval je, a v�dy znova a znova ztroskotal na nedostatku financí. Pirjeri měl toho vitálního, �ivotem tě�ce zkou�eného člověka rád. Kdyby si to mohl dovolit, bez váhání a bez záruk by do Rahikainenových podnikatelských záměrů bohatě investoval.

Pirjeri se často modlil k Bohu i za Rahikainena. Přál si, aby V�emohoucí seslal Rahikainenovi alespoň tolik �těstí, aby se bez starostí o finanční stránku věci mohl pustit se �ivotem jaksepatří do kří�ku. Pirjeri byl toho názoru, �e sto tisíc marek by byla minimální suma, která by Rahikainenovi vnesla čerstvý vítr do plachet.
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ARCHANDĚL GABRIEL A SVATÝ PETR svolali urgentní krizový mítink v knihovně starého bulharského �enského klá�tera. Na programu byl jediný bod, ale o to důle�itěj�í. Bylo třeba sehnat zástup za Boha V�emohoucího.

Archanděl Gabriel hned zpočátku připustil, �e si Bo�í únavy pov�iml u� dávno. Pán skutečně potřebuje dlouhou dovolenou, bude s podivem, jestli rok postačí. Podle Gabriela Bůh poslední dobou propadal trudnomyslnosti, o čem� svědčí i jeho zalíbení v zatuchlé zřícenině v tomto bohem zapomenutém kraji.

Svatý Petr podotkl, �e zdej�í kraj není bohem zapomenutý, právě tady Bůh přece prodlévá, sedí v ko�ené leno�ce v klá�terní vě�i a apaticky zírá k horám. Ale li�ky tu dávají dobrou noc, to bezpochyby.

"Mo�ná jsem se zvolil �patné přirovnání, ka�dopádně zdej�í kraj za moc nestojí. Tyhle vlhké kamenné zdi co nevidět umoří i mě," odvětil Gabriel.

"Ná� Pán skutečně potřebuje dovolenou," souhlasil Petr. Dodal, �e Bůh začíná být roztr�itý, práce mu vůbec nejde od ruky. Například tuhle před pár týdny, kdy� bylo na čase dohlédnout na pravidelný podzimní tah severního ptactva do teplých krajin, nadělal Bůh v zavedených pořádcích pěknou paseku.


"Představ si to! Ná� Pán jednoho dne poslal �est tisíc plameňáků z údolí Nilu do sibiřské tundry, zčistajasna, nestačil jsem zasáhnout. Ptáci samozřejmě vyrazili, ve velkých hejnech přeletěli nejprve do Turecka a odtamtud z východního pobře�í Kaspického moře za Ural a� na Sibiř. Pro ty opeřené chudáky to byla stra�livá cesta a teď tam někde mrznou."

Archanděl Gabriel se zhrozil. Jak mohlo dojít k takové blamá�i? Rozneslo se to? Dá se to nějak napravit?

Petr odvětil, �e hejna plameňáků přelétala vět�inou nad pustinami, a v dalekých asijských stepích, o sibiřské tundře ani nemluvě, se to na�těstí ornitology nehem�í. Několik ne��astných exemplářů ale ztratilo směr a zabloudilo do Finska. Tam plameňáci nikdy volně ne�ili. Pár amatérských ornitologů spatřilo jednoho z oněch ptačích vyhnanců na ostrůvku Hailuoto nedaleko Oulu. Finské noviny z toho udělaly senzaci a pořádně aféru rozmázly. Dokonce otiskly i fotky nebohého opeřence.

"Hned jsem si lámal hlavu, jak toho plameňáka dostat z Finska pryč. Rozhodl jsem se vzít si na pomoc jednu husici li�cí, je to přece povahou stěhovavý pták. Zařídil jsem, aby se husice a plameňák spřátelili. To se podařilo a od té doby po Hailuotu poletují spolu. A� husice na podzim vyrazí na jih, doufám, �e plameňák bude mít dost rozumu a odletí z Finska s ní, aby ta aféra konečně u� utichla. Ve srovnání s velkými bolestmi světa jde, pravda, o maličkost, �est tisíc plameňáků zas tolik neznamená, ale je to příznačné," povzdechl si svatý Petr.

"Bylo by mrzuté, kdyby Satan mohl roztrubovat, �e svět je vzhůru nohama," začal se strachovat i archanděl Gabriel. "Zatím bychom měli celou zále�itost se záskokem dr�et pod pokličkou. Slibme si, �e to pustíme ven teprve tehdy, a� se náhradník ujme úřadu," navrhl Petr.

"U� v zájmu dobré pověsti v�ehomíra by se to nemělo roznést. Jen pomysli, kdyby se to dozvěděl třeba takový Alláh. Beztak je v posledních letech jako zběsilý," podotkl Gabriel. "Alláh je kapitola sama pro sebe, není třeba brát ho tak vá�ně," uklidňoval Petr.

"Alláh je ka�dopádně na boha dost ukvapený," upozornil Gabriel. "A má velkou podporu mezi pou�tními národy."

Nebe�tí tajemníci se pustili do práce na praktickém ře�ení problému. Ze v�eho nejdřív načrtli náplň Bo�í práce. �lo to snadno, nebo� jak apo�tol Petr, tak archanděl Gabriel ze zku�enosti přesně věděli, jaké úkoly připadají Bohu a za které odpovídají oni s andělskými zástupy.

Apo�tol a archanděl se shodli, �e nejsnáze naleznou vhodného Bo�ího zástupce skrze modlitbu. Lidstvo se přece modlí neustále: dnem i nocí se k Bohu obrací hned s tím, hned zase s oním. Miliony modliteb jsou metány vzhůru a v�em by se teoreticky mělo naslouchat. Na takovou zátě� v�ak v nebi chybí personál: V�echny modlitby zkrátka není mo�né vyslechnout, tím méně posoudit nebo začít plnit prosebníkovo přání. Zástupy andělů na takový nápor nestačí. Proto se v�ila praxe, �e vysly�eny jsou jen obzvlá�tě naléhavé a věcné prosby a ty se dále zpracovávají. Bývá jich jen asi 15 procent, ale i tak miliony denně. Z nich ni��í andělé libovolně, někdy i losem, vyberou v�ehov�udy dvě nebo tři procenta, která se následně předají k dal�ímu posouzení. Suma sumárum v praxi snad jen ka�dá tisící modlitba dojde naplnění. I to je ale úspěch, například v úřadu zmíněného Alláha podle Petrových informací vyslechnou jen jednu z deseti tisíc, a i tehdy se modlitba málokdy vyplní podle prosebníkova přání. Ohromná ztrátovost, ale islám je přece jen mladé nábo�enství a je�tě mu chybí zku�enosti s praktickou stránkou věci.

"Udělejme to takhle: poslouchejme po dobu jednoho týdne ty nejbystřej�í a nejupřímněj�í prosebníky a ulo�me andělům, a� z nich vyberou kandidáty, kteří postoupí do dal�ího kola. Co třeba takových 10 000 prosebníků, mezi nimi� bychom pak začali hledat Bohu zástupce?"

"To bude ale pořádná fu�ka," prorokoval archanděl Gabriel. "Nedá se nic dělat. Bůh je v takovém stavu, �e náhradník se najít musí. Čím dřív, tím líp."

Hned nato se svatý Petr a archanděl Gabriel pustili do roztáčení modlitebního mlýnku. Povolali zástup vysoce postavených andělských velitelů a pověřili je úkolem. Je třeba začít pozorně naslouchat, vojům nebeským se musí dostat přesných pokynů ohledně toho, nač se zaměřit. Během nadcházejícího týdne mají andělé u prosebníků posuzovat intelekt, �ivotní zku�enosti, vzdělání, zbo�nost, odvahu, rozlet ducha, pracovitost a tak dále. Cílem není nic men�ího ani vět�ího ne� najít nejlep�ího člověka mezi křes�any. Andělé se nesmějí ukvapit, le�í na nich velká zodpovědnost.

V této fázi andělé pochopitelně neznali konečný cíl celé akce. Panovaly obavy, �e někteří z nich by z hlouposti či lehkověrnosti mohli vyzradit, �e se hledá nový Bůh v�eho křes�anstva. Mezi. anděly, ba i mezi svatými, se najdou v�elijací pros�áčci Bo�í, zbo�nost nejde v�dy ruku v ruce se zdravým rozumem. O tom se Petr i Gabriel při své práci tisíckrát přesvědčili. Gabriel občas kousavě podotýkal, �e čím zbo�něj�í anděl, tím taky hloupěj�í.

V průběhu onoho zářijového týdne se v nebi modlitbám v�eho křes�anstva projednou naslouchalo, byly zaznamenány a shrnuty v hrubé statistiky. Za týden se přijalo přes 700 milionů modliteb; vět�inou �lo pochopitelně o malichernosti, nezavdávající důvod k akci. Lidé v modlitbách prosili Boha, aby odstranil přebytečné prsty, ple�atým vrátil k�tici, dal do nosu tomu protivovi od sousedů, daroval �aty, umyl okna ... a podobné hlouposti. �ádostí o peníze se nasbíralo nepočítaně, stejně tak jako těch nejslo�itěj�ích milostných pletek, do kterých měl Bůh zasáhnout. Část modliteb byla zatrpklá a krve�íznivá; prosily Boha, aby smetl z povrchu zemského celé rodiny, kmeny, národy a společenství národů. Vět�ina proseb byla sebestředná a prospěchářská. Značná část �adatelů také svá slova proná�ela bez víry v jejich sílu, ba dokonce i bez víry v existenci samotného Boha. Své modlitby lidé nejčastěji odříkávali jen ze zvyku, a týkalo se to nejen těch večerních před usnutím, ale dokonce i těch, které proná�eli kně�í při výkonu své funkce. Ty v�echny �ly samozřejmě stranou.

Andělé v�ak vyslechli i mnoho opravdových, upřímných proseb, je� povstaly ze skutečné tísně a zoufalství. Lidé se modlili rovně� za bli�ní, zbo�ně upínali zrak k nebi v prosbách za rodinu, domov, vlast a celé lidstvo. Ti vytvořili základ pro dal�í výběr, čítající dohromady dva miliony du�í.

Po týdnu vydali svatý Petr a archanděl Gabriel posuzovatelům přesněj�í pokyny. Prosebník, kterého hledají, musí vyhovět velmi náročným kritériím, převzatým od personální agentury Rastor. Vůdcovské schopnosti jsou jedním ze základních po�adavků, stejně jako neotřesitelná zbo�nost. Chybět nesmí ani inteligence. Smysl pro humor, odvaha, rozlet ducha ... výběrové řízení zahrnovalo nesčetné po�adavky.

Archanděl Gabriel a svatý Petr se Boha také zeptali, zda jeho zástupce má být mu� nebo �ena. Pokud by �ena na Bo�ím místě nepřipadala v úvahu, polovina práce by odpadla.

Ta otázka Boha ohromila. Potom se rozzlobil: �ena je Bo�í stvoření stejně jako mu�, zrovna tak moudrá a schopná, navíc často i povahou mnohem srdečněj�í a v ka�dém případě nesrovnatelně milej�í oku. Podle Boha nic nebránilo tomu, aby na jeho místo usedla �ena. V některých zaostalých zemích nesmějí �eny zastávat kně�ský úřad, ale v nebi takový útlak nedopustí.

Jeliko� genderová diskriminace nepřipadala v úvahu, přísný výběr musel probíhat jen na základě skutečných ctností. Byla to téměř nadlidská dřina, ale kdy� andělé, pracující nepřetr�itě na tři směny, prozkoumali minulost nejschopněj�ích prosebníků, výsledky se začaly rýsovat. Tisíce dobrých křes�anů letěly bez milosti přes palubu a výsledkem byl soupis, čítající na deset tisíc zbo�ných a talentovaných prosebníků. Seznam byl předán archandělu Gabrielovi a svatému Petru.

Nebe�tí tajemníci zkoumali soupisy, dnem i nocí vysedávali nad papíry, kladli doplňující otázky, hledali nová kritéria a tak se jim výčet podařilo zkrátit na polovinu. Například zvý�ení nároků na odvahu vyřadilo tři tisíce kandidátů: nyní se �ádalo, aby se budoucí Bůh odvá�il skočit ze střechy třípatrového domu do fůry sena. Nepřipadalo přece v úvahu, aby člověk, který má hrůzu z vý�ek, aspiroval na nebeskou funkci, zejména pokud se jedná o náhradu za Nejvy��ího.

Dobrá a dlouhá pamě� byla výhodou, ale neschopnost zapomenout na křivdy vedla bez milosti k vy�krtnutí. Jen kvůli tomu vypadlo ze seznamu �est set prosebníků, mezi nimi i desítky zbo�ných kardinálů a biskupů, o zástupu obyčejných kně�í ani nemluvě. Pape� se navzdory usilovným modlitbám nedostal ani do finále. Na jeho místě se v soupisu nacházela lakonická poznámka: "Modlí se jen ze zvyku, nevěří v Boha". V souvislosti s tím je na místě poznamenat, �e jistý Olavi Rimpilainen, biskup z Oulu, jen� na sebe svými výboji strhl pozornost i v nebi, do celosvětového nebeského konkurzu nepronikl vůbec. A ne�lo o jeho dobrotu nebo zbo�nost ani o jeho schopnosti či odvahu, ale o to, �e Rimpiláinen během onoho týdne po modlení ani nevzdechl, měl důle�itěj�í věci na práci: brojil proti svěcení �en tak zuřivě, �e mu nezbyl čas obrátit se k Bohu. Lze jen litovat, o jakého Hospodina v něm svět mo�ná při�el.

Doma není nikdo prorokem a v nebi u� vůbec ne.

Jeřábník Pirjeri Ryynanen se naproti tomu zrovna onoho památného týdne pomodlil. Ne�ádal nic pro sebe, ale prosil, aby Bůh z jeho dru�ky, paní Solehmainenové, učinil lep�ího člověka, aby �eně v�típil alespoň trochu sebeovládání, propa�oval jí do hlavy �dibec rozvahy a rozumu tak, aby pozemský �ivot po jejím boku plynul po v�ech stránkách uspokojivě. Modlitba tryskala z hloubi du�e a byla natolik dojemná a nesobecká, �e Pirjerimu beze v�eho vynesla místo ve finále. V nebeském soutě�ení si Pirjeri vedl znamenitě. Nejen�e byl schopný a chytrý, ale také nesmírně odvá�ný, ostatně jako v�ichni jeřábníci.
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V ONĚCH DNECH SE V KNIHOVNĚ bulharské hradní zříceniny pilně pracovalo. Svatý Petr a archanděl Gabriel se svými předáky analyzovali kandidáty, zkoumali jejich přednosti a slabosti, schvalovali a vyřazovali. Byla to historická chvíle, volil se nový Bůh v�eho tvorstva.

Oficiální V�emohoucí nečinně posedával v hradní vě�i. Měl si vzít dovolenou u� před sto lety. Bůh se oddával představám, co podnikne na Ztebekouli na druhém konci galaxie,jakmile se najde náhradník. Po lidských zále�itostech ani nevzdechne, jen bude polehávat pod ovocným stromem, naslouchat zurčení horského potůčku a koukat do bezmračného nebe, prvních pár týdnů určitě. Ké� by u� mohl vyrazit! Copak Petr a Gabriel je�tě nena�li zástupce?

Bůh netrpělivě sestoupil z vě�e a za�el se do knihovny poptat, v jaké fázi se výběrové řízení nachází.

Svatý Petr a archanděl Gabriel byli ponořeni v papírech a� po u�i. Jakmile Bůh vstoupil, Petr povstal a oznámil, �e spějí do fini�e. Kandidátů zbývá u� jen pár desítek, výběr je ale přetě�ký.

Boha zajímalo, jací lidé uvízli v síti, z jakých zemí pocházejí finalisté.

"Ctěná Koruno v�eho stvoření, máme zástupce z vět�iny křes�anských zemí. Je tam nějaký Rus, hrstka Poláků, dokonce jeden Gruzín, a taky to vypadá na pár Američanů, jednoho Brita, tři Francouze ... snad jsme se někde nespletli, Francouzi obvykle excelují spí�e ve světských disciplínách."

Boha zajímalo, jestli se do závěrečného kola dostal nějaký Němec.

"Nevypadá to tak," konstatoval archanděl Gabriel. "Ale máme tu místo toho dva Iry a tuhle i jednoho Fina, jak se zdá."

Boha to překvapilo.

"Fina? Trochu zvlá�tní... co já vím, jsou Finové tvrdohlavé, násilnické a zachmuřené nátury, takoví mrzouti ... "

Svatý Petr podal Bohu osobní kartu Pirjeriho Ryynanena.

Mínil, �e by bylo nefér dotyčného Fina vyřadit ze soutě�e jen proto, �e je shodou okolností zástupcem nepopiratelně zap�klého a �karohlídského národa.

"I v nevalných zemích se mohou najít výjimeční jedinci, a tenhle chlapík, tenhle Ryynanen, je po v�ech stránkách výborný člověk."

Bůh si přečetl Pirjeriho osobní údaje, pousmál se a vrátil papír svatému Petru.

"No tak vezměme toho Fina, kdy� je takový skvělý."

Archanděl Gabriel a svatý Petr se zdráhali. Ryynanen je samozřejmě solidní kandidát, ale proč je�tě chvíli nepočkat, a� bude řízení skončeno, a rozhodnout se potom? Právě rokují nad jedním slibným belgickým kanovníkem, a zbývají je�tě desítky dal�ích.

Bůh si vzpomněl na svého syna Je�í�e a jeho bo�ského kamaráda Rutju, syna Ukka Hromovládce.

"Mají dokonce i vlastního boha, toho Ukka Hromovládce ... čekal bych, �e Fin se díky tomu za�kolí rychleji ne� jiní."

Svatý Petr připustil, �e Finové skutečně uctívali vlastní bohy, podle jeho informací jich bylo na desítky. Tak�e po této stránce... nadto mají Finové pověst pracovitých, vytrvalých lidí, a navíc čistotných, neustále se přece saunují. Vydr�í horko i kruté mrazy.

Bůh pátral v paměti po zlomcích z finské historie. Vzpomněl si na boje s carským Ruskem a z nověj�ích válek na tu zimní. Podle Bo�ích vědomostí jsou Finové pěkní křiklouni. Je jich málo, ale nadělají kraválu za deset. Kdy� přemý�lel nad hříchy lidstva, začalo mu připadat docela vhodné, aby se pří�tím Bohem stal právě Fin.

"Tak na co je�tě čekáme? Bě�te se rovnou podívat, co je ten Ryynanen za člověka a jestli by z něho byl kloudný Bůh," rozhodl V�emohoucí. "Kdy� se neosvědčí, vra�te se a zkusíme někoho jiného."

Nedalo se nic dělat, Bo�í slovo je v nebi zákonem. Petr a Gabriel předali papíry několika vy��ím andělům, Bůh se vrátil do vě�e a apo�tol s archandělem se přichystali na cestu. Rychlostí my�lenky a bo�skou silou slétli do Helsinek. Trvalo to mo�ná dvě nebo tři vteřiny, z Bulharska je to do finského hlavního města kousek.

Staveni�tě firmy Haka na ulici Kluuvikatu v centru města na�li snadno. Vysoký jeřáb právě ukládal masivní panely na místo. Za řídící pákou seděl Pirjeri Ryynanen, netu�e, �e co nevidět bude mít na pracovi�ti vzne�enou náv�těvu.

Archanděl Gabriel nepozorovaně slétl za ohradu kolem staveni�tě a splynul s ru�nou ulicí; zato svatý Petr doplachtil v zákrytu několika sousedních bytovek a� na �pičku jeřábu, usedl na střechu řidičské kabiny a zaklepal. Pirjeri Ryynanen vykoukl z okénka �e by mu zas na kabinu přiletěl nadělat racek? Jaké v�ak bylo jeho překvapení, kdy� venku spatřil starého, vousatého a o�lehaného mu�e. Staroch se podobal Santa Clausovi nebo nějakému pradávnému světci.

To je mi ale čiperný dědek, pomyslel si Pirjeri. Jak se mu ksakru podařilo vy�plhat na střechu jeřábu a jak se odva�uje tam vysedávat? A nezdá se, �e by se starému točila hlava. "Dědku zatracená, co to tam vyvádíte?"

Pirjeri se domníval, �e stařík vy�plhal na jeřáb v noci a je buď blázen, nebo opilý, nebo, to nejspí�, opilý blázen. Takové věci se stávají. Zejména mladí mu�i, opojení vlastní silou, zdolávají tovární komíny a balkony paneláků, vozí se na střechách rychlíků, kdy� dostali od nějaké holky ko�em ... ale �e se podobných vylomenin dopustí i tenhle starý, důstojně vypadající mu� ... Někteří zkrátka nikdy nedospějí.

Pirjeri otevřel dveře a přikázal starci slézt. Slíbil, �e ho chytí, na stře�e je �ivotu nebezpečno.

Svatý Petr bez námahy sklouzl ze střechy a přistál v těsné kabině, Pirjeri nemusel ani napřáhnout ruku. Vypadalo to, jako by děda uměl chodit po vzduchu.

"Já jsem Petr, tedy svatý Petr, ten apo�tol," představil se stařec. "Mám tu čest s Pirjerim Ryynanenem, zdej�ím jeřábníkem?"

S Pirjerim obvykle jen tak něco nezamávalo, ale teď koukal jako spadlý z vi�ně. Tohle přesahovalo jeho chápání. Zmohl se na pouhé:

"Ano, Ryynánen, to jsem já ... hezký den přeju, vítejte ... " Svatý Petr si postě�oval, �e v kabině není k hnutí, a navrhl, aby sestoupili na pevnou zem. Ukázal na mu�e v tmavém obleku, svého vrstevníka, který postával na chodníku za plotem, ohrazujícím staveni�tě, a právě v té chvíli vzhlédl ke �pici Pirjeriho jeřábu.

"Tamten pán dole je archanděl Gabriel. Je to můj nejbli��í kolega. Co kdybychom se se�li za okam�ik u něj?"

"Inu, pročpak by ne ... "

Petr otevřel dveře řidičské kabiny, pokradmu se rozhlédl a snesl se na ulici za čekajícím archandělem Gabrielem, jen mu nohavice pleskaly ve větru.

V té�e době se jistý Tero Latikainen, �éf �elezářského skladu, chlapisko středního věku se sklony k pití, chystal zvednout ke rtům vypro��ováka, toho dne ji� druhého. Polonahý Latikainen se rozvaloval v rozestlaném man�elském lo�i, ze kterého �ena utekla u� během předchozí pijatyky. Oknem roztr�itě pozoroval jeřáb na nedalekém staveni�ti, tyčící se do mraků. Latikainen spatřil, jak se na střechu řidičské kabiny snesl ohromný bělovousý pták, ne, to nebyl pták, ale člověk, pro pět ran do čepice, nějaký dědek ... pak staroch ve�el do kabiny a zanedlouho se odtamtud zase vynořil, slétl z jeřábu jako poletu�ka a na ulici se přidal k dal�ímu letitému mu�i. Tero Latikainen zasténal, vstal, dovrávoral do koupelny a vylil obsah sklenice do umyvadla. Pak se vrátil do pokoje a třesoucíma se rukama začal hledat číslo nejbli��ího klubu Anonymních alkoholiků.

Oba starci, archanděl s apo�tolem, stáli vedle sebe na chodníku a gestem naznačovali Pirjerimu, aby se�el dolů. Zdálo se, �e to myslí vá�ně. Pirjerimu nezbylo ne� začít slézat po úzkém vnitřním �ebříku, vedoucím středem jeřábu. Byla to kru�ná a po v�ech stránkách nepříjemná cesta, ale tentokrát si Pirjeri na svízelný sestup nestě�oval. Měl plnou hlavu jiných my�lenek. Říkal si, �e se buď zbláznil, nebo se opravdu děje něco nadpřirozeného.

Stavbyvedoucí se vyřítil ze své boudy Pirjerimu vstříc a s tváří zrudlou vzteky na něj udeřil, jak je mo�né, �e opou�tí jeřáb uprostřed směny. A proč nechal mezi nebem a zemí na ocelovém laně viset celý rozměrný panel?

Pirjeri se neobtě�oval líčením toho, co se mu právě přihodilo, ale vydal se svi�ně ze staveni�tě se slovy:

"Koukni, vlezlo mi do toho něco neodkladného, vysvětlím to později."

Na ulici se Pirjeri setkal se zmíněnými starci. Archanděl Gabriel napřáhl ruku a představil se:

"Gabriel, archanděl."

Starci navrhli vyhledat nějaké klidněj�í místo. Mají pro pana Ryynanena nanejvý� důle�ité zprávy.

Trojice do�la na Senátní náměstí, star�í mu�i usedli na sokl pomníku cara Alexandra II. a rozhlédli se, zda je nikdo neposlouchá. Potom archanděl Gabriel slavnostně prohlásil:

"Jsme vyslanci samotného Boha V�emohoucího, pane Ryynanene. Byl jste vybrán jako nový Bůh."
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KDY� JE ČLOVĚK VYTR�EN z bě�ného pracovního dne a je mu oznámeno, �e byl zvolen jako nový Bůh, není se co divit, pokud tomu hned neuvěří.

Pirjeri zíral na starce, posedávající na podstavci. První se mu představil jako archanděl Gabriel a druhý jako svatý Petr. Oba navíc mluvili finsky, co� bylo podezřelé.

"Hovoříme plynně v�emi jazyky světa," prohlásil archanděl Gabriel, ne� na to Pirjeri stačil upozornit.

"Máte tu opravdu nádherný kostel," dodal Petr s pohledem upřeným ke katedrále na horním konci náměstí.

Pirjeri připustil, �e kostel je po v�ech stránkách krásný. Ale myslí to ti dva podivíni vá�ně? Co mají znamenat ty jejich řeči o bo�ství?

Svatý Petr to objasnil. Pověděl něco o poměrech v nebi i na zemi, v krátkosti nastínil stav lidstva a z něj plynoucí hluboký zármutek a únavu Boha V�emohoucího. Prozradil, �e Bůh by si rád vzal dovolenou. A to na celý rok. Na tu dobu je třeba najít mu schopného náhradníka, který by za něj převzal péči o ve�keré tvorstvo. Po celý týden naslouchali andělé modlitbám a vybírali mezi prosebníky vhodné kandidáty. Konečné rozhodnutí je�tě nepadlo, ale kdyby měl Pirjeri zájem, u� teď by se mohl chopit vysoké funkce.

"Upozorňujeme, �e jde o velmi náročnou práci, ale prověřili jsme si vás a jsme přesvědčeni, �e se pro ten úřad hodíte a �e byste jej zvládl," prohlásil archanděl Gabriel.

Pirjerimu Ryynanenovi hučelo v u�ích, my�lenky vířily v horečném tanci, před očima se mu tmělo. Musel se posadit na sokl pomníku cara Alexandra vedle starců. Nebyl schopen slova. Starci počkali, a� se nastávající Bůh trochu sebere. Petr zavzpomínal, �e za�il něco podobného, kdy� byl je�tě člověkem a Je�í� mu prokázal tu čest, �e ho přijal do učení. Petrovi trvalo celé dny, ne� si zvykl na představu Je�í�e jako Bo�ího syna. Zpočátku pochyboval, a nejednou, rybáři u� jsou takoví. Ale nakonec v Je�í�ovo bo�ství uvěřil. Archanděl Gabriel k tomu chtěl něco dodat, ale Petr zabručel:

"Co kdyby sis tu historku se �havými uhlíky nechal od cesty." Gabriel v laskavém gestu polo�il Pirjerimu ruku na rameno a prohlásil:

"Člověk je tvor nedůvěřivý, to vím, a toto je bezpochyby výjimečná situace. Jen si to v klidu nechte projít hlavou. Uji��uji vás, �e to myslíme naprosto vá�ně, ve v�í počestnosti vám nabízíme mo�nost zastoupit V�emohoucího po dobu jeho dovolené."

"Máme za to, �e věříte v Boha," dodal svatý Petr. "Doufám, �e jsme se nezmýlili?"

Pirjeri se u� vzpamatoval do té míry, �e přiznal svou víru, o tom �ádná, ale tahle situace hraničila s nemo�ným. Obával se, �e se stal terčem nějakého o�klivého vtípku.

"Vypadáme snad jako �prýmaři? Posly�te, podle na�ich informací jste se před více ne� týdnem modlil o to, aby se va�e dru�ka, paní Eija Solehmainenová, trochu umoudřila. Souhlasí?"

Pirjeri připustil, �e o něco takového skutečně prosil. Den předtím Eija předvedla dal�í ze svých �árlivých a hysterických výstupů.

"Va�e modlitba byla vyslechnuta, pane Ryynanene, a také vysly�ena. Nebo snad chcete říct, �e se od té doby chování va�í dru�ky z gruntu nezměnilo?"

Pirjeri musel připustit, �e tak se skutečně stalo. Eija se mu za svá podezření omluvila, uvařila báječnou večeři, otevřela k ní láhev archivního vína a zapálila svíčky. Poslední dobou se z ní stala ně�ná a ohleduplná �ena, po v�ech stránkách se chovala vzorně. Po celý týden nepadlo jediné zlé slůvko, to byl sám o sobě zázrak.

"A neházela ani nádobím, �e?" dorá�el Petr.

"Máte pravdu, v posledních dnech se u nás nerozbil jediný talíř. A Eija slepila stojan na de�tníky v předsíni, ten, který rozmlátila letos na prvního máje," připustil Pirjeri. Teď, kdy� nad tím přemý�lel, začal mít pocit, �e se skutečně odehrálo cosi nadpřirozeného. Eija byla jako vyměněná.

Slovo si vzal archanděl Gabriel. Uji��oval, �e Pirjeri se nemusí nabídnuté pracovní příle�itosti bát, do v�eho bude za�kolen a kromě toho bude nadán bo�skou mocí. Během přechodného období ho zaučí sám Bůh, a poté se Pirjeri bude moci kdykoliv obrátit na něj nebo na Petra, pokud se při řízení lidstva vyskytnou problémy. Archanděl Gabriel chápal, �e urovnat si tohle v�echno v hlavě vy�aduje čas, konečné rozhodnutí by nicméně mělo padnout brzy, nejlépe hned na místě a v ka�dém případě je�tě dnes.

A Petr dodal:

"Pro případ, �e stále je�tě pochybujete co� je koneckonců lidské a přirozené jsme připraveni vykonat nějaký vhodný zázrak na ukázku, abychom vás přesvědčili o na�ich čestných úmyslech."

"Přejte si cokoliv prapodivného, co není v lidských silách.

Máme svolení va�e přání vyplnit," ponoukl ho archanděl Gabriel. Petr si přisadil:

"Řekněte si o sebevět�í �ílenost a my to zařídíme, kdy� hned nebudete chtít modré z nebe."

Pirjeri se zamyslel. Potom vstal a řekl:

"Měl bych se nejspí� převléknout, jestli mám pový�it a� na Boha ... co kdybychom za�li ke mně, po cestě snad nějaký příhodný zázrak vymyslím."

Pirjeri Ryynanen, svatý Petr a archanděl Gabriel nasedli do tramvaje a vystoupili v Töölö před bytem Pirjeriho dru�ky. Po cestě Pirjeri přemítal, jakým zázrakem by kmeti mohli dolo�it pravost svého nebeského původu i své nabídky. A jeden ho v rychlosti skutečně napadl.

Eija Solehmainenová byla v práci. Pirjeri pozval hosty do stísněného dvoupokojového bytu. Upozornil přitom na velký hnědý stojan v předsíni, ze kterého trčelo několik paraplí. Jeho povrch brázdily vlasové trhlinky; právě tento stojan, dodal Pirjeri, Eija na prvního máje v záchvatu vzteku roztřískala na maděru a teprve nedávno, po zmíněné modlitbě, jej zase slepila.

Pirjeri shodil kombinézu, osprchoval se a natáhl si sako a kalhoty. Chvíli váhal, zda by měl nadcházející Bůh nosit kravatu. Nejspí� ano. Uvázal si tedy kolem krku tu s modrými prou�ky, kterou mu kdysi koupila Eija. Takto upraven se vrátil do obýváku k Petrovi a Gabrielovi.

"Byla řeč o nějakém zázraku ... v tramvaji mě napadlo, �e by byl zázrak, kdyby se jednomu mému starému známému dostaly do rukou nějaké peníze."

"Kolik a komu?" otázal se Petr.

Pirjeri začal vykládat o svém příteli Torstim Rahikainenovi, �ivotem tě�ce zkou�eném obchodníčkovi, který jen překypuje smělými plány, ale nikdy neměl dost financí a vlastně ani příle�itostí je uskutečnit. Rahikainenovi táhne na čtyřicet a v �ivotě zakusil ledacos, fu�oval trochu do v�eho, v posledních letech vedl v Huopalahti takzvaný obchodní dům Stockmann pro chudé, to jest čile k�eftoval s vete�í. Kdy� odtamtud dostal výhost kvůli výstavbě nových bytovek, zalo�il si kovo�rot a svářečskou dílnu na Hiekkaharju. Bydlí tu hned za rohem, v Ruskeasuo, a potřebuje peníze. Bylo by přehnané chtít takových 100 000 marek? Byl by učiněný zázrak, kdyby Rahikainen pro jednou přičichl k penězům, soudil Pirjeri a dodal, �e Rahikainena dobře zná: je to báječný chlap, laskavý, společenský a �tědrý, někdy a� moc důvěřivý, a právě z těchto důvodů se mu ve světě byznysu nedaří.

Pirjeri si představoval, jakou vzpruhu by pro Rahikainena představovalo nečekané bohatství. Bylo by ohromně zajímavé sledovat, co se stane, kdy� takovému finskému nuzákovi zničehonic spadne do klína sto tisíc marek.

Archanděl Gabriel si zapsal adresu bytu i provozovny Torstiho Rahikainena. Svatí mu�i oznámili, �e k uskutečnění zázraku budou potřebovat hodinku nebo dvě. Pirjeri si mezitím mů�e zajít pro nový oblek. Hodilo by se sehnat komplet, Bůh v kalhotech neladících k saku by v jistých kruzích nevzbuzoval důvěru.

"Zále�í na barvě?" zeptal se Pirjeri.

"Doporučoval bych zvá�it �edou, i současný Bůh chodí v �edém obleku, konkrétně dvouřadém. Ale teď u� musíme jít," odvětil archanděl Gabriel.

Apo�tol s archandělem opustili byt. Pirjeri zavolal Eije do státní tiskárny cenin a řekl jí, �e se právě setkal se dvěma sympatickými star�ími mu�i. Nabídli mu velmi zajímavou práci, teď ale musí jít a sehnat si nový oblek.

"Ach miláčku, ty jsi tak podnikavý," �vitořila dru�ka. Archanděl Gabriel a svatý Petr zatím na ulici dumali, jak se zmocnit ký�ené sumy. Petr navrhl vyloupit banku, ale Gabriel byl pro delikátněj�í postup. S ohledem na zachování nebeského image by bylo na pová�enou, kdyby svatý Petr a archanděl Gabriel upadli ve Finsku v podezření z bankovní loupe�e. Podle něj by měli peníze vyzvednout v některé z okolních bank z řádně vedeného účtu, ov�em s uplatněním nadpřirozených schopností. Bylo by �ádoucí vyfouknout je nějakému hří�nému a protivnému bankéři.

Hned naproti stála pobočka obchodní banky, jaká je dnes ve Finsku na ka�dém rohu. Archanděl s apo�tolem vstoupili dovnitř, přelétli hodnotícím pohledem pult a ke své lítosti shledali, �e v�echny slečny za přepá�kami jsou dobrosrdečné a chudé �eny. Takovým by ani sám ďábel na peníze podfukem nesáhl, nato�pak svatý Petr s archandělem Gabrielem. Bo�ská intuice jim nicméně prozradila, �e v kanceláři vzadu se na �idli chmuří přímo satanský vedoucí. Po�ádali o setkání.

"Koho mám ohlásit?" chtěla vědět pohledná úřednice v oddělení půjček.

"Ohlaste třeba archanděla Gabriela a svatého Petra," odpověděli kmeti.

�enu to pobavilo, hleďme jací �prýmaři, tihle bělovlasí gentlemani. Určitě to jsou �éfovi staří kumpáni. Na chvíli se vzdálila a po návratu oznámila, �e pan vedoucí Rönneblorn hosty rád přijme.

Hned na prahu kanceláře archanděl s apo�tolem probodli nehodného vedoucího pronikavými pohledy. Bankéř měl pocit, jako by mu tělem projel elektrický zá�leh, zmocnila se ho nejistota a zvlá�tní bázlivost. Nicméně s hranou le�érností vyzval hosty, aby si udělali pohodlí.

"Rádi bychom si hned na místě vyzvedli 200 000 marek," oznámil archanděl Gabriel s ledovým klidem.

"Ale ov�em, milerád, hned řeknu děvčatům, a� tu částku přinesou," zaradoval se vedoucí. Interním telefonem zavolal k pokladnám a zanedlouho do pokoje ve�la úpravná mladá �ena se dvěma svazky novotou vonících bankovek v rukou. Vedoucí předal peníze svatému Petrovi.

"A semhle pak jména," dodal a vytáhl úpisový list. Starci vyplnili úpis a podepsali se. Potom si srdečně potřásli rukama, věc byla vyřízena k oboustranné spokojenosti. Gabriel a Petr opustili banku s vlídnými úsměvy na rtech.

Půl hodiny nato z vedoucího Rönnebloma opadlo bo�ské omámení. Zhrozeně četl v úpise, �e právě půjčil 200 000 marek archandělu Gabrielovi a svatému Petrovi. Vzteky mu stouply slzy do očí. Z jeho kanceláře se a� do haly doneslo přímo ďábelské klení.

Archanděl Gabriel a svatý Petr se stavili v nedalekém papírnictví, sepsali krátký dopis Torstimu Rahikainenovi a vlo�ili paklík bankovek do obálky. Následně se vypravili do Ruskeasuo. Archanděl Gabriel vhodil obálku do Rahikainenovy schránky, zatímco svatý Petr zavolal do dílny na Hiekkaharju a oznámil, �e �éf by si měl co nejdříve doma vyzvednout důle�itou po�tu. Nakonec svatí kmeti zamířili zpátky do bytu Pirjeriho Ryynanena, Pirjeri u� byl s nákupy hotov. Přinesl domů �edý dvouřadý oblek doplněný vestou, který mu padl jako ulitý.

"�e se z vás ale vyklubal opravdový gentleman," pochválil ho svatý Petr.

"Teď u� jako Bůh i vypadáte," uznal archanděl Gabriel. Věkovití světci oznámili, �e zázrak byl vykonán, a oproti původnímu po�adavku dokonce zdvojnásoben. Společně se vydali ��astného Rahikainena nav�tívit.

A skutečně! Torsti Rahikainen se doslova topil v penězích.

Rozprostřel bankovky doma na pohovce a zrovna je se slzami �těstí v očích počítal, kdy� k němu na náv�těvu dorazili archanděl s apo�tolem a nadcházejícím Bohem.

Rahikainen jim sdělil, �e právě obdr�el zásilku 200 000 marek, kterou mu kdosi doručil domů. Snad �lo o nějaké zapomenuté dědictví čert ví po kom, ka�dopádně to vypadá, �e peníze patří jemu.

"Himlhergot, Pirjeri! Jen si to představ, přistálo mi v bejváku dvěstě tisíc marek z ničeho nic!"

Rahikainen prohlásil, �e okam�itě vyrá�í na cestu kolem světa, doufá prý, �e na ní uskuteční některé projekty, které u� dlouho nosí v hlavě. Finsko mu najednou začalo být malé. "�e se i na na�ince, krucinál, někdy usměje �těstí," radoval se dojatý Rahikainen.

"Neměl bys klít, Torsti, tihle mí přátelé jsou věřící mu�i," upozornil ho Pirjeri.

"Má� pravdu, himlhergot, omlouvám se, ale v mým věku je po čertech tě�ký se zbavit starejch zlozvyků a zadruhý, krucifix, my pracháči jsme přece neřestná sorta."

Po blahopřejné náv�těvě se �lo zpátky k Pirjerimu. Mu�i se dohodli, �e Gabriel zamíří do Bulharska oznámit Bohu, �e náhradník se na�el a je připraven co nevidět nastoupit. Jeliko� Pirjeri je stále je�tě člověk a neumí cestovat rychlostí my�lenky, svatý Petr s ním zůstane, aby ho do Bulharska doprovodil. Jakmile Pirjeri hned dal�ího dne ráno podá výpověď v Hace a rozloučí se s Eijou Solehmainenovou, vyrazí na cestu, nejlépe letecky.

Nebeská pou� Pirjeriho Ryynanena začala.
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PIRJERI RYYNÄNEN A SVATÝ PETR dali dohromady přesvědčivou krycí historku pro Eiju Solehmainenovou v této chvíli se jim nezdálo rozumné �eně prozradit, �e její mu� byl vyvolen jako náhradní Bůh. Tak ohromný kariérní skok by mohl Pirjeriho dru�ku dočista vykolejit. Nemluvě o tom, �e oba chtěli tu veledůle�itou věc udr�et v tajnosti. Svatý Petr soudil, �e �eny a velká tajemství, ba ani ta malá, nejdou dohromady. Byl toho názoru, �e kdyby �eně svěřili jméno nového Boha a sebevíc ji zapřísahali mlčením, budou si o tom nejpozději pří�tí týden �těbetat vrabci na střechách světských i pekelných. Petr to nemyslel ve zlém, jeho názor pramenil ze zku�enosti.

Jakmile Eija Solehmainenová při�la domů z práce, Pirjeri jí představil svatého Petra:

"Tohle je Per Saintsson, nejvy��í personální mana�er evropské divize mezinárodního jeřábnického koncernu Poclain. Vyrá�íme spolu do Bulharska kvůli jistému projektu, odlétáme nejbli��ím spojem do Sofie. Práce mů�e trvat a� rok."

Svatý Petr s otcovským výrazem napřáhl ruku. Jeho bělovousé charisma udělalo na Eiju takový dojem, �e se uzarděla a dokonce mu bezděky vysekla pukrle.

"Propáníčka, to je ale překvapení! O jaký projekt �e se to jedná?"

Svatý Petr vysvětlil, �e skutečně jde o zhruba roční úvazek ve společnosti, kterou zastupuje, o důle�itou a dobře placenou práci, její� náplň je je�tě v jistých ohledech otevřená. Z toho důvodu zatím neprozradí víc, jak paní jistě chápe.

"Mezinárodní jeřábnický průmysl je rozsáhlé odvětví, kde vládne tvrdá konkurence. Po celém světě jsme hledali vhodné kandidáty, abychom posílili sektor vývoje, a rozhodli jsme se pro va�eho mu�e. Víc bych vlastně ani neměl říkat."

Eija o Petrových slovech nepochybovala, ale ta náhlá přízeň �těstěny se jí zdála a� neuvěřitelná:

"Ale proč právě Pirjeri? Myslela jsem, �e je úplně obyčejný jeřábník."

Personální mana�er Saintsson měl pro své rozhodnutí dobré důvody.

"Va�eho mu�e jsme si vyhlédli u� před nějakou dobou. Své práci dokonale rozumí, jeho inteligenci jsme si ověřili a snad mohu prozradit i to, �e se s námi tu a tam stýkal u� roky, jen se o tom nikde ne�ířil."

Eija zalapala po dechu. Příčina Pirjeriho mnohaletého tajnůstkaření a drobných záhad se konečně objasnila. A to si myslela, �e Pirjeri má jinou! A on zatím chudák samojediný tajně dřel na celosvětovém jeřábnickém projektu. Eija Pirjeriho objala a vzlykla:

"Nezlobí� se na mě, viď, miláčku?"

Kdy� to bylo vyřízeno, Pirjeri zavolal do cestovní kanceláře a rezervoval si letenku do Sofie. Ukázalo se, �e nejbli��í spoj odlétá zítra ráno, s přestupem v Amsterdamu.

Pirjeri zkontroloval, zda má stále platný pas. V nedaleké bance je�tě stačil vyzvednout dostatečný obnos na jednosměrnou letenku. Eije napsal plnou moc ke správě rutinních zále�itostí. Nechal jí i svou vkladní kní�ku.

Svatý Petr se rozloučil a ode�el. S Pirjerim se dohodli, �e se ráno sejdou na leti�ti hodinu před odletem.

Poslední noc, kterou strávil jako člověk po boku své dru�ky, toho Pirjeri příli� nenaspal. Hlavou mu vířily tisíce my�lenek. Pořád je�tě tak docela nechápal, do čeho se to zapletl. Představa náhradního Boha byla zkrátka příli� výstřední, musel si na ni zvykat postupně. Nejvíce Pirjeriho děsila nesmírná odpovědnost svěřeného úkolu. Doká�e se postarat o celý svět? Vzpomněl si, �e něčím podobným se chvástal ve svých osamělých monolozích, je� chrlil k nebi. �e si musel hned otvírat hubu na samotného Boha ... teď aby dostál svému slovu.

Eija spala, důvěřivě schoulená v Pirjeriho náručí. �e se ale poslední dobou polep�ila ... a pročpak by se nemohli je�tě naposledy pomilovat, pomyslel si, začal mít chu� ... ale na druhou stranu, hodí se to vůbec? Co by o budoucím Bohu řekli, kdyby věděli, �e si chvíli před nástupem do funkce u�íval s rozvedenou paničkou, �il s ní bez po�ehnání úřadů, na psí kní�ku ...

Poku�ení v�ak bylo neodolatelné. Celibátu si je�tě u�iju do sytosti, pomyslel si Pirjeri, a poslední milostná noc snad není takový hřích.

Bůh anebo ne, nelitoval toho.

Ráno si za�el na pracovi�tě pro poslední výplatu. Stavbyvedoucímu se to nelíbilo, začal se ohánět výpovědní lhůtou a podrýváním pracovní morálky. Pirjeri vyjádřil politování nad vývojem událostí, ale řekl, �e nečekaně obdr�el nabídku ze zahraničí a skutečně nemů�e jinak ne� na hodinu odejít. Popřál stavební společnosti Haka úspě�nou budoucnost, by� se k ní bude muset prostavět dočasně bez jeho přispění. Odevzdal kombinézu a přilbu a taxíkem se vrátil domů.

Eija mu zabalila kufr a byla by ho doprovodila i na leti�tě, ale Pirjeri to s díky odmítl; prý se do Helsinek co nevidět vrátí. Jedná se zatím o seznamovací cestu, o nic víc.

Na leti�ti poblí� odbavení mezinárodních spojů potkal Pirjeri svatého Petra. Apo�tol mu popřál klidný let a slíbil, �e mu přijde v Amsterdamu naproti.

"Vy nepoletíte se mnou?" podivil se Pirjeri.

Petr odvětil, �e on, jako�to apo�tol a světec, není při svých cestách závislý na slu�bách leteckých společností. Poté se vypařil z haly. Jak řekl, tak se i stalo. V Amsterdamu Pirjeriho znova přivítal, dohlédl na jeho přestup a popřál mu klidný let, tentokrát do Sofie. I tam dorazil dříve ne� Pirjeri, kterého zdr�ela vstupní kontrola. Po vyřízení v�ech formalit si vzali taxík do centra. Cestou Petr prozradil, �e jejich cílem je jeden starý hrad v horách, kde Bůh právě sídlí. Jedná se o opu�těný �enský klá�ter slou�ící momentálně jako nebe.

"Na nebe je to tedy pochmurné místo. Být vámi, na�el bych si příhodněj�í základnu," mínil.

V Sofii Pirjeri poobědval kuře na turecký způsob a spláchl to pivem. Svatý Petr prohlásil, �e on se bez jídla obejde. Jen co se Pirjeri vrátil z toalety, cesta k Bo�ímu příbytku mohla pokračovat.

Petr doprovodil Pirjeriho do vlaku směr Plovdiv, který s nadcházejícím Bohem kodrcal celý den přes úrodnou ní�inu bulharského vnitrozemí. Po cestě si Pirjeri konečně mohl v klidu promyslet olbřímí úkol, jen� ho v nebi očekává.

Hned v Sofii se do Pirjeriho kupé vmáčkla početná venkovská rodina, statná matka, tři děti a hubený otec s černým obočím. Rodina byla chudá, ale veselá, náv�těva hlavního města se zřejmě vydařila. Jakmile se vlak dal do pohybu, matka vytáhla piknikový ko�, nakrájela mu�i i dětem chleba a studenou skopovou kýtu a oloupala jim ovoce. Man�elovi podala butylku slivovice a sama s dětmi ucucávala červené víno. Také Pirjerimu nabídla, a tak pojedl něco skopového a zavdal si od vesničanky dou�ek z láhve. V rozhovoru se ale nedostali dál ne� k tomu, odkud Pirjeri pochází.

Pirjeri přemý�lel nad tím, �e jako nastávající Bůh ponese na bedrech starost i o tuhle ��astnou rodinku, o to, aby ty veselé, prosté lidi nepotkalo na �ivotní pouti nic zlého. Do čeho se pustí nejdříve? Světový mír je samozřejmě priorita, o to se musí zasadit. Také je nutno zastavit ničení �ivotního prostředí. Na světě je dost a dost co zlep�ovat. Ale přesto: mo�ná, �e nejdůle�itěj�í ze v�eho je prostě přidat do světa trochu radosti, obyčejného v�ednodenního �těstí.

Svatý Petr jako obvykle u� na svého spolucestujícího čekal v Plovdivu, v padajícím �eru postával na nástupi�ti. Řekl, �e sehnal ochotného taxikáře, který je odveze zbytek cesty. K Rodopám to bylo je�tě nějakých sto kilometrů, projedou nejprve Dospatem a z města zamíří do vesnice Hjomakurdzalu, odkud je to u� jen pár kilometrů k Bohu.

Taxikář Filov Furnugördzal, zarostlý �edesátník s býčí �íjí a zářivým úsměvem na tváři, navlečený v ko�ené bundě, popadl Pirjeriho kufr. Do�li k bílé Volze. Filov hodil zavazadlo do kufru a vyzval cestující, aby si udělali pohodlí vzadu. Navzdory de�ti vyrazili takovou rychlostí, �e pneumatiky na �ulových kostkách před nádra�ím jen zakvílely. Filov si zapálil tureckou cigaretu a zapředl s pasa�éry �ivý rozhovor. Svatý Petr tlumočil.

Během jízdy k Dospatu jim Filov stačil povědět v�e o sobě i o svém autě, byla to jeho v pořadí u� �está Volha. Na dobré silnici to vytáhla bezmála na sto �edesát; loni na jaře, kdy� sjí�děl z hor, z ní Filov na sjezdech vymáčkl dvě stě deset! Mohlo to být i víc, ale nestačila mu stupnice, ručička se zastavila o pravý okraj tachometru.

Filov byl pravoslavný a kři�oval se poka�dé, kdy� je v protisměru minulo auto. Jeho rodina pocházela z hor na jihu, samí pastevci a horníci v uhelných dolech, výborní vojáci a je�tě lep�í milovníci. Filov byl rovně� hudebně nadaný, lépe řečeno rád zpíval. Hromovým hlasem na ukázku zanotoval několik lidových pasteveckých popěvků a samosebou i státní hymnu, Gorda stara planina, oslavující pohoří v srdci Balkánu.

"Kraválu nadělá za deset," postě�oval si svatý Petr finsky. Konečně dosáhli zalesněného pohoří. Silnice se zú�ila a začala se klikatit, provazce de�tě bičovaly kluzký povrch. Zvolna se smrákalo. Filov ani za mák nezpomalil a jeho zásoba historek nebrala konce.

Náhle bílá Volha vletěla doprostřed ovčího stáda, které se vynořilo za zatáčkou. Filov Fumugördzal dupl na brzdy, zběsile zatroubil a v poslední chvíli strhl auto do příkopu. Na�těstí nepřejel �ádnou ovci. Taxikář vyskočil z auta, vytáhnul zprostřed vydě�eného stáda starého vousatého pastýře a dovlekl ho k autu. Zapřísahal Petra a Pirjeriho, aby vylezli a dosvědčili mu tuhle svinskou nehodu, častoval starocha stra�livými urá�kami a bědoval nad svým osudem, �e mu do cesty posílá �ulpasy, kteří pasou svoje ubečence na oficiálních dopravních tepnách a nutí nevinné řidiče vrhat se autem ve smrtelném nebezpečí do příkopu.

"Musulmane! Neznabohu! �pinavý kozojebe, przniteli jepti�ek!"

Filov nadával tak stra�livě, �e se do toho svatý Petr musel vlo�it. Pokusil se řidiče uklidnit, mínil, �e by se měli usmířit, vytlačit auto zpátky na cestu a pokračovat v jízdě.

"Ty nemá� na�inci co radit, dědku," obořil se na Petra Filov Furnugórdzal. .Dělá�, jako bys byl nějakej svatej. Já moc dobře vím, jak se na ty skopový palice musí!"

Svatý Petr se rozzlobil, pohlédl běsnícímu Filovovi přísně do očí a ten schlípl. Společně se dali do vypro��ování Volhy. Filov seděl za volantem a přidával plyn, zatímco venku v de�ti a ve tmě hekali pod autem otřesený pastýř, Pirjeri Ryynanen a svatý Petr. Společnými silami uspěli. Kdy� znova vyjeli,


v autě vládlo ticho. Filovu Furnugördzalovi u� nebylo do zpěvu. S kyselým výrazem ve tváři si připaloval jednu silnou tureckou cigaretu od druhé.

Dé�� ustal, zpoza mraků se nad horami vynořil srpek měsíce.

Byl nakloněný více na le�ato ne� ve vzdáleném Finsku, jako lodička, v�iml si Pirjeri. Temné siluety lesnatých kopců se rýsovaly proti obloze zalité měsíčním svitem. Obklopila je čarovná atmosféra, bílá kapota auta zářila ve svitu hvězd, jak si Volha razila cestu vý� a vý� do hor.

Svatý Petr na vedlej�ím sedadle usnul. Pirjeriho zaplavilo nezvyklé rozechvění. Směřoval k bo�ství, za svitu měsíce a hvězd stoupal k horským vý�inám, doslova a� do nebe. Ta my�lenka povzná�ela i naháněla strach. Pirjeri se pokou�el si představit, jak asi Bůh vypadá, co je zač a jak by se v jeho společnosti měl chovat. Nejrad�i by se modlil, aby to napjaté očekávání trochu povolilo, ale usoudil, �e čas modliteb u� pominul. Byl smrtelný, ale ne u� v bě�ném slova smyslu. Co nevidět se z něj stane Bůh a bohové se dozajista jeden ke druhému nemodlí.

Minuli vesničku Hjomakurdzal, spící ve svitu měsíce, a pak, po půlhodině mlčenlivé jízdy, dorazili do nebe, do pochmurného starého klá�tera, k Bohu.
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TAK TOHLE JE NEBE. Prastará zřícenina stála na strmém horském svahu, její masivní kamenné zdi stříbřil měsíc, černými okny beze skel létali dovnitř a ven netopýři a tu a tam zakrákal krkavec, �evelivě klouzající na křídlech mezi hradem a černou hradbou nedalekých hor. Nebe v tuto noční hodinu připomínalo spí�e hnízdo nečistých sil. Pirjerimu vstávaly hrůzou vlasy na hlavě. Zneu�ili snad jeho důvěřivosti a podvedli ho? S jakými úmysly jej pomocí čarovných sil vylákali a� do těchto bohem zapomenutých končin, do jaké pasti ho to zavedli?

"Není důvod k obavám, jsme v nebi, i kdy� to tak nevypadá," uklidňoval ho svatý Petr. On sám prý u� má toho chmurného hradu a jeho okolí plné zuby, ale Bůh si z nějakého důvodu zdej�í nebe zamiloval a apo�tolovi nezbývá, ne� se s tím smířit.

"Měl bych jedno přání, pane Ryynänene," řekl Petr. "A� se stanete Bohem, byl byste tak laskav a zvá�il přestěhování nebe z těchto chmurných hor a zatuchlého hradu do nějakých slunečněj�ích a teplej�ích krajů?"

Pirjeri slíbil, �e stěhování nebe bude to první, co jako Bůh udělá.

Na prostranství před hradem na příchozí čekal archanděl Gabriel a několik dal�ích zakuklenců v plá�tích. Petr zaplatil taxi. Pirjeriho kufr si vzali na starost andělé; Gabriel a Petr zavedli Pirjeriho do hradu. Pře�li první nádvoří a vydali se do nejvy��í vě�e. Pirjeri, uvyklý jeřábnímu �ebříku, se při svi�ném stoupání ani nezadýchal. Za chvíli stanuli nahoře. Archanděl Gabriel zaklepal na �iroké dubové dveře. Odpověděl jim melodický Bo�í hlas:

"Vstupte do příbytku Páně."

Vě�ní komnatu zalévalo měsíční světlo. Byla nevelká, osmistěnná a v ka�dé stěně bylo okno, otevírající závratné výhledy k horám a k nebi, kde hvězdy a měsíc proplouvaly závoji mraků. Uprostřed pokoje stál stolek s několika �idlemi. Poněkud stranou u okna trůnila velká ko�ená leno�ka a v ní seděl Bůh. Kdy� hosté vstoupili, Bůh povstal, uhladil si oblek a vy�el jim vstříc.

"Tak vy jste ten slavný Pirjeri Ryynänen z Finska," konstatoval Bůh s laskavým zájmem.

Přítomnost Boha naplnila Pirjeriho srdce takovou bla�eností a pokorou, �e v tu ránu padl na kolena, přitiskl čelo k chladným dubovým prknům podlahy a zavřel samou zbo�ností oči.

"Ale no tak, vstaňte přece, pane Ryynänene, v nebi nemáme ve zvyku se takhle klanět, a kromě toho my dva si nemusíme poklonkovat."

To bylo pravé Bo�í slovo, laskavé a uklidňující. Pirjeri vstal, naplněn láskou a důvěrou ve V�emohoucího a Pána v�eho stvoření. Bůh mu podal pravici. Její stisk byl podle očekávání teplý a otcovský.

"Pirjeri Ryynänen," představil se Bohu.

Bůh vyzval svého finského hosta, aby se posadil. Archanděl Gabriel podal Pirjerimu stoličku. Bůh se usadil v leno�ce, ostatní si pod sebe při�oupli �tokrlata.

Svatý Petr podal zprávu o průběhu cesty. V�echno �lo jako na drátkách, během letu jim přálo počasí a cesta taxíkem té� probíhala podle očekávání, a� na to, �e řidič vletěl do stáda ovcí a skončil v příkopě. A klel jak pohan.

"Ano, taxikáři u� jsou takoví," podotkl Bůh. "Taky jich tu v nebi mnoho nevídáme. Apropos, nemáte hlad, Pirjeri? Od samého rána jste na cestě."

Pirjeri přiznal, �e u� mu trochu kručí v bři�e. Naposledy jedl odpoledne v Sofii.

Archanděl Gabriel oznámil, �e ráno je v slavnostním sále hradu čeká bohatá snídaně, v�ak to taky bude Pirjeriho poslední v jeho lidském �ivotě. Bohové a andělé jídlo nepotřebují, �iví se spí�e duchovní stravou.

"V komnatě, kde jsme vám ustlali, na vás čeká něco malého k zakousnutí před spaním, černomořský jeseter a láhev zdej�ího červeného vína, a zítra dopoledne vás vzbudíme k va�í poslední snídani," řekl archanděl Gabriel.

Je�tě chvíli poseděli ve vě�ním pokoji, zalitém měsíčním světlem. Bůh povídal o tom i onom, vyptával se Pirjeriho na Finsko, zdalipak měli v létě hezké počasí, jaká byla úroda a jak se daří Pirjeriho blízkým a přátelům.

"Měl bych to sice vědět sám od sebe, ale jsem tak unavený a zavalený prací, �e u� nemám sílu sledovat dění v ka�dé zemi světa," postě�oval si Bůh. "Ve Finsku máte něco na způsob demokracie, nebo se mýlím? Kdopak je právě prezidentem?"

Pirjeri několika slovy přiblí�il finskou demokracii a vylíčil, co je prezident Finské republiky zač mu� oblíbený mezi lidmi, který má za man�elku krásnou �enu s podmanivým hlasem, pohlednou dceru a energického a liberálního zetě.

"Toho člověka neznám," řekl Bůh o Koivistovi.

Pirjeri si dodal odvahy a zeptal se Boha, zdalipak si pamatuje Koivistova předchůdce Urho Kekkonena. Bůh o�il, Kekkonena skutečně znal, byl to po v�ech stránkách báječný chlap, i kdy� modlitby flákal. Objevil se v nebi před dvěma či třemi roky, ple� se mu blýskala samou horlivostí, a získal prý dokonce i nějakou funkci mezi voji nebeskými. Pirjeri přiznal, �e by ho nesmírně lákalo setkat se v nebi s Kekkonenem, kdyby to jen trochu �lo. On sám pro Kekkonena několikrát hlasoval během finských prezidentských voleb.

Svatý Petr a archanděl Gabriel si mezi sebou chvíli �pitali, nače� Petr oznámil:

"O Kekkonenovi víme jen to, �e není aktuálně k zasti�ení.

Na jaře se vydal na náv�těvu do pekla a nejspí� se tam zdr�í nejméně do Vánoc."

"Co Kekkonen pohledává v pekle?" podivil se i Bůh.

"Údajně chtěl nav�tívit několik starých přítelkyň, víc nevíme," odvětil archanděl Gabriel.

Tím rozhovor o Kekkonenovi skončil.

Pirjeri se zmínil je�tě o jedné věci, která mu le�ela v hlavě celou cestu sem. Je sice věřící, jak koneckonců mohou dosvědčit svatý Petr i archanděl Gabriel, ale úplně bez poskvrnky jeho zbo�nost není. Dost mo�ná není s Biblí obeznámen tak důkladně, jak by se čekalo. Má se teď naučit Písmo svaté nazpamě�, od A do Z? V hrubých rysech pochopitelně Nový zákon zná, a co se Starého zákona týká, něco mu utkvělo je�tě z nedělní �koly. S dějinami křes�anství se okrajově seznámil během svých univerzitních studií.

Starosti toho nebohého dítěte Boha pobavily. Přiznal, �e on sám neotevřel Bibli u� celé věky, naposledy ji pročítal před jedním nebo dvěma sty lety. Vskutku zajímavý spisek, hotové veledílo, ale tady v nebi je málokdo doká�e brát vá�ně. Jde o lidmi sepsanou vzletnou legendu, po beletristické stránce výjimečnou, a proč ne i po nábo�enské, ale za učebnici Bo�í práce ji tu nepova�ují.

"Zábavné počteníčko, to bezpochyby, jeden se nad ním neubrání smíchu," přiblí�il Bůh svůj vztah k Bibli. Jeho názor Pirjerimu ulevil. V du�i se mu rozhostil bla�ený klid. Bůh na něj působil dojmem sympatického gentlemana, charismatického a laskavého, s ním� se příjemně povídá. V jeho přítomnosti se cítil bezpečně.

Chmurná údolí za horami začala pomalu světlat, černokřídlí krkavci zmizeli z oblohy, netopýři se před vycházejícím sluncem ukryli ve vlhkých komnatách hradu, zpoza vzdálených lesů na východě vykoukly první rudozlaté paprsky. Hvězdy pohasínaly, chladný svit měsíce se vytratil. Svítalo.

Archanděl Gabriel, svatý Petr a Pirjeri povstali. Pirjeri si je�tě potřásl rukou s otcovsky se usmívajícím Bohem a poté se nechal doprovodit do lo�nice, zbudované v jedné z mni�ských komnat o několik poschodí ní�e. Převlékl se do py�ama, je� dostal darem od Eiji Solehmainenové, a usedl na kraj postele. Na nočním stolku ho čekalo víno a uzený jeseter. Pirjeri si s chutí ukousl tučného rybího masa, zapil to dou�kem vína a pomyslel si, �e osud ale umí dělat kotrmelce. Před pouhými několika týdny, kdy� byl obyčejný uma�těný jeřábník, mu přistála na hlavě váza. A teď z něj horempádem dělají Boha.

Pirjerimu začala klesat víčka. Stáhl z postele přehoz a vklouzl mezi chladivá prostěradla. Byl tak ��astný a utahaný, �e si nevzpomněl ani na večerní modlitbu.
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JEŘÁBNÍKA PIRJERIHO RYYNÄNENA probudila mladá andělská dívka, je� vstoupila do jeho lo�nice s velkým d�bánem vody v ruce. Anděl neměl křídla a vlastně ani bílou řízu. Dívka byla oblečená v kostkované sukni a halence s dlouhými rukávy. Mohlo jí být tak osmnáct. Mluvila finsky.

"Je na čase vstávat, pane Ryynanene. Svatý Petr vám vzkazuje, �e vám na jedenáctou prostřeli v hlavním sále hradu k poslední snídani. To je za půl hodinky."

Dívka vypověděla, �e zemřela před dvěma měsíci. Pocházela z Loty�ska, gymnázium vychodila v Rize a právě ji přijali na vysokou �kolu. Stra�ně ji mrzelo, �e musela zemřít, zrovna kdy� v zemi začal vát svobodněj�í vítr. Děvče tím nemyslelo přímo perestrojku, jako spí� to, �e se u� nemuseli bát říkat a poslouchat co chtěli, alespoň vět�inou. Ale v červnu ji srazilo auto a skončila tady. Děvče nalilo vodu do umyvadla a vyjádřilo politování, �e ve starém hradě nic pořádně nefunguje, vodovodní trubky prorezly určitě u� před sto lety.

"Abych pravdu řekla, představovala jsem si nebe tro�ičku jinak, tady je to zchátralé úplně jako v Rusku."

Voda z horského potůčku v�ak byla čistá a průzračná. Andělská Loty�ka podala Pirjerimu ručník a vzdálila se.

Pirjeri se umyl a oholil. Chvíli dumal nad tím, zda mu je�tě vůbec porostou vousy. Neporostou, to dá rozum, jakpak by duchovní bytost při�la k vousům. Ta představa ho potě�ila a náhle se tak rozjařil, �e vyhodil holicí strojek na baterie z otevřeného okna umývárny. Naslouchal, v jaké vý�ce to strávil noc. A� po mnoha dlouhých vteřinách usly�el slabý zvuk, jak se holicí strojek rozkřápl na zemi.

Po ranní toaletě se Pirjeri přesunul do hlavního hradního sálu. Uprostřed stál dubový stůl, dlouhý snad deset metrů. V čelech a po stranách byly rozestavěny �idle. Na jednom konci bylo přichystáno nádobí a mísy, plné rozličných místních pokrmů. Po stranách seděli svatý Petr s archandělem Gabrielem a přehr�lí andělů důstojného vzezření, starých i mladých, dokonce snad i s několika svatými. Jakmile Pirjeri vstoupil do sálu, duchovní bytosti povstaly. Petr ho dovedl do čela. Čekalo se na Boha. Před Pirjeriho postavili na servírovací míse pečené jehněčí, du�enou zeleninu, kouřící rybí soljanku, výběr sýrů, hrozny a víno. Jedno vedle druhého samé laskominy, u� jen z toho pohledu člověk dostával hlad.

Archanděl Gabriel zmínil, �e hostinu vykouzlili v nedalekém Hjornakurdzalu. Připravil ji jeden z vesnických andělů, stará obtloustlá babka, která uměla vystrojit slavnostní tabuli jako nikdo jiný. Pirjeri si v�iml, �e pouze jemu přinesli talíř a příbor, mezi shromá�děnými byl tedy jediným člověkem. I svatý Petr se o tom zmínil. Pravil, �e andělé, svatí ani bohové necítí hlad, v tomto ohledu se lidem nepodobají.

Do jídelny vstoupil Bůh. Zahrkaly �idle, kdy� se�lost povstala. V�emohoucí zvolna do�el naproti Pirjerimu a posadil se. S rukama zalo�enýma na prsou prohlásil:

"Po�ehnána buď tvoje poslední snídaně, Pirjeri Ryynänene." Pirjeri si nalil do sklenice víno, nabral si rybí soljanky, ulomil kus chleba a pustil se do jídla. Bůh s úsměvem sledoval počínání vyhládlého mu�e. Po polévce Pirjeri odsunul talíř, nalo�il si du�enou zeleninu a pečené jehněčí a dal se do hodování. Jako dezert ukrajoval tlusté plátky sýrů a splachoval je četnými dou�ky vína. Na závěr před něj postavili sklenici horkého mátového čaje a čtvereček baklavy.

Po jídle vzdal Pirjeri Bohu dík za chléb vezdej�í.

Kdy� byly odklizeny zbytky, přítomní se vzdálili a nechali ve slavnostním sále Pirjeriho a Boha samotné. Bůh prohlásil, �e je na čase, aby Pirjeriho nadal bo�skou mocí. Vyzval ho, aby přistoupil blí�, postavil se naproti němu a zavřel oči. Pak ho uchopil za ruce, přiblí�il k němu tvář a �pičkou nosu se dotkl jeho.

"Nemyslete na nic zvlá�tního, jen se sna�te udr�et mysl otevřenou," radil mu Bůh. Pak začal třít svůj nos o ten Pirjeriho a současně mu pevně tiskl ruce. Pirjerimu připadalo, jako by se mu pa�emi i po nose rozběhl dosud nepoznaný elán, vzne�ený čerstvý duch. Napřímil se, my�lenky se mu nebývale projasnily. Trvalo to snad minutu, ne� se Bůh i se svým nosem odtáhl. Pirjeri otevřel oči a �okovaně si pomyslel, �e je určitě prvním Finem v historii, který měl to �těstí, �e si mohl otřít nos o samotného Boha Otce.

"Jak je?" zeptal se zvědavě Bůh.

Pirjeri připustil, �e si připadá jako znovuzrozený. Cítil se plný síly a zároveň ú�asně lehký. My�lenky mu proudily snáze ne� kdy dřív. Byl to povzná�ející pocit. Znamená to, �e teď vládne bo�skou mocí?

"Přenesl a vlil jsem do vás svou sílu, nejste u� člověk v tém�e smyslu jako dosud. Svým způsobem jste se stal Bohem, vládnete bo�skou mocí a jako Bůh máte zodpovědnost za �ivot na Zemi."

V�emohoucí pokračoval, �e teď by se hodil nějaký zázrak, pomocí kterého by vyzkou�eli, zda se přenos bo�ské moci dostatečně podařil.

"Pojďme do vě�ní komnaty, uká�ete tam, co umíte." Nahoře ve vě�i Bůh přemý�lel o vhodném způsobu, jak otestovat náhradníkovo bo�ství. Ukázal na nevelký horský vrcholek, vzdálený asi kilometr, a prohlásil, �e ho roztřese a svrhne do údolí. Upřeně se na horu zahleděl. Ta se brzy začala chvět, ozvalo se duté hřmění, hora se třásla, z její �pice odpadaly balvany a řítily se do hlubin. Bůh se spokojeně pousmál a odvrátil zrak. Zemětřesení ustalo, rachot utichl.

"Teď je řada na vás. Zkuste otřást horou."

Pirjeri nasadil zavilý výraz a začal zírat na jiný vrcholek nedaleko právě zříceného. Myslel na to, �e by se měl začít třást a rozpadat, a kdy� napjal v�echny síly, tak se pro Boha �ivého! ve svahu skutečně otevřela trhlina, země se chvěla a hluboko ze skalnatého podlo�í se nesl hromový rachot drceného kamene. Vzápětí svahy povolily a nezměrné skalní masy se s rachotem řítily do str�í. Údolí zalehl sirný dým. Bůh popadl Pirjeriho za předloktí a odvrátil ho od bortící se hory.

"Stačí, Ryynánene! V�dy� zničíte v�echno kolem, přestaňte u�, pro Boha �ivého!"

Následovala zkou�ka počasí. Bůh hněvivě pohlédl na oblohu. Přes hory se převalila černá mračna, zakvílel vítr a zanedlouho se na údolí snesl lijavec. Bůh zavřel oči, dé�� ustal a mraky se roztrhaly.

Teď byla řada na Pirjerim. Vrhl na nebe pohled dvakrát tak hněvivý, nad hory se ihned přivalily bouřkové mraky a roztrhly se, ale místo de�tě zasypaly zemi sněhem a krupobitím. Zvedla se úplná vánice, údolí dole zbělelo.

Pirjeri uti�il vánici a tázavě na Boha pohlédl. Je potřeba dal�ích důkazů?

Není. Bůh byl spokojen. Na�el náhradníka, který svůj úkol bezpochyby zvládne. Pokusné přírodní katastrofy jasně dosvědčily, �e přenos bo�ské moci proběhl na výbornou.

Na geologickém ústavu univerzity v Sofii zaznamenali dvě bezprostředně po sobě následující zemětřesení. Obě byla slabá, jen tři a půl stupně Richterovy �kály. Bulharské úřady si z toho tě�kou hlavu nedělaly, ohnisko přírodních úkazů se nacházelo v pustém, nehostinném pohoří. Nad Rodopy byla nicméně vyslána vojenská helikoptéra, je� se po dvou hodinách vrátila na základnu a hlásila, �e v předpokládaném epicentru zemětřesení nebyly zji�těny �kody. Vzhledem k roční době ale piloti �asli nad sněhovými srá�kami. Krajina nedaleko Hjornakurdzalu le�ela pod bílou peřinou.

"Ve jménu V�ehomíra doufám, �e budete dobrým Hospodinem," prohlásil Bůh, kdy� byly zkou�ky u konce. "Teď je na čase promluvit si o va�í nové práci. Sejděme dolů. Gabriel a Petr se mohou k na�í poradě připojit. Koneckonců, měli výměnu od začátku na starost."

Ve slavnostním sále se mezi osmi očima začalo rokovat o běhu světa. Petr přinesl �tůsek papírů, ze kterých předčítal náplň Bo�í práce.

"V�emohoucí Starý Bo�e! Va�e Vzne�enosti pane Ryynänene! V první řadě bych vás rád co nejponí�eněji informoval o bě�né agendě," zahájil řeč svatý Petr. "K denní rutinně patří přirozeně řízení počasí a povětrnostních jevů. V praxi jsme se o to starali já s Gabrielem, přesněji řečeno o bě�né meteorologické jevy. Je třeba bedlivě dohlédnout na monzunové de�tě a pasáty; bdít nad střídáním ročních dob a nechat dé�� rovnoměrně skrápět různé části zeměkoule ... orkánů je radno se vyvarovat, i kdy� je to tě�ké. S mořskými proudy je snaz�í pořízení, klidně si tečou svým tempem po navyklých trasách. Zvlá�tní pozornost je potřeba věnovat polárním oblastem a pásmům jehličnatého lesa, aby mrazy nepřekročily únosnou mez, toté� se týká sněhové pokrývky. V rovníkových oblastech jsme měli v posledních letech velké potí�e se suchem, ani vám jistě neunikla kritická situace Sahelu a Somálského poloostrova."

Archanděl Gabriel se do toho vlo�il:

"Nerad to říkám, ale v poslední době tam získal navrch Nepřítel."

Petr pokračoval:

"To by snad k povětrnostním jevům zatím stačilo. Přesuňme se k ekologickým otázkám. Bůh dohlí�í na to, aby rostliny správně asimilovaly, aby �ivočichové od bakterií a� po savce a člověka měli dostatek potravy, rostli a mno�ili se a naplňovali Zemi. V této chvíli jsou na zeměkouli tisíce ohro�ených druhů, lidská činnost po�kozuje �ivotní prostředí, jak je vám jistě známo."

Pirjeri připustil, �e mu zneči��ování přírody dělá starosti. "Měl byste ten nepříznivý vývoj zvrátit. Ačkoliv nevím, zda je to je�tě mo�né," pokračoval Petr.

Bůh zdůraznil:

"Od této chvíle máte plnou Bo�í moc. Je to velká zodpovědnost, jak jistě chápete. Chtěl bych si nicméně vymínit jedno: nesmíte na Zemi vytvářet nové rostlinné ani �ivoči�né druhy. Poku�ení mů�e být velké, ale varuji vás: s novými druhy si nezahrávejte. Jak vidno na vývoji člověka, v tvůrčí práci někdy sel�e i zku�ený Bůh. A stejně tak se zdr�te utváření nových kmenů a národů. U� s těmi stávajícími je dost a dost trápení."

Pirjeri si v duchu pomyslel, �e jakmile začne řídit běh světa podle svého, určitě si poradí. Světový mír je třeba posílit, ekologické hrozby vyře�it, nebe přestěhovat z této zříceniny, nejlépe do Finska, a navíc je otevřít i zvířatům. Pirjeri měl zvířata rád.

Archanděl Gabriel se rozhovořil o problémech s porodností.

Byla to dvojsečná otázka: na jednu stranu by měl člověk zachovávat svůj rod, ale ne zase příli�. Zemi u� naplnil. V některých částech zeměkoule se lidé mno�í jako mouchy a jinde, například ve Skandinávii, se dětí rodí pomálu, populace dokonce klesá. Kámen úrazu spočívá v tom, �e není mo�né zchladit lidské libido výhradně v rozvojových zemích. Proč? Pokud by například utlumili touhu Kameruňanů, postihlo by to bez rozdílu mu�e na celém světě. V Kamerunu by porodnost klesla na únosnou mez, ale současně by se třeba takové �védsko ocitlo v situaci, kdy by mu�i po svých �enách netou�ili vůbec. Porodnost by spadla k nule a �védové by vymřeli. To přece nemů�e být Bo�í vůle. I v jiných ohledech je to s porodností slo�ité. Právě v rozvojových zemích se činí nesčetná a rozličná bo�stva, která vysokou porodnost silně podporují. A� do dne�ní doby se v chudých zemích tento problém ře�il odpovídajícím zvý�ením úmrtnosti. O to se milerád postaral Nepřítel. Jedná se ale o nouzové a morálně nepřijatelné ře�ení.

"Nakonec přejděme k nejhor�ímu problému lidstva, k válkám a násilí," poučoval archanděl Gabriel. "Je vám jistě známo, �e na zeměkouli probíhá neutuchající boj dobra se zlem. Jedná se o základní rys lidské povahy: ka�dý člověk, a nakonec i ka�dý vy��í �ivočich, je zároveň dobrý i zlý. Původně měl být člověk skrz naskrz dobrý, ale během dlouhého procesu tvoření do�lo k něčemu nepochopitelnému. Máme podezření, �e se do věci zapletl Nepřítel. Napáchal stra�livé �kody a z toho do značné míry plynou i v�echny hrůzy, které se na zeměkouli dějí. My v nebi usilujeme o to, aby zvítězilo dobro, to je snad jasné."

"Musím přiznat, �e během tvoření člověka jsem něco neuhlídal. Častokrát mi při�lo na mysl, �e jsem vůbec neměl tvořit zvíře k obrazu svému, tedy člověka. Ale u� se stalo a s lidmi se nedá nic dělat, kromě konce světa," mrzel se Bůh.

"Bůh se s lidmi prostě musí naučit �ít," přitakal svatý Petr. Shodli se, �e nejtě��ím z Pirjeriho úkolů bude zastavení válek, probouzení dobra v lidech a v�emo�ný otcovský dohled nad vývojem událostí. To je práce a� nad hlavu.

Pirjeri se zajímal, zda je mo�né s Nepřítelem vyjednávat. Copak by nemohli vyře�it střet mezi dobrem a zlem na této úrovni? Kde se ten arcizloduch vlastně schovává, kde například sídlí Peklo?

Bůh unaveně odvětil:

"Byla by věru hračka spravovat světské zále�itosti, kdybychom my bohové mohli vypudit ze světa zlo pouhým vyjednáváním. Zlo je bohu�el tak roz�ířené a mocné a skrz naskrz zlé, �e s ním nelze ani vyjednávat, jen by se sna�ilo získat na svou stranu i nás. Naposledy jsme se o to pokusili za středověku. Navázali jsme spolupráci s tamními černými anděly. Pronikli v�ude v převlečení za jezuity. Dobře, �e jsme se jich zbavili."

Archanděl Gabriel varoval Pirjeriho před Satanovou záludností. Pirjeri musí být neustále připraven změřit síly se zlem, nesmí ani na chvíli polevit.

"Neurazte se, Výsosti, ale věc va�eho zástupnictví v nás se svatým Petrem vzbuzuje obavy. Hrozí nebezpečí, �e jakmile starý zku�ený protivník opustí zeměkouli a na jeho místo přijde člověk, jen� ani nemů�e mít zku�enost s du�evními bitvami z nejtě��ích, Satan usoudí, �e nazrál jeho čas."

Pirjeri si umínil, �e a� si je Satan sebehrozněj�í, on mu neustoupí ani o píď. Fin se nelekne ani čerta. Jen a� si Satan něco zkusí, Pirjeri je připraven.

Nahlas Pirjeri souhlasil s tím, �e zkratky k �íření dobra neexistují. Čeká ho nekonečná práce, kdy bude muset proti zlu napřít síly dobra a spoléhat jen na vlastní bo�ské schopnosti a píli.

Bůh Otec nicméně připomněl, �e celé lidstvo není skrz naskrz zka�ené, občas se podaří dosáhnout i něčeho dobrého. Bo�ím, od této chvíle tedy Pirjeriho úkolem je neustále bdít nad v�ím stvořením. Je to tě�ká práce.

Rozhovor nabyl pochmurného tónu. Aby jej trochu odlehčil, Pirjeri dodal:

"Aneb jak se praví u nás ve Finsku: kdyby měl Bůh snadnou práci, páni by ji dělali."

Bůh a svatí se zasmáli.

V té chvíli k poradnímu stolu přistoupil jeden světec, anděl trochu podobný Lazarovi, a přinesl zprávu. Z Tokia zachytili úpěnlivou modlitbu adresovanou Bohu. Prosebníkem je jistý finský obchodník Torsti Rahikainen, a jeliko� je známo, �e tento mu� je dobrým známým nového Boha, chtěli by vědět, zda mají jeho modlitbě věnovat zvlá�tní pozornost.

Pirjeri se zastyděl. Do čeho se to Rahikainen ksakru zase zapletl? Zaváhal, zda se má hned po svém nanebevzetí míchat do jeho prů�vihů. Na světě jsou i hor�í problémy ...

Bůh se zasmál a pravil:

"Zbytečně se upejpáte, Ryynanene' Přátelům se má v�dycky pomáhat, i těm Bo�ím. Pojďme se podívat, do jaké ka�e se pan Rahikainen v Tokiu namočil. Aspoň vám při té příle�itosti uká�u svět ze �ir�í perspektivy, abyste se v nové práci procvičil."
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MODLITBU TORSTIHO RAHIKAINENA zachytil japonský vojenský lékař Konko-Hito, křes�an, jen� zemřel počátkem 20. století. V námořnictvu měl hodnost majora, účastnil se rusko-japonské války a v roce 1904 zahynul ve vodách Port Arturu na krvavou úplavici. Za �ivota byl Konko-Hito oddaným tajným křes�anem, za co� se mu dostalo �ivota věčného. Momentálně slou�il v nebi jako anděl.

Bůh se Konka otázal, oč přesně Rahikainen v Tokiu �ádá, jeli situace na pová�enou.

"Podle na�ich informací pan Rahikainen le�í v tokijském hotelovém pokoji a bez ustání sténá ve spárech velkého utrpení. Jeho modlitby jsou dosti nesouvislé, ale ledacos se z nich dá domyslet. Opakuje slova jako ,Bo�e chraň', ,to je �ivot, to je �ivot' a ,musel jsem se zbláznit'. Domníváme se, �e dotyčný prosebník na sebe vzal jisté materiální závazky, kterých trpce lituje, a k tomu ho su�uje i bolest tělesná, následek nezřízeného holdování pozemským slastem. Přidělil jsem mu jako dohled jednoho důvěryhodného místního anděla. Mám zkontrolovat situaci osobně, abych vás mohl informovat podrobněji?" otázal se Konko-Hito a vysekl Bohu několik tradičních japonských úklon.

"Snad Torsti není v ohro�ení �ivota?" strachoval se Pirjeri. "Nemyslím. Z Tokia se bez ustání valí slabé modlitby. To je dobré znamení."

Bůh byl toho názoru, �e nejprozíravěj�í by bylo vzít Konko-Hita na náv�těvu Japonska s sebou. Mohou vyrazit okam�itě, pokud Pirjeri nemá nic proti. V Japonsku bude právě časné ráno.

Cesta uběhla rychlostí my�lenky: jen co vyrazili, u� byli v cíli. Pro Pirjeriho Ryynanena to byla první náv�těva Japonska v �ivotě a zároveň jeho první cesta do vzdáleněj�í ciziny. S Eijou se dvakrát vypravili na zájezd ke Středozemnímu moři, jednou na Mallorku a podruhé na Rhodos. Teď poprvé spatřil Tichý oceán a nejú�asněj�í město Dálného východu, Tokio.

Hrdou metropoli halil modro�edý příkrov smogu, viditelnost dosahovala stě�í dvou kilometrů. Mlhavému panoramatu dominovaly ocelové mrakodrapy. Z mnohaproudových silnic, je� vedly ve třech, ba i čtyřech úrovních nad sebou a proplétaly se jako obří tasemnice, se bez ustání neslo dunění provozu. Východy z metra po desetitisících chrlily malé černovlasé Japonce jako vlnící se tmavý koberec.

Konko-Hito zavedl své bo�ské společníky do výstavní čtvrti �ind�uku. Vedle jednoho vchodu do metra se na chvíli zastavili v úrovni střech, aby se mohli pokochat pohledem na neuvěřitelně mohutný proud Japonců, směřujících do práce. Na rohu ulice se v automatu na mince dal koupit umělý kyslík. Starci a astmatici se lačně nadechovali zakoupeného čerstvého povětří.

Bůh to v�echno chvíli sledoval a konstatoval:

"Kdy� jsem svého času tvořil Zemi, nikdy by mě nenapadlo, co v�echno člověk ve své chamtivosti vymyslí. Chtěl jsem, aby země, voda, vzduch a slunce byly zadarmo k dispozici v�emu stvoření. Tak tomu zpočátku i bylo, ale jen co se člověk začal civilizovat, jinými slovy jakmile podlehl své hami�nosti, stal se z těchto základních zdrojů majetek. Nejprve si lidé přivlastnili zemi, potom vodu a teď u� i čistý vzduch."

Podle Boha bylo smutné sledovat, jak si člověk osobuje právo vykořis�ovat zemi, kterou on stvořil. Za tisíce let se půda stala zbo�ím, kdokoliv ji mů�e prodat nebo koupit. Zvířatům, která kdysi na zeměkouli vládla, je právo na půdu odepřeno úplně. Dnes je nepředstavitelné, �e by si nějaké zvíře mohlo koupit potřebný kus pastviny. Zvířata přece nemají peníze i to je lidský vynález ani právo vlastnit půdu. Zvířata ji pochopitelně rovně� nemohou, na rozdíl od lidí, zdědit po předcích.

"Lidé si ve své chamtivosti podmanili zemi, kterou jsem stvořil. Nejprve zabrali nejlep�í kusy zemědělské půdy pro své rodiny a rody, potom vět�í území pro kmeny a nakonec celé kontinenty pro národy. A dnes lidé s mou půdou kupčí a okrádají chudé o mo�nost si za vlastní chatrčí vypěstovat zdarma trochu rý�e."

Boha drá�dil také způsob, jakým lidé rozkrádají vodu, jí� zemi obdařil: svedla se do vodovodních trubek a prodávala. A toté� se děje u� i s čistým vzduchem, jak byli právě svědky: automat na mince! Kyslík, Bohem stvořený prvek, smí dýchat jenom ten, kdo si to mů�e dovolit. Chudí a� se udusí! Bůh odhadoval, �e co nevidět se omezí a zpoplatní i právo na sluneční svit nejpozději a� člověk vymyslí způsob, jak sluneční světlo uchovat, skladovat a prodávat pobledlé chřadnoucí chudině. Odporná představa.

Konko-Hito si dodal odvahy a podotkl, �e těchto problémů by se snad zbavili, kdyby se celé lidstvo obrátilo na křes�anskou víru. Pokud by lidé následovali příklad, který jim svého času dal Je�í�, jediný syn Bo�í, o v�echno by se spravedlivě a podle potřeby rozdělili, také o půdu, vodu i vzduch. Bohu se to ale nezdálo:

"Tomu nevěřím. Co řekne�, Konko-Hito, na to, �e samotná křes�anská církev vlastní půdu a dr�í se jí zuby nehty? Církevní hodnostáři hromadí peníze stejně jako kupčíci, rozdílu abys mezi nimi pohledal. A kdy� u� jsme u obchodníků, chtěli jsme se přece podívat, jak se daří Rahikainenovi," vzpomněl si Bůh.

Konko-Hito zavedl Boha a Pirjeriho do nejlep�ího hotelu v �ind�uku, dálnovýchodní perly hotelového řetězce Hyatt. Vě� o desítkách pater dosahovala a� do mraků a bly�těla se sklem a drahými kovy. Vstupní hala, sahající přes mnoho poschodí, se podobala paláci. Pod stropem tam visely tři ohromné kři��álové lustry o velikosti dodávky. Samotný Bůh byl tou okázalostí zaskočen. Ve svém nebi by takové neslýchané plýtvání nikdy nepřipustil.

Recepční pult byl padesátimetrová nale�těná barikáda, na její� jedné straně se houfovali globální byznysmeni a na druhém se činila skupina úslu�ných portýrů, směnárníků, účetních, průvodců a hotelových mana�erů. Konko-Hito se pokusil zjistit, ve kterém pokoji bydlí finský obchodník Rahikainen. Recepční krátce pohlédl na obrazovku počítače a odvětil:

"Je mi líto, ale pan Rahikainen si nepřeje být ru�en."

"Vá�ili jsme za ním cestu a� z Evropy. Mohl byste mu oznámit, �e jej při�el nav�tívit jistý pan Ryynanen z Finska se společníky?"

"Lituji, ale pan Rahikainen si výslovně přál, abychom ho nevyru�ovali, ani kdyby se k němu dobýval sám ďábel."

Konko-Hito nakoukl za monitor a spatřil tam číslo Rahikainenova pokoje, 1827. Stačilo se usilovně soustředit na osmnácté poschodí a pokoj číslo 27, a byli tam co by dup. V pokoji vládlo �ero, záclony byly zata�ené. V pohotovosti tam stál jeden místní anděl; Konko-Hito řekl, �e ho přivolal, aby jim podal zprávu.

Zubo�ený obchodník Torsti Rahikainen le�el v posteli napůl v bezvědomí. K čelu si tiskl sáček s ledem. Jeho rty �evelily nezřetelnou modlitbu. Táhl z něj silný pach zvětralého alkoholu. Pirjerimu bylo hned jasné, �e si jeho starý kumpán vyhodil z kopýtka a teď ho trápí prachobyčejná kocovina. To se dalo čekat. Jen co Fin přijde k penězům, nezaváhá a hned se nalije. A �e se do toho Torsti obul. Ten dobrák začal popíjet určitě u� v letadle a po přistání v tom samozřejmě pokračoval, a teď se tu válí s kocovinou před zraky Boha V�emohoucího. Pěkná podívaná, jen co je pravda. Pirjerimu byla hanba. A �e se Rahikainen je�tě opová�il modlit k Bohu o úlevu neslýchaná drzost. Kocovina je nemoc, která se spravedlivých nechytá, a pijan si ji musí odstonat sám.

Konko-Hito se otázal místního anděla, mladé Japonky, co se přesně seběhlo.

Ukázalo se, �e dotyčný smrtelník včera dorazil na leti�tě Narita v nezvykle rozjařené náladě. Taxíkem dojel do centra a seznámil se s městem, předev�ím tedy s hospodami a vícero gej�ami. Na tokijských náro�ích objevil automaty na mince, kde se daly koupit sladkosti, káva, sendviče a dokonce pivo v plechovkách. Podnikavý Rahikainen pojal skvělou my�lenku zakoupit dvanáct takových automatů, dovézt je do Finska a vyzkou�et je v helsinských čtvrtích Malmi a Tikkurila. Sehnal zástupce společnosti, která automaty prodává, a uzavřel s nimi předbě�nou dohodu o jejich dovozu do Finska. Po�adovanou zálohu ve vý�i pěti procent z prodejní ceny slo�il v hotovosti. Po podpisu smlouvy se byznysmen usadil v nejdra��ím hotelu v okolí, kde se rozkurá�en obchodními úspěchy je�tě hojně posilnil. Následně ho sklátila nevolnost a teď tu le�í v posteli a vede se mu prabídně. Nad ránem se začal modlit k Bohu o úlevu.

"Bylo to sly�et a� v Bulharsku," podotkl Konko-Hito.

Bohu Otci se osamělého činorodého cestovatele z�elelo. Slíbil, �e se nad nebo�ákem smiluje, jde přece o Pirjeriho starého přítele. Bůh polo�il ochrannou dlaň na hří�nou nádobu, trpící na lo�i, po�ehnal jí a řekl:

"Pokoj tobě, neklidné dítě. A� se vzbudí�, bude� uzdraveno a zjistí�, �e tebou nerozvá�ně uzavřená smlouva o automatech byla zru�ena, a dostane� zpátky i svou hotovost."

Pirjerimu Bůh pravil, �e obvykle nemá ve zvyku léčit opilcům kocovinu, ale v tomto případě pochopitelně mohou udělat výjimku. Kdy� byla věc vyřízena, společnost opustila pokoj a vy�la na ulici. Bůh poděkoval místnímu andělu i Konkovi, jemu� ulo�il bdít nad právě uzdraveným Rahikainenem.

Jakmile se Konko-Hito a místní anděl roze�li po své práci, Bůh navrhl Pirjerimu, �e by se v rychlosti mohli porozhlédnout i jinde po světě.

"Měl byste vyrazit na zku�enou. Nav�tivme ohnisko nějaké krize, se kterou si budete muset poradit v době mé nepřítomnosti. Přesuňme se do Afghánistánu."

Bůh V�emohoucí a jeho zástupce Pirjeri Ryyn�nen se zhmotnili uprostřed nehostinných hor severního Afghánistánu nedaleko města Aybaku, tři sta kilometrů severně od Kábulu. Kolem se rozkládala pustina, neplodná kamenitá pláň okrové barvy. Do horských úbočí se zakusovala dvouproudová vojenská silnice, vedoucí z Kábulu k hranicím Sovětského svazu. Směrem na jihovýchod silnice přetínala planinu zvící několika kilometrů čtverečních.

Bohové usedli na dva balvany u cesty. Vzduch byl jakovýheň, obyčejným smrtelníkům by kameny spálily zadnice. Pirjeri si v duchu říkal, �e vést válku v takové Bohem zatraceném kraji musí být po v�ech stránkách úděsné. Nikde �ádná voda ani rostliny, pouze nelítostné,jasně modré nebe a �hnoucí slunce. Bylo k nevíře, �e v těchto krajích vůbec �ijí lidé, ba co víc, �e jim je�tě zbývají síly se navzájem zabíjet.

Bůh četl Pirjerimu my�lenky.

"Tyhle hory a plo�iny vznikly neplánovaně, kdy� jsem vrásnil pohoří... musel jsem toti� nějak podsunout jednu pevninskou desku pod druhou, abych trochu zmen�il moře. Tvoření světa je, Pirjeri, setsakramentská dřina. Kdy� zmen�í� moře, na druhé straně se země zvedne, a a� chce� nebo nechce�, vzniknou hory a pou�tě, s tím se nedá nic dělat. Mo�ná jsem to hned na začátku na téhle planetě přehnal s mořskou vodou," dumal Bůh nad problematikou tvarování zemského povrchu.

Pirjerimu �plhal po nohavici �korpion se zahnutým ocáskem.

Bůh ho scvrnkl, jedovatý členovec se skutálel dolů a schoval se pod kameny. Bůh řekl:

"Tyhle jsem taky zpackal."

Zpoza planiny se začal k obloze zvedat mrak �lutého prachu a zanedlouho se k nim doneslo hluboké dunění. Směrem od Kábulu vyjela na pou�� obrněná kolona. Za čtvrt hodiny dorazily tanky a transportéry k bohům. Pirjeri napočítal přes �edesát tanků střední toná�e a na dvě stě náklaďáků, a� po vrch nacpaných mu�i a mechanizací. Hlasitý řev dieselových motorů naplnil vzduch, do bronzova opálené tváře mu�ů v ko�ených přilbách byly obráceny k severozápadu, k vlasti, ke vzdáleným ruským stepím. V zachmuřených tvářích mladíků se zračila úleva. Ustupovali z války, která se táhla u� roky a neměla vítěze. Pohled na armádu, která se umoudřila a rozhodla se z cizího území stáhnout, byl Bohu víc ne� milý.
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BŮH V�EMOHOUCÍ ZAMY�LENĚ sledoval vojsko, mizící v oblacích prachu. Prohlásil, �e tihle mu�i se stahují z války, kterou rozdmýchal sám Ďábel, ostatně jako v�echny války na světě. Ka�dá válka má svou příčinu, ka�dý agresor motivy a za nimi je poka�dé Satan.

"Mo�ná vás udivuje, Pirjeri, proč jsem se s vámi vydal na pochůzku do takových tísnivých končin. Mám k tomu dobrý důvod. Kdy� teď budete Bohem, musíte získat představu o svém největ�ím nepříteli, o Ďáblu. Nejsme tu jako turisté. Hledáme Ďábla. Tomu se daří právě na takových místech, na bitevních polích, kde se prolévá krev a vládne zármutek."

Pirjeri se otřásl. Hledají tedy Satana. Co udělá, kdyby se střetli se samotným Arciďáblem? Má dost sil na boj se zlem, kdyby je potkal tváří v tvář?

"Nemějte strach, Pirjeri. Stojím vám po boku, jsme dva." Pirjeri pookřál. Byl připraven Ďáblu ukázat, zač je toho loket, budeli třeba.

Z Afghánistánu se přesunuli na Blízký východ, do pohraniční oblasti mezi Irákem a Iránem. Tak jako na planině nedaleko Aybaku, i zde spatřili tanky. Pravda, zbývaly z nich u� jen rozstřílené trosky, které písečné bouře téměř zasypaly. Ohořelá auta, zapomenutá děla, děravé přilby, zpuchřelé vojenské opasky a bagančata ... pou�� byla plná válečné vete�e. Z písku tu a tam vykukovaly kosti a páchnoucí lebky. Bojovalo se u� roky a v�echna těla se nepodařilo odnést, snad kvůli minám. Bůh dodal, �e tyhle válečnické národy, Arabové a Per�ané, si s pohřbíváním padlých tě�kou hlavu nedělají. Muslimové obvykle pohřbívají své mrtvé následující den od chvíle, kdy du�e opustila tělo, ale po del�í době jejich zájem o věc poleví a o zbytek se postarají pou�tní mrcho�routi.

Bůh trpce poznamenal, �e v těchto truchlivých písečných pou�tích řádí Ďábel u� bezmála posledních deset let. Ale nyní, kdy� ho bohové hledají, si netroufá vylézt.

"Bojí se, proto�e jsme dva a on je sám. Ďábel je zbabělec," řekl Bůh Pirjerimu.

Bůh přiznal, �e na válku si jeden nedoká�e zvyknout, určitě ne on, jen� válku v�dy pova�oval za nejhor�í metlu lidstva.

"Ale stvořil jsem na světě i krásu, krásné �eny a půvabné krajiny," dodal Bůh a navrhl, �e by pro změnu mohli nav�tívit některý z rájů na zemi. Nacházely se porůznu, lidé nazvali rájem lecjaký hezký pozemský kout. Nedaleko odtud, v Gruzii, le�í jeden z nejlíbezněj�ích.

Silou my�lenky se přenesli do Gruzie, do kouzelného pohoří severně od Tbilisi. Pohled, který se jim naskytl, bral dech: hluboko na dně údolí tekla průzračná řeka lemovaná zvlněnými pastvinami, po kterých se potulovala ovčí stáda, a na jednom z vy��ích hřebínků le�ela vesnička s malebnými domky a uličkami; před horskými vichry ji chránil hustý les a vinice. Docela nahoře u paty zasně�ené hory stál kamenný kostelík, ke kterému vedla klikatící se cesta. Tam také Bůh Pirjeriho zavedl. Na hřbitově za kostelem stál osamělý náhrobní kámen, do kterého byla gruzínsky vepsána záhadná slova:

Tisíc a jeden den v lihu nalo�en z milosti Bo�í.

Bůh řekl, �e pod zmíněným kamenem odpočívá jistý zdej�í pohádkář, osudem krutě stíhaný Haleb Vi�nazola, který zde �il ve 20. století.

"Pokud vím, Haleb zemřel před nějakými dvaceti lety. Svého času byl oblíbeným sepisovatelem bajek, pohádek o zvířatech. Děti jeho alegorické příběhy, které psal převá�ně v kachetském nářečí, milovaly. V jedné bajce zkritizoval samotného Stalina, přinejmen�ím tak si jeho podobenství o vlku a roztoulaných ovečkách vylo�il výkonný výbor zdej�í komunistické strany. Básníka to málem stálo hlavu. Uprchl do těchto hor a celé roky se skrýval. V osamělosti se ke mně začal modlit; čas od času jsem mu vypomáhal a jednou jsem ho dokonce nav�tívil osobně. Zajímavý člověk, přečetl mi několik svých smutných pohádek. Bylo mi ho, chudáka, líto."

Spisovatel po�ádal Boha o dar milosrdenství, konkrétně o tisíc a jednu velkou lahev nejlep�ího gruzínského �ampaňského; v jejich společnosti chtěl strávit poslední roky svého �ivota, přesněji řečeno tisíc a jeden den. Lidé jej zapudili, ani s dětmi se u� vídat nemohl, ale věřil, �e z nápoje, stočeného z hroznů vyzrálých na gruzínském slunci, načerpá útěchu.

Bohu se ta �ádost zpočátku zdála poněkud přehnaná, ale budi�, řekl si potom, �ampaňského je v Gruzii dost a dost. Podarovat zavr�eného poustevníka-spisovatele tisícovkou lahví z obřích státních zásob se nezdálo nepřiměřené. A tak se stalo, �e do Halebova úkrytu v rokli za osamělým kostelíkem vy�plhala karavana mul s nákladem rů�ového �umivého vína. Haleb v hoře ukryl tisícovku lahví, a jakmile otevřel první, nepro�il u� jediný střízlivý den. Ka�dý den vypil jednu, a kdy� jich uplynulo tisíc a jeden, byly lahve prázdné. Haleb byl připraven zemřít a taky zemřel.

Bůh přejel soucitným pohledem po náhrobním kameni Haleba Vi�nazoly a zadoufal, �e se bajkař dostal do nebe, i kdy� nakonec mo�ná přece jen skončil v pekle ... tam toti� bohu�el putuje vět�ina spisovatelů.

Z Gruzie Bůh zavedl Pirjeriho do Afriky. V Angole se zjevili jednomu kubánskému ser�antovi, sedícímu ve stínu akácie na skládací �idličce, který potahoval z doutníku a sepisoval procítěný milostný dopis své havanské milé. Utrpěl zranění levé nohy a teď ji měl v sádře.

Ser�ant byl tak rozvá�něný láskou, �e ho ani nenapadlo se vyděsit, kdy� se ve stínu jeho stromu zhmotnili dva gentlemani oblečení podle západní módy, Bůh V�emohoucí a Pirjeri Ryyninen. Boha zajímalo, co si ser�ant myslí o partyzánské válce mezi Angolou a Namibií. Podporoval by sta�ení kubánských jednotek z Angoly, pokud by zároveň Jihoafričané nechali Namibii na pokoji? Ser�ant odpověděl, �e nejrad�i by se vrátil na Kubu třeba hned, kdyby to �lo, a dal Bohu přečíst začátek milostného dopisu. Hem�il se tak tou�ebnými slovy, �e to Boha zcela přesvědčilo o upřímném přání Kubánců vrátit se do své ostrovní vlasti v Karibském moři.

Ďábel se neodvá�il vystrčit nos ani v Angole, ačkoliv tam řádil u� roky. Bůh se rozhodl vyrazit za Satanem do Chile. Kdo ví, třeba se jim ho tam podaří překvapit.

V té době se v Chile, terorizovaném vojenskou juntou, schylovalo k prezidentským volbám. Bůh s Pirjerim zamířili do hlavního �tábu junty v Santiagu, kde se shromá�dila skupina vysoce postavených důstojníků v čele se samotným arciřezníkem Pinochetem. Místnost, v ní� rokovali, byla oblo�ena u�lechtilým dřevem, uprostřed stál dlouhý stůl a kolem něj �idle s vysokými opěradly. Poněkud stranou stál men�í stolek s občerstvením. Z bezpečnostních důvodů zůstali Bůh a Pirjeri tentokrát neviditelní. Kdy� u� někde, tak právě zde mohli na Ďábla narazit.

Vojáci probírali včerej�í demonstrace: ulice zaplavily desetitisícové zástupy lůzy, převá�ně příznivců opozice. Demonstranti byli rozehnáni obrněnými vodními děly. Rokující do�li k závěru, �e jestli nepokojů v ulicích přibude, nasadí pří�tě místo vodních děl ta opravdová. Jistý plukovník rozmrzele prohlásil:

"Nechápu, proč lid tak běsní. Povaleči jedni nevděční... �ivotní úroveň stoupá, na�í vládě vyjádřili podporu dokonce i fin�tí sociální demokraté ... pořádek je tu příkladný, ale jen co se jim trochu povolí uzda, hned se hrnou do ulic pořvávat a házet kamením."

Pirjeri po�eptal Bohu, �e má vá�ně sto chutí smést Pinocheta i s celou jeho juntou. Kdy� u� tu jsou, nemohli by prostě jedním vrzem celou bandu odpravit?

"Ne, Pirjeri, to by nebylo moudré," odmítl Bůh. Dodal, �e tihle lotři jsou pod ochranou zla, není tak jednoduché je svrhnout. A zadruhé, k čemu by to bylo? Tisíce chladnokrevných vojáků v kasárnách číhají jen na to, a� tyhle generálské hlavy spadnou. Na jejich místo by při�li noví a je�tě hor�í. l ten nejneschopněj�í kadet z důstojnické �koly v Santiagu ba�í po moci, krveprolití by nebralo konce. Bohové nemohou v boji proti zlu postupovat násilím. Jedinou cestou je dobro."

V�emohoucí začal vzpomínat na Adolfa Hitlera. Kdy� se Hitler dostal k moci a ukázal svou pravou tvář, Bůh se do věci vlo�il. Podnítil spiknutí v Hitlerových blízkých kruzích, bez výsledku. Obrátil proti němu národy světa, marně. Nakonec se pokusil Hitlera zbavit úplně. Bůh vnukl hraběti Clausi von Stauffenbergovi my�lenku na atentát a převzetí moci. Von Stauffenbergovi se sice podařilo dopravit do Hitlerova hlavního �tábu ve Východním Prusku pekelný stroj, ale atentát hanebně ztroskotal: Hitler se jen rozplácl na podlaze jak dlouhý tak �iroký, utr�il pár modřin a umazal si obličej od sazí, to� v�e. Ďábel byl Hitlerův nejlep�í bodyguard. Von Stauffenberg i celá jeho nevinná rodina byli popraveni. Hitler se nakonec zabil sám, ale ne� k tomu do�lo, sprovodil ze světa miliony lidí.

"Tahle zločinecká sebranka jsou stejné nátury jako Hitlerovi nejbli��í přisluhovači, s takovými bestiemi se musí opatrně," poučoval Bůh.

Pirjeri se s tím ale nehodlal smířit. Chtěl se vojenské juntě pomstít za nesmírné utrpení, které svému národu způsobila. Copak jim nemů�e alespoň malinko u�kodit?

"Jestli jinak nedáte, tak budi�. Ale nikoho nezabijejte, Pirjeri, to je rozkaz."

Pirjeri přemý�lel, jak nejlépe juntu a zejména Pinocheta potrápit. Nakonec si usmyslel okořenit sortiment na stolku agresivními gastrointestinálními streptokoky. K tomu účelu byl povolán jeden místní anděl-chemik, jeho� vojenská junta při nástupu k moci umučila k smrti. Anděl propa�oval do jídla bakterie a z vlastní iniciativy je�tě generálům přilil do karafy s vínem ocet.

Generálové a plukovníci si v průběhu večera pochutnávali na lahůdkách. Bakterie propluly jejich povislými břichy a do hodiny v�echny schvátil ukrutánský průjem. Podivného �krundání v bři�e si jako první pov�iml sám Pinochet. Diktátor svi�ným krokem zamířil na toaletu, dlouho se tam zdr�el a vrátil se s tváří zbrocenou potem a zeleně flekatou jako maskáče. Zanedlouho toté� postihlo velitele námořních sil a nakonec se před toaletou vytvořila fronta generálů, dr�ících se za břicha. Za�ívací ústrojí vojenské junty bylo tak rozvráceno, �e se zasedání muselo přeru�it. Vyčerpané generály odnesli na nosítkách na střechu základny a helikoptérou je dopravili do nejbli��í vojenské nemocnice. Pinochet nosítka skrz naskrz prozvracel. V nemocnici nemohli diktátorovi sundat z nohou vojenské holínky, nebo� hlava státu se v bolestech svíjela a kopala kolem sebe. Z holin na nemocniční podlahu �plíchala páchnoucí hnědá břečka.
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BůH V�EMOHOUCÍ A PIRJERI RYYNÄNEN pátrali v Santiagu po Satanovi, ale bez výsledku. Neukázal se, epidemie průjmu mezi vojenskou juntou ho nejspí� zastra�ila, anebo se neodva�oval zjevit se tváří v tvář dvěma bohům zároveň. Ďábel emigroval, ale kam? �e by přesídlil do Spojených států? Bylo to mo�né, Ďábel měl odjak�iva na Američany spadeno. Pirjeri navrhl, a� se tedy skočí podívat do Spojených států. Co kdy� se Ďábel skrývá právě tam?

"Je-li to tvé přání, zamiřme tedy do Ameriky," uvolil se Bůh. Bůh měl v�dycky Američany za povrchní a nenapravitelně marnivé potrhlíky, kteří se od rána do večera honí za mamonem a strkají nos do ka�dé světové krize. Pokud byli ve 30. letech 20. století panským národem Němci, po druhé světové válce by se toté� dalo říct o Američanech.

Za takového hovoru dorazili do Los Angeles. Metropole se podobala předměstí rozlezlému do nedozírné �ířky. Neměla �ádný pořádný střed, skládala se jen z nákupních center a desítek kilometrů dlouhých autostrád.

Pirjeri se na povrchnost Američanů díval stejně jako Bůh, nicméně poukazoval na jejich velkou bohabojnost. V�ichni správní Američané přece chodí v neděli do kostela a věří v Boha, to ví ka�dý nebo aspoň Pirjeri.

Ani jejich bohabojnost v�ak nebyla V�emohoucímu po chuti. I v otázkách víry, postě�oval si, jsou Američané povrchní. "Amíci udělali ze zbo�nosti cirkus," povzdechl si Bůh.

V televizi hysteričtí kně�í hřímají o konci světa a inkasují od důvěřivých diváků hromady dolarů. Vy�inutí radikálové na hromadných bohoslu�bách ká�ou svá primitivní učení, jeden aby se za Američany úplně styděl.

I mormonů u� měl Bůh plné zuby. Vyprávěl Pirjerimu o jistém Josephu Smithovi, zakladateli sekty a proslulém dobrodruhovi, který v 19. století údajně objevil hromádku zlatých desek. A nejen to, podle nápisů na deskách se Je�í�, vlastní syn Bo�í, zjevil původním obyvatelům Ameriky a přinesl jim evangelium. Smith s kázáním těchto báchorek slavil velký úspěch, ti američtí troubové mu uvěřili a je�tě na učení toho cvoka přísahali.

Zpočátku mormoni dokonce doporučovali mnoho�enství jako jeden z projevů zbo�nosti, ale to jim Bůh podle svých slov zatrhl. Čeho je moc, toho je příli�.

"V mém jméně nikdo smilnit nebude."

V dne�ní době se ti po�uci pustili do sepisování jmenného seznamu lidstva a ve skalních archivech v Salt Lake City shromá�dili osobní údaje milionů lidí. Cílem megalomanské snahy je vybrat ty, kteří vstoupí na nebesa. Monnoni věří, �e pokud budou mít v rukou jmenný soupis v�eho lidstva, budou mít také právo o něm rozhodovat.

Kvůli Bo�í nechuti se náv�těva Spojených států omezila bezmála na obyčejný výlet: trochu se porozhlédli po Los Angeles, stavili se v San Francisku, kde obdivovali Golden Gate Bridge, a nakonec je�tě nakrátko zavítali do New Yorku. Ďábla ale nikde nezastihli. Právě kdy� se bohové rozhlí�eli po městě z temene Sochy svobody, dorazila z Bulharska nečekaná zvěst od svatého Petra: z jedné eskymácké vesničky v Grónsku se nese nezvykle silný proud zmatených a naléhavých modliteb. Řádí tam Ďábel. Mohli by se tam Bůh s Pirjerim na zpáteční cestě zastavit a zjistit, co Inuity trápí? Petr upřesnil, �e nouzové modlitby byly vyslány z osady Ulmabukta na mysu Nügssuaqi na západním pobře�í Grónska, dobrých sto kilometrů severně od Jacobshavenu. Bůh a Pirjeri tam byli co nevidět. �e by konečně nade�la příle�itost přistihnout Ďábla při činu?

Od odjezdu do Tokia uplynul den a na severní polokouli se sná�el soumrak. Bohové ale vidí dobře i ve tmě, v tomto ohledu jsou jako kočky.

V osadě, sestávající z pouhé desítky o�untělých domků, to přímo ďábelsky vřelo. Bůh se pokusil spojit s místním andělem, aby zjistil podrobnosti, ale nikdo se neohlásil. �e by snad z téhle vesničky nevzali do nebe nikdy ani du�ičku? Mohlo se to stát, byla to skutečně Bohem zapomenutá končina. V�emohoucímu a Pirjerimu nezbývalo ne� začít pátrat na vlastní pěst.

V osadě �ilo jen nějakých padesát obyvatel. Za obydlí slou�ily dřevěné chatrče, na pobře�í se válelo několik člunů a kajaků, u dveří vrčeli chundelatí saňoví psi; za chatrčemi se tu a tam válely otřískané sně�né skútry, zapomenuté od jara. Vesnice neměla �kolu, kostel ani obchod, ale přinejmen�ím v této chvíli to v ní bujaře �ilo. Ďábel se pustil do díla.

Ukázalo se, �e mladý náčelník vesnice nav�tívil svým zrezivělým terénním vozem Jacobshaven kvůli výsledkům lékařské prohlídky, kterou absolvoval přede�lého týdne, a při té příle�itosti nalo�il do auta také zásobu dánského piva a akvavitu. Dozvěděl se v�ak negativní, chmurnou zvěst: je HIV pozitivní. Od koho jsem se jen mohl nakazit? přemý�lel Inuit a do�el k závěru, �e za jeho bídný úděl mohou �enské z rodné vesnice. Vztekle se řítil po udusaném pruhu kamenitého pobře�í, který slou�il jako silnice. Po cestě vypil polovinu zásob a kdy� dorazil do cíle, rozpoutal bo�í dopu�tění. Jeho hněv se snesl na vlastní �enu, na sousedovu �enu i na v�echny ostatní �eny z osady, se kterými měl kdy co do činění.

Vydě�ené �enské pobíhaly po vesnici, a� objevily terénní vůz; vylo�ily zbývající zásobu kořalky a odběhly ji schovat. Vesničané začali kořist v panice spě�ně dopíjet, aby se vzteklý náčelník nedostal k dal�ímu alkoholu. Na likvidaci pálenky se podílela celá osada a teď bylo v�echno na nohou, pusté pobře�í naplnil stra�ný řev a pláč, padly první výstřely. Rozdivočený náčelník hrozil, �e pozabíjí v�echny �enské ze vsi a nádavkem i chlapy, kdy� na to přijde. Situace byla tak hrozivá, �e nejeden obyvatel sepjal třesoucí se ruce a zvedl uplakaný zrak k podzimní arktické obloze ve spě�né modlitbě k Nejvy��ímu. Na�těstí byly modlitby v Bulharsku zachyceny a Bůh s Pirjerim přispěchali na pomoc.

Ačkoliv byla situace v tom chladném koutě světa stra�livá, náprava nepřesahovala Bo�í a Pirjeriho schopnosti. Provedli několik spě�ných zázraků. Ze v�eho nejdříve uklidnili náčelníka. Ten procitl ze svého ďábelského běsnění, vystřízlivěl a vrátil se domů, pu�ku zastrčil zpátky pod postel a okénkem se sklesle zahleděl na moře.

Poté Bůh uti�il i zbytek vesničanů; obyvatelé se s úlevou vrátili do svých domovů. Zatímco Bůh uzdravoval osazenstvo z AIDS, Pirjeri rozséval po vesnici �těstí a naději. V osadě znova zavládl po�ehnaný mír, tak hluboký, �e později tého� večera se Inuité shromá�dili a uspořádali srdečnou smírčí slavnost, zakončenou hromadným díkuvzdáním. Nikomu ne�lo na rozum, co to do náčelníka a později do celé osady onoho stra�ného dne vjelo.

Bůh V�emohoucí a Pirjeri ale dobře věděli, kdo vesnici převrátil vzhůru nohama. Pustili se do pátrání po Ďáblu, který v�echno způsobil, a nakonec ho na�li, jak se schovává za trouchnivějícími velrybářskými čluny na zledovatělém pobře�í. Pirjeri si ho v�iml jako první. Sataná� se krčil ve stínu jednoho vraku, myslel si, �e ho nikdo nevidí. Nejspí� se chtěl do vesnice vrátit a znova rozpoutat pozdvi�ení, jakmile Bůh s Pirjerim odvrátí zrak. Pirjeri po�eptal Bohu, �e na�el Ďábla. Kdy� viděl, �e je odhalen, vy�el Ďábel z úkrytu. Vystoupil zpoza člunu a stáhl se na skálu opodál, odkud je častoval stra�nými hrozbami. Pirjeri si v�iml, �e Ďábel ani zdaleka nevypadá tak, jak si ho představují lidé; neměl oháňku, rohy a dokonce ani kopyto. Nosil prou�kovaný oblek a černé vyle�těné lakýrky. Z ramen mu splýval rudý plá��. Postavou byl Ďábel �tíhlý a pru�ný. Ve tváři se mu zračil odporný �kleb, oči mu hořely jako uhlíky.

Bůh, Koruna v�eho stvoření, hromovým hlasem zvolal: "Vra� se do pekla, proklatče, a nech má stvoření konečně na pokoji!"

Bo�í slova Ďábla zasáhla jako �lehnutí biče, jejich síla ho přimáčkla k zemi, ale nedal se lacino. Sebral síly a zasypal Boha s Pirjerim přívalem urá�ek. Teď se V�emohoucí doopravdy rozzlobil a vrhl se za svým arcinepřítelem. Ďábel vzal nohy na ramena, ale cestou je�tě volal, �e na Bo�ím hněvu u� tolik nesejde, prý se mu doneslo, �e Bůh hodlá svět opustit a odcestovat na jinou planetu. Na Pirjeriho Ryynänena Ďábel hulákal, �e jakmile nadejde vhodná chvíle, roznese toho finského třasořitku na kopytech.

"Přede mnou �ádný jeřábník dlouho neobstojí, to přísahám," houkl Ďábel. Ale potom u� musel vzít nohy na ramena, se dvěma rozběsněnými Bohy se mu bojovat nechtělo. Ztratil se v kamenité pláni a zmizel jim z očí. Na pobře�í po něm zbyl jen sirný závan.

Bůh se třásl zlostí. Trvalo dlouho, ne� se uklidnil. Nakonec řekl Pirjerimu, jaké měli �těstí, �e se jim konečně Ďábel ukázal. Teď získal Pirjeri představu o svém arcinepříteli.

Incident přiměl Pirjeriho k zamy�lení. Potkal samotného Ďábla. Satan má k ruce miliony přisluhovačů, je nebezpečný. Ale Pirjeri Ryynanen se ho u� nebojí. Teď svého protivníka zná a je připraven s ním kdykoliv změřit síly.

Před návratem do nebe se Bůh a Pirjeri je�tě postarali, aby tě�ce zkou�ení Inuité následujícího dne netrpěli kocovinou, a dali celé vesnici hromadné rozhře�ení. Zbytek akvavitu vylili.
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V BULHARSKÉ HRADNÍ ZŘÍCENINĚ na Bohy čekali archanděl Gabriel a svatý Petr s připraveným hlá�ením. Petr oznámil, �e během jejich cesty nedo�lo k ničemu zásadnímu. Nové války nevzplanuly, v Latinské Americe proběhl jeden mocenský převrat, nejspí� na Haiti, ano, tam, to� v�e.

Gabriel je zase informoval, �e podle modlitební inventury lidstva je hladina �těstí v normě, stejně jako zármutku, který ov�em jako obvykle převa�uje. S Petrem zmocnili anděly, aby pomohli několika stovkám tisíců prosebníků v nouzi. V nábo�enské aktivitě panuje setrvalý stav jako v�dy takhle na podzim. Zatímco Bohové cestovali, nevznikly �ádné nové sekty.

Svatý Petr předlo�il Bohu a Pirjerimu je�tě jednu personální zále�itost. Obchodník Torsti Rahikainen, jemu� bohové vypomohli v Tokiu, odcestoval z Japonska na Nový Zéland ve společnosti japonského anděla Konko-Hita tedy toho starého japonského majora, který v Tokiu jako první zachytil jeho opilecké modlitby.

Konko-Hito hlásí z Aucklandu, �e by měl být pový�en na svatého, co� zdůvodňuje změnou pracovní náplně. Tvrdí, �e se z něj de facto stal strá�ný anděl, a je toho názoru, �e v�ichni strá�ní andělé by měli být svatořečení. Usnadnilo by jim to práci. Jako svatý by Konko-Hito mohl lépe pečovat o svého chráněnce, nebo� svatí mají právo provádět samostatně zázraky ni��ího stupně. Konko-Hito ve svém hlá�ení zdůrazňuje, �e ochrana T orstiho Rahikainena si o zázraky přímo říká. Podle Konka je Rahikainen tak iniciativní a činorodá povaha, �e se opakovaně dostává do prů�vihů. Hrozí mu neustálé nebezpečí, zejména kdy� se napije. Má silný sklon zaplétat se do nevýhodných a podezřelých obchodů, a nadto nadmíru snadno podléhá �enám, co� je vlastnost, kvůli ní�, jak tvrdí Konko, vy�aduje zvlá�tní ochranu."

Po tomto výkladu se Bůh zeptal na názor archanděla Gabriela a svatého Petra. Skutečně by si Konko zaslou�il svatořečení? Opravdu Rahikainenův strá�ný anděl potřebuje pravomoci svatého?

Oba nebe�tí tajemníci soudili, �e chránit obchodníka Rabikainena je úkol nad jiné náročný a jeho řádné plnění nesporně vy�aduje opakované pou�ití zázraků. A co se Konka týká, předkladatelé �ádosti proti jeho svatořečení nic nemají. Konko je oddaný a zbo�ný anděl s bohatou praxí jak na zemi, tak v nebi. Pravda, v roce 1904 kvůli únavě a nepozornosti amputoval jednomu kaprálovi �patnou nohu, ale copak se to dá je�tě pova�ovat za hřích? Sotva.

"V tom případě vzka�te Konkovi, �e je ode dne�ka svatý," rozhodl Bůh. Pirjeri mu Torstiho jménem poděkoval.

"Není zač, přátelům se musí pomáhat, a navíc to prospěje i Konkovi."

Jakmile Konko-Hita prohlásil za svatého, postě�oval si Bůh na únavu a oznámil, �e půjde na kutě. Přesto�e v nebi nikdo nemá hlad, andělé i Bůh potřebují odpočívat.

V�emohoucí se odebral do své vě�ní komnaty, aby tam strávil poslední noc na zeměkouli. Pirjeri následoval jeho příkladu a do�kobrtal do vlastní lo�nice. Jeho první noc v Bo�í roli se podobala té předchozí, s tím rozdílem, �e se mu nezdály �ádné sny. Bohové mohou odpočívat, ale jen člověk má právo snít.

Ráno Pirjeriho probudila známá andělská Loty�ka. Starý Bůh je prý u� vzhůru. Pirjeri u� nemusel provádět ranní hygienu, mýt se ani si čistit zuby, ba ani vous mu přes noc nenarostl. Jak by taky rostl, kdy� člověk nic nejí, pomyslel si Pirjeri s potě�ením. �ivobytí ho teď přijde lacino, nepotřebuje jídlo ani koupelnu. V nebi vyjdou i ti nejchud�í.

V hlavním sále hradu u� Pirjeriho očekával Bůh. Přítomni byli i archanděl Gabriel a svatý Petr. Bůh si posteskl:

"Spal jsem trochu neklidně, nejspí� trpím cestovní horečkou ... ale pojďme k věci: měl bych vám říct něco víc o správě Bo�ích zále�itostí. Gabrieli, mů�e� začít."

Archanděl se rozpovídal o tom, jak to chodí v nebi. Vysvětlil, jak Bůh, respektive od této chvíle Pirjeri Ryynanen, vládne s pomocí andělů, svatých, apo�tolů a archandělů nad pozemskými zále�itostmi. Bůh mů�e po libosti �ehnat i zatracovat, řídit počasí, podněcovat a dohlí�et. Smí ovlivňovat mysl a činy lidí, by� jen do té míry, do jaké ustoupí síly zla. Bůh mů�e být viditelný i neviditelný a prostřednictvím andělů je v�udypřítomný. Andělé se počítají na miliony, z toho několik tisíc sídlí zde v Bulharsku.

"Je třeba neprodleně vyslat pár andělů do grónské vesnice Ulmabukty. Kdy� jsme tam s Pirjerim zavítali, nikoho jsme se nedovolali," vzpomněl si Bůh. Petr si po�adavek přidal do seznamu úkolů.

Gabriel pokračoval: "Bůh je tedy v�emohoucí, ale ani on nesmí jednat bezhlavě. V�echno jeho konání musí mít logiku. Není například mo�né snést na zem modré z nebe, pokud mi prominete tak hloupý příklad. Kámen nelze přeměnit v m�iku na zlato, k tomu je zapotřebí staletí trvající chemický proces."

Svatý Petr to dolo�il příkladem ve finském stylu: "Ve Finsku se myslím říká: kdy� se vůle zatvrdí, i býk tele porodí. Bůh ale nemů�e jen tak vkráčet doprostřed pastviny a přikázat býkům, aby se zčistajasna otelili, to nejde. Pokud by si skutečně přál, aby býci rodili telata, musel by jim nejprve vyvinout vagínu a dělohu, pak by to teprve bylo mo�né. K dosa�ení takové změny by ale i Bůh potřeboval mnoho týdnů, to mi mů�ete věřit."

Pirjeri chápal, �e i bo�ství má své limity.

Bůh V�emohoucí se zmínil je�tě o jedné důle�ité věci:

"I podle těch nejstřízlivěj�ích odhadů jsou na Zemi desítky milionů různých bohů a bů�ků. O Alláhovi u� byla řeč, ale kromě něj se svět hem�í i v�elijakými dal�ími bohy. Různých věrouk je na tisíce, ba statisíce, pokud se započítají sekty. Jediný pravý Bůh jsem samozřejmě já, od nyněj�ka tedy vy, Pirjeri. Měl byste nicméně vědět, �e existuje mnoho dal�ích bohů, a� příli�. Spousta z nich jsou �ulpasi, někteří dokonce blázni, jiní jsou zas nevypočitatelní, nespolehliví a drzí. Mějte se před nimi na pozoru, nezaplétejte se s nimi do ničeho velkého. Jen a� se starají o vlastní problémečky, aspoň se nějak zabaví; jednejte s nimi otcovsky, ale s odstupem, a nebratříčkujte se s nimi."

Archanděl Gabriel v krátkosti pro�el několik velkých nábo�enství a představil je. Nastínil základy hinduismu, zmínil se o d�inistech, sikhismu a pársech, mluvil o buddhismu, tibetském lámaismu, konfucianismu a svůj výklad zakončil �intoismem. Dodal pak je�tě, �e domorodci v Africe, Austrálii a američtí Indiáni mají vlastní kulty a bohy, stejně jako severské národy: například Finsko má Ukka Hromovládce se synem Rutjou.

Po několika hodinách Bůh rozhovor uzavřel a oznámil, �e se konečně odebere na zaslou�enou dovolenou. Prohlásil: "Nade�el čas. Vkládám ve vás důvěru, Pirjeri. Dr�te Zemi na obě�né dráze a nedopus�te, aby lidé v mé nepřítomnosti v�echno zničili."

Bůh Pirjeriho dojatě objal. Pak se rozloučil s Petrem a Gabrielem, otevřel okno, zamával jim a vy�krábal se do prázdna. V�ichni anděl�tí pohlaváři, na pět tisíc du�í, byli svoláni na hradní nádvoří. Andělská hejna bez hnutí brvy sledovala Bo�í odchod.

Dutě to hřmělo, jak Bůh stoupal do vý�in. Jeho postava se oděla do jiskřícího ohnivého plá�tě, který i v denním světle oslňoval. Byla to velkolepá podívaná, úplně jako kdy� startuje nosná raketa. Pětitisícový sbor andělů pěl chvalozpěvy a mocně aplaudoval.

Bůh se rychle vzdaloval v jasné nebeské modři, prorazil horní vrstvy atmosféry a opustil Zemi i s její gravitací a v�ím ostatním. Zanedlouho zmizel v dalekém kosmu. Archanděl Gabriel okouzleně prohlásil:

"Za ten hukot by se ani prorok Eliá� nestyděl! Ná� Pán to určitě udělal schválně, má přímo bo�ský smysl pro humor!"

Bůh V�emohoucí, Ná� Pán a Otec, byl pryč. Andělský sbor mu zpěvem vzdával díky.

Pirjeri osaměl. Starost o celou zeměkouli teď spočívala na jeho ramenou. Vy�el z hradu po hlavních schodech a promluvil k andělům. Představil se a vyjádřil naději, �e vzájemná spolupráce poplyne hladce. Andělé vzkřikli jedním hlasem:

"Pirjeri Ryynanen, Ná� Pán, amen!"

Kosmologové světových velmocí si světelné jevy, provázející Bo�í odchod, vylo�ili jako start silné rakety. Lokalizovali jej překvapivě do bulharského pohoří Rodopy. Bulharským úřadům přistála na stole v této věci naléhavá nóta. Novináři, komentující světové politické dění, se ve sdělovacích prostředcích ptali, zdali Bulharsko tajně vyvinulo vlastní kosmický program, který by se mohl úspě�ně měřit i se zbrojní technikou velmocí.

Bulharská vláda spekulace rázně dementovala. Naproti tomu vůdce sousedního státu Nicolae Ceausescu se v televizním projevu hrdě přihlásil k vyslání rakety do kosmu a pohrozil celému světu řízenými střelami, pokud nepřestane s lacinou kritikou jeho osoby a příbuzenstva. Ceauseskovi při tom dr�el ve studiu mikrofon sám Ďábel.
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BŮB V�EM0H0UCÍ ZMIZEL ve vesmíru. Pirjeri RyynÄnen osaměl na jeho místě. Le�ela na něm zodpovědnost za celou zeměkouli, za ryby ve vodě a ptáky na nebi, za stromy a rostliny, savce a lidi, za vanutí větru, sluneční svit i dé��. Mohl brát i dávat po libosti, byl pánem na nebi i na zemi.

Nad těmito oslnivými vyhlídkami se čerstvému Bohu nadmula hruď. Celou jeho bytost zaplavila sladká chu� moci. Nemohl se dočkat, a� vyzkou�í dosah svých bo�ských sil.

Pirjeri si omámeně pomyslel, �e je nejmocněj�ím Finem v�ech dob. Třímá v rukou skutečný vliv, nesrovnatelně vět�í, ne� mají parlamenty a prezidenti velmocí, králové a předsedové vlád. Nečekaně pový�il do pozice, o které by se samotnému prezidentu Kekkonenovi nikdy ani nesnilo. Za nejvlivněj�ího Fina mo�ná sám sebe kdysi pova�oval Otto Ville Kuusinen, ale i ten proti Pirjerimu blednul. Ve srovnání s Pirjerim byli i Josef Stalin a Adolf Hitler bezvýznamní paňáci. Prezident Spojených států nebo generální tajemník Komunistické strany Sovětského svazu znamenali je�tě méně. A stavbyvedoucí ze společnosti Haka byl tak nicotný, �e nestálo za to ho vůbec brát v úvahu, ačkoliv je�tě před pár dny Pirjerimu �éfoval.

�e ale �ivot umí dělat kotrmelce, pomyslel si Pirjeri, překypující energií. Docela nedávno trčel na �pičce jeřábu na staveni�ti Haky. A teď prodlévá v nebeské vě�ní komnatě v hradní zřícenině v Bulharsku, le�érně vysedává v leno�ce, kterou mu zahřál sám Bůh, a rozhlí�í se panoramatickými okny po �irém světě. V�echno, kam a� dohlédne, podléhá jeho vládě, a stejně tak i to, co le�í za obzorem, nalevo i napravo, vepředu i vzadu, nad hlavou i pod nohama. Bla�ený pocit vlastní velkoleposti čerstvému Bohu málem zatemnil rozum, u� u� propadal pý�e. �lo snad o první pokus Nepřítele obloudit Bo�ího zástupce na Zemi? Pirjeri si uvědomil sprostou hří�nost svých mocichtivých úvah a rázně takové bludy setřásl. Jistě, jeho úkolem je vládnout světu. Bude pracovat v zájmu dobra, je nepochybně Bohem, ale musí se vystříhat toho, aby mu báječné nové postavení stouplo do hlavy. V Grónsku Pirjeri spatřil Ďábla a byl rozhodnut mít se před ním na pozoru.

Pirjeri Ryynänen si zavolal archanděla Gabriela a svatého Petra. Nebe�tí tajemníci přispěchali vyslechnout si první rozkazy. Pirjeri je po�ádal o několik aktuálních, náhodně vybraných modliteb z různých míst na Zemi. Chtěl si své schopnosti vyzkou�et v praxi: zdalipak si zachoval bo�skou moc i poté, co V�emohoucí opustil Zemi?

Se�li do hradní knihovny, kde stovky andělů naslouchaly modlitbám a zapisovaly je. Jednalo se, jak se Pirjeri dozvěděl, o pouhý zlomek nebeské pracovní síly. V přízemí se lopotili dal�í andělé a stovky tisíc jich byly rozesety po �irém světě. Nicméně zde ve vlastním nebi se zaznamenávaly nejdůle�itěj�í modlitby a také ostatní nebeská agenda. Pracovní tempo andělů bylo nadpřirozené: dokázali se věnovat několika modlitbám současně, v tom překonali i ty nejlep�í makléře na londýnské burze. Na rozdíl od nich nehulákali, ale se zbo�nými výrazy ve tvářích seděli soustředěně na svých místech. Bez ustání si dělali poznámky na papíry před sebou. Psali těsnopisem, který dokázali rozlu�tit jen ti nejzku�eněj�í z nich.

Pirjeriho napadlo, �e by mo�ná bylo moudré pokročit i v nebi do digitálního věku. Pokud by ke správě lidstva nasadili informační technologie, pracovní výkon andělů by mnohonásobně vzrostl a počítačová pamě� by pojala daleko víc modliteb.

Jakmile andělé spatřili, �e do kanceláře vstoupil Pirjeri Ryynanen, okam�itě zanechali práce, uctivě povstali a začali se mu zbo�ně klanět. Pirjeri je usadil s tím, �e on si na poklonkování nepotrpí. Za jeho vlády Boha nikdo zbo�ňovat nemusí.

Svatý Petr se zeptal nejbli��ího z andělů, jakou modlitbu právě zapisuje. Ukázalo se, �e kdesi na Madagaskaru v jedné chatrči na kůlech, hem�ící se mravenci, právě probíhá výjimečně tě�ký porod. �enské z vesnice se začaly modlit k Bohu o pomoc, kdy� se ukázalo, �e dítě je natočené zadečkem. �aman tluče do bubínku u� půl dne, ale bez výsledku.

"Tak co, pomů�eme té chuděře?" chtěl vědět Petr. Ov�em�e ano, přisvědčil Pirjeri. Porod se v okam�ení obrátil k lep�ímu a za chvíli miminko vykouklo na svět a zdravě se rozkřičelo. Porodní chý�i zaplavila úleva. �eny chvalořečily Boha a neúspě�ného �amana vyzvaly, a� si sbalí bubínek a dal�í čarodějnická fidlátka a vypadne.

Jiná modlitba se týkala akutní krize v Uměleckém divadle v Krasnojarsku na Sibiři. Jeden ze zaměstnanců souboru, třicetiletý herec Michail Starbukov, si za svou roli v Čechovově Rackovi vyslou�il zdrcující kritiku; upadl ho do hluboké deprese a zva�oval sebevra�du. Jeho milenka Alla Vasiljevna, která se v tém�e divadle specializovala na role star�ích �en, se ne��astného herce pokou�ela utě�it, ale bez úspěchu. Teď se modlila k Bohu, aby jejímu milenci ulevil. Podle Aliy by dramatické umění utrpělo nenahraditelnou ztrátu, kdyby se Michail pověsil. Krasnojarsk by zmizel z mapy sibiřských divadelních scén.

Věc byla neprodleně napravena. Michail byl pozdvi�en na duchu. Ředitel souboru si ho zavolal a v následujícím kuse, Strýčku Váňovi, mu přislíbil vysněnou roli, po které Michail celý �ivot prahl.

Kdy� u� byl v tom, pomohl Pirjeri i jedné star�í �védce z Laponska od bolestivých �lučníkových kamenů, čínskému stařečkovi z Kantonu opravil jízdní kolo a studentce z Ohia zvý�il IQ z 84 na 110, aby se holčina mohla dál věnovat studiím na Harvardu. Pak je�tě uhasil hrozivý stepní po�ár v Austrálii a uzdravil holohlavého tibetského mnicha z pokročilé formy lupénky, čím� protentokrát se zázraky skončil. Teď u� svým bo�ským schopnostem věřil.

Do nebe se neustále valilo víc modliteb, ne� andělé stačili přijímat. Pirjeri jim ulo�il, aby podle svého uvá�ení a mo�ností rovnou pomáhali nejzoufalej�ím případům. Poté se zeptal, zdali někdo z přítomných nesledoval v televizi předvolební projev chilského prezidenta Augusto Pinocheta. Několik andělů znalých Latinské Ameriky odpovědělo, �e Pinochet měl projev o den později, ne� bylo plánováno. Důvod odkladu byl znám, diktátora sklátil bolebřich.

Spokojený Pirjeri v Petrově a Gabrielově společnosti zamířil zpátky do vě�ní komnaty.

"Říkal jsem si, �e by stálo za to vypracovat detailní strategii pro správu pozemských zále�itostí," začal Pirjeri ve vě�i. "Vy dva byste mohli připravit seznam oblastí, kde probíhají války a nepokoje."

"Strategii?" zalapal do dechu svatý Petr. "K čemu to? Předtím jsme nic takového neměli a poradili jsme si."

Pirjeri pravil, �e by� si předchozí Bůh vystačil bez plánování, teď to bude jinak. S improvizací je v nebi konec.

Ani archanděla Gabriela nový nápad nenadchl.

"Dovolil bych si pochybovat... tady se práce nikdy příli� neplánovala ... sepisování byrokratických seznamů zde není zvykem."

Podle tajemníků by navrhovaná strategie a soupis světových krizí znamenaly dal�í úředničinu. Obávali se, �e by nebeskou agendu zahltilo zbytečné papírování. Pirjeri je upozornil, �e rozhodnutí spadá pod jeho pravomoce, u� kvůli sobě samému potřebuje jasné plány. Dál se o věci nediskutovalo.

Svatý Petr se zmínil je�tě o současném nebeském sídle. Postě�oval si na pochmurnost a stísněnost hradu a připomněl Pirjerimu slib, �e zvá�í přestěhování nebe z nevlídného bulharského pohoří.

Pirjeri se otázal, zda mají tajemníci v té věci nějaké návrhy. "Tak dalece jsme se neodvá�ili zajít," přiznali svatí mu�i. "Ale pokud vy, V�emohoucí Ryynänene, máte vyhlédnuté nějaké vhodněj�í místo, samo stěhování není tak slo�ité."

Pirjeri se nad tím zadumal. Co takhle přemístit nebe do Finska?

Co na to svatí mu�i, připadá jim Finsko jako vhodná lokace? "Přestěhovat nebe do Finska ... poněkud zvlá�tní představa, to bezpochyby, něco takového by nás ani nenapadlo," odvětil zara�eně Petr.

Také archanděl Gabriel váhal:

"Nejdra��í Otče, Finsko mi na nebeskou základnu připadá poněkud ... jak bych to vyjádřil... příli� pohanské." Pomocníci mají zbytečné předsudky, soudil Pirjeri. On sám se ve Finsku narodil a vyrostl tam. Na té zemi není nic �patného. Pirjeri chválil krásy finské přírody, vyprávěl o desítkách tisíc jezer, líčil ú�asná pobře�ní skaliska a ostrůvky, �umící bory i laponskou tundru, planoucí barvami podzimu.

"Můj předchůdce odvedl dobrou práci, kdy� stvořil tak krásné země jako Finsko, mou milovanou vlast," rozplýval se Pirjeri. Podle něj by se nebe do Finska mohlo klidně přesunout. Kdy� si letos na jaře se svou dru�kou Eijou Solehmainenovou udělali výlet na venkov, nav�tívili jeden místní zámek, �lechtické sídlo Louhisaari. Zámek je turistům přístupný jen přes léto, momentálně tedy zeje prázdnotou, co� jim hraje do karet. Pirjeri mínil, �e by beze v�eho mohli nyněj�í zříceninu opustit a anděly i s papíry převelet do Louhisaari.

"Je to hodně narychlo," koktal svatý Petr. "Věděli jsme, pravda, �e jakmile se stanete Bohem, začnete se stěhováním zabývat, ale Finsko jako budoucí nebe, to je skutečně na pová�enou ... "

"Jestli se do jednoho �lechtického sídla nebe vůbec vejde," kroutil hlavou i archanděl Gabriel.

"Tak se pojďme podívat, zda by Louhisaari připadalo v úvahu," uzavřel debatu Pirjeri Ryynänen. Ten příkaz museli v nebi bez reptání uposlechnout, nebo� jej vydal nejmocněj�í Fin v dějinách v�ehomíra.
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PLÁNOVANOU CESTU DO FINSKA Pirjerimu překazila tlaková ní�e. V Karibiku se toti� v té době začalo sbírat na bouři, o které znalci mezi anděli prorokovali, �e bude je�tě ničivěj�í ne� hurikán Gilbert, jen� řádil před několika týdny i ten srovnal se zemí desítky tisíc domů a zahynuly při něm stovky lidí. Pirjeri musel prohlídku Louhisaari odlo�it a odcestovat do Karibiku, aby za�ehnal hrozící katastrofu.

Starost o nebeskou agendu přenechal svatému Petrovi a archandělu Gabrielovi a odspěchal na Trinidad. Tornádo tam u� napáchalo �kody, poshazovalo střechy z domů, spláchlo do moře mola a připravilo o �ivot i několik lidí. Pirjeri se ihned postavil silám zla. Tornádo se navzdory tomu přes Trinidad přehnalo; Pirjeri je dostihl nejprve na Barbadosu, poté na Antigui. Za neutuchajících bojů se musel stáhnout na Portoriko, poté do Dominikánské republiky a nakonec a� na Haiti. Obranná bitva byla nelítostná a trvala několik dní, tornádo opakovaně nabíralo závratné síly, rychlost větru v jeho středu vzrůstala a� k 700 metrům za sekundu.

Uprostřed bitevní vřavy si Pirjeri pomyslel, �e starý Bůh si věru svou dovolenou nemohl načasovat lépe. Fin si s bouří musel poradit sám, modlit se o pomoc nebylo ke komu. Pirjeri Ryynänen se ale nevzdal a vzdoroval ze v�ech sil. Nakonec na Haiti získal převahu. Hurikán začal ochabovat, ztratil svou zběsilou sílu a nakonec se rozptýlil po karibské obloze. Pirjeri zvítězil v kruté bitvě proti silám zla. Tornádo, které se mělo stát bouří století, se nakonec smrsklo na lokální úkaz.

Ale �e to není nejhor�í kraj, přemítal Pirjeri Ryynanen, kdy� po mnohadenní bitvě zemdleně polehával na písečné plá�i. Obklopovala ho skutečně rajská krajina. Bylo tak slastné odpočívat. Pirjeri si vzpomněl na ně�nou náruč Eiji Solehmainenové. Nebýt Bohem, mohl by Eiju pozvat sem do stínu palem a strávit s ní pořádnou dovolenou. Mo�ná u� je na čase stavit se do Töölö a zjevit se jí. Jeho dru�ka u� si o něj jistě dělá starosti. Měl v prvních dnech tak napilno, �e po �eně, kterou zanechal doma, ani nevzdechl.

Toho dne si Pirjeri odpočinul na plá�i a poté se vrátil do Bulharska. Archanděl Gabriel a svatý Petr mu podali zprávu, co se mezitím událo ve světě: v Izraeli stříleli na palestinské demonstranty gumovými projektily, v Libanonu se o moc tahají dvě vlády, ale prezident chybí. V Soulu usvědčili jakéhosi sprintera z dopingu, v důsledku čeho� při�el o zlatou medaili, a co hůř, také o výhodné smlouvy se sponzory. Ničivé záplavy v Bangladé�i protentokrát skončily, ale tě�ce zkou�ená země se potácí na pokraji bankrotu.

"Poměrně klidný týden," shrnul to svatý Petr.

Pirjeri oznámil, �e hodlá nav�tívit Finsko. Nejprve si vyřídí osobní zále�itosti a následujícího dne se k němu připojí Petr s Gabrielem. Společně si prohlédnou �lechtickou usedlost Louhisaari, aby zjistili, zda by vyhovovala jako nové nebe.

Jakmile Pirjeri ode�el, svatý Petr a archanděl Gabriel spolu začali ustaraně rokovat. Nový Bůh finského původu je zatvrzelý, mermomocí chce vidět ve Finsku nebe. Tajemníci se usnesli, �e tomu je třeba zabránit. Shodli se na tom, �e do Finska, stejně jako do Bulharska, se nebe nehodí. Finsko je příli� chladné. Stěhování nebe samozřejmě spadá do Bo�í kompetence, o tom �ádná, ale pakli�e se jedná o nového a nezku�eného Boha, je na místě zabránit mu v hloupostech. Petr a Gabriel shledali, �e jim zbývá necelý den na to, aby nevhodnost Louhisaari a celkově Finska coby nebeské oázy prokázali. Pomocníků mají dost a dost; stačí si jen promluvit s vhodnými anděly finského původu, nejlépe s těmi, kteří na svou vlast vzpomínají ve zlém. O takové jistě nebude nouze.

Kdy� Pirjeri dorazil domů, Eija Solehmainenová se právě vrátila z práce ve státní tiskárně cenin. Bylo to nádherné shledání. Pirjeri zlehka objal svou �enu, která byla jako v�dy so�ná a přita�livá. Pak jí oznámil novinku: jmenovali ho vrchním vývojářem v projektu jeřábnické společnosti Poclain! Plat má výborný, práce to je náročná, odpovědná a uspokojivá. Potřebuje Eija peníze? Jak se jí vede?

Eija odpověděla, �e po finanční stránce nouzí netrpí. Pirjeri by se měl soustředit na vlastní kariéru.

Kdy� si �li večer lehnout a světlo zhaslo, Eija se rozhovořila:

"Mně se ti zdá, Pirjeri, �e ses změnil... jsi víc odu�evnělý, jako bys vyzařoval světlo, připadá� mi éteričtěj�í ne� dřív ... "

Pirjeri mínil, �e změnu nejspí� přivodila jeho nová práce. Tahouni mezinárodního vývoje bývají často éteričtí.

Eija mluvila je�tě o ledasčem. Je prý ��astná, �e se Pirjerimu konečně podařilo rozjet kariéru, v�ak po tom tou�il u� dost dlouho. Podle Eiji nová pozice mu�i svědčí, působí více otcovsky a moudřeji a nepáchne u� strojním olejem. Nakonec Eija prozradila, �e je mo�ná těhotná. Stoprocentně jistá si je�tě není, ale má takový pocit. �enská to vycítí, �pitla Pirjerimu.

�okující novinka v Pirjeriho hlavě zvířila mračno otázek.

Pokud Eija porodí dítě, co to vzhledem k jeho bo�ství bude znamenat? Měl by to oznámit starému Bohu do vesmíru? Je vůbec vhodné, aby Bůh, v tomto případě tedy Pirjeri, plodil potomstvo? A jak se k budoucímu dítěti postaví Je�í�, syn bývalého Boha? Je�í� by tímto získal něco jako bratra nebo přinejmen�ím bratránka, vezme-li se v úvahu, �e Pirjeri teď patří do stejné bo�ské rodiny jako Je�í�ův otec. Byly to spletité otázky, na které Pirjeri té noci nedokázal najít odpověď. Spočítal si ale, �e v době, kdy dítě počali, je�tě Bohem nebyl. Z tohoto pohledu by Eija porodila člověka a nikoliv Boha, ba ani poloboha.

Ráno se Pirjeri s Eijou rozloučil, slíbil, �e se doma zase staví, jakmile nadejde vhodná příle�itost, nechal jí smy�lenou adresu a ode�el. Přesunul se rovnou na �lechtickou usedlost Louhisaari, kde u� ho na příjezdové cestě lemované březovou alejí očekávali svatý Petr a archanděl Gabriel. Drobně mrholilo a zářijový vítr, �enoucí se od moře, rval �luté listí z bříz. Bylo skutečně nevlídno, finský podzim ukazoval svou nejhor�í tvář.

"Milovaný nebeský Otče, jak se daří va�í �eně?" zajímal se zdvořile Petr.

"Dobře, děkuji za optání. Hádá� správně, stavil jsem se doma," odvětil Pirjeri.

Světci a finský Bůh kráčeli alejí k zámku. Pirjeri stavbu představil: je to jedno z nejstar�ích �lechtických sídel ve Finsku, jeho vznik se datuje do 17. století. Usedlost ve své době stála na pobře�í, leč v důsledku zvedání pevniny se od moře postupně vzdálila. Zde se Pirjeri zastavil a zadumal se nad tímto úkazem, viditelným na pobře�í Finska, který vznikl, kdy� v době ledové zmrzlé masy stlačily podlo�í Skandinávie dolů. Poté, co se led před nějakými 10 000 lety rozpustil, začala země pomalu stoupat do původní vý�ky.

"Mo�ná bych s tím měl něco provést, kdy� jsem teď Bohem," uva�oval Pirjeri. "Ačkoliv na druhou stranu, zvedání podlo�í ničemu ne�kodí. Bude asi nejlépe, kdy� to nechám plavat."

Archanděl Gabriel poznamenal, �e v případě zájmu má Pirjeri právo i moc zasáhnout do geologie Botnického a Finského zálivu, třeba i razantně.

"Mohl byste, ctěný Pane, začít potichoučku polehoučku podsouvat atlantskou litosférickou desku pod Skandinávii a zanedlouho by celý Balt i jeho přítoky odtekly do Atlantského nebo Severního ledového oceánu. Jak je libo. Ale způsobilo by to nevyhnutelně silná zemětřesení."

"Pobře�ní státy by ze dna Baltského moře získaly tolik prvotřídní zemědělské půdy, �e by to bohatě stačilo pro celou Evropu," rozvíjel vizi svatý Petr.

Pirjeri odvětil, �e ve Finsku je zemědělská nadprodukce u� teď, a proto se do vysu�ování Baltského moře pou�tět nehodlá.

Vstoupili do hlavní budovy prázdného zámku. Svatí mu�i s Pirjerim přecházeli z jednoho pokoje do druhého, zkoumali v�echna tři podla�í, nakukovali do komnat a do krbů a zkou�eli nosnost prken v podlahách. Nakonec si je�tě prohlédli prostorné podkroví, odkud se stře�ním okénkem snesli na prostranství před zámkem.

"Tak co na to říkáte? Mohlo by tu sídlit nebe?" obrátil se Pirjeri na své nebeské tajemníky.

"Neurazte se, velectěný pane Ryynanene, ale musím říct, �e pro mě je ta stavba zklamáním," namítl opatrně Petr. Gabriel nebyl o nic nad�eněj�í. Stě�oval si na vlhkost a chlad, vládnoucí v Louhisaari. Sídlo a� na pár středověkých kamenných krbů postrádá vytápění. Pokoje jsou pochmurné a tmavé a zámek stísněný. Vněj�í architektura působí tě�kopádně, podle v�eho se jedná o pozdně renesanční sloh v holandském stylu ... do téhle depresivní rovinaté krajiny se vůbec nehodí.

Petr pokračoval:

"A nakonec k tomu nejhor�ímu na celé věci. Zámek má skrz naskrz pochybnou historii. Vládly tu dva kruté rody, momentík, včera jsem v té věci trochu pátral."

Petr vytáhl ze záhybů svého plá�tě slo�ku, kterou mu k tématu během včerej�ka narychlo připravila andělská pracovní síla.

"Podle na�ich informací toto sídlo od 15. století vlastnili Flemingové, a to a� do roku 1789. Následně jej převzal rod Mannerheimů, který zde panoval mezi lety 1795 a 1903. Zakladatel prvního rodu, Klaus Fleming, známá firma v pekle, drancoval a vra�dil venkovany v době finského lidového povstání. Jeho potomci nebyli o nic lep�í. Jeden z pánů nechal v sídle postavit temnou vězeňskou kobku, kam v �árlivosti zavíral svou �enu poka�dé, kdy� vyrá�el na cesty. Té krásné nebo�ačce tam podstrkávali jídlo malým otvorem ve zdi, někdy tam strávila samotinká celé měsíce. Mannerheima, můj Pane, jistě znáte sám ... doneslo se nám, �e mu ve Finsku přezdívali generál krvavý baret a bílý řezník. Podle na�eho mínění se místo s tak pochybnou, neřkuli ďábelskou minulostí za nebe nehodí."

Pirjeri začínal mít odporu nebeských tajemníků u� plné zuby. Světci si obstarali rozsáhlý materiál, pojednávající o bezpochyby smutné minulosti zámku, ale kdy� chtěl sestavit pracovní strategii, měli to za zbytečné papírování. To v�echno teď Petrovi s Gabrielem připomněl. Světci se v rozpacích vykrucovali, �e přesun nebe patří k záva�ným rozhodnutím, která není radno uspěchat. Z toho důvodu si toho o budoucí lokaci zjistili dopředu co nejvíce. Nech� jim Bůh odpustí, měli bohulibé úmysly.

"Co by si předchozí Bůh pomyslel, kdyby zjistil, �e nebe úřaduje v tém�e domě, který obývali fin�tí Modrovousové, vrazi chudých chalupníků a bílí řezníci?"

Pirjeri poznamenal, �e Mannerheim je ve Finsku ctěn jako vojenský velitel a zadruhé, �e v sídle pro�il toliko nevinná chlapecká léta. A podle Pirjeriho vědomostí se i finské lidové povstání odehrálo dřív, ne� hlavní budova vůbec stála.

"Ta bulharská zřícenina si v tomto ohledu s Louhisaari určitě nezadá," soudil Pirjeri. Archanděl Gabriel přisvědčil, �e je namístě přesunout nebe z momentálního sídla, nicméně �e hrad, ač v troskách, po morální stránce Louhisaari předčí: svého času tam přece byl �enský klá�ter. Hrad obývaly počestné jepti�ky, nikoliv krve�ízniví řezníci.

"Tak dobře, Louhisaari se mo�ná opravdu nehodí. Ale na tom trvám, �e pro nebe je Finsko stejně dobré jako kterákoliv jiná země," řekl Pirjeri.

Archanděl Gabriel vytáhl ze záňadří novou slo�ku.

"Na�li jsme si nějaké informace o Finsku. Kdy� dovolíte, Nejvy��í Ryynänene, rád bych poukázal na pár nepříjemných skutečností."

Podle Gabrielových záznamů bylo Finsko a� do 13. století ba�tou zatvrzelého pohanství. V odlehlých oblastech se uctívali čarodějové a duchové je�tě na konci 19. století. Finové jsou nevrlý a podmračený národ, zcela nezpůsobilý k tomu, aby u sebe hostil sídlo Páně. Lidé si nenapravitelně závidí, politici jsou rozhádaní, ziskuchtivost obchodníků nezná mezí, dělníci zápolí se �varcsystémem. Lid chlastá a vra�dí. Podnebí je chladné, zimy dlouhé a bohaté na sníh, léta krátká a plná komárů. Na podzim neustále pr�í a pokud se na jaře vzácně vyskytne suchý den, fičí lezavý vítr. Nadto mají Finové přehr�el vlastních bohů Ukkem Hromovládcem počínaje. Copak to téhle zemi a národu nestačí? Finové neumějí jazyky, jsou odta�ití, nekriticky se opičí po Američanech, mají...

Pirjeri Ryynanen Gabriela přeru�il a stroze se proti osočování své vlasti ohradil. Takový urá�livý pamflet by se dal sepsat na konto jakékoliv země a národa.

"Vá�ení svatí, �e pokud si usmyslím přestěhovat nebe do Finska, tak mi v tom nezabráníte, na to vemte jed. A bude to třeba doprostřed mokřadů v Pudasjarvi, kdy� na to přijde. Spolu s anděly se budete brodit po kolena v ledovém bahně. A jestli vám to nebude po chuti, zvolím si nové tajemníky. Je to jasné?"

Byla to příkrá slova. Svatí starci ustra�eně schovali slo�ky zpátky pod plá�tě. Petr se pokusil situaci odlehčit: "V�emohoucí Pirjeri Ryynänene, jen se nerozčilujte! Odpus�te nám, jestli jsme vám ukřivdili a dotkli se va�í svaté osoby, prosíme vás o to!"

Archanděl Gabriel se v panice pokusil odvést rozhovor jinam:

"Apropos, Konko-Hito poslal zprávu, �e va�emu příteli Torstimu Rahikainenovi se na Novém Zélandu daří výborně, �ádné problémy ... "

Pirjeri zavrčel, �e je na čase vrátit se do Bulharska. Od této chvíle si autoritu v nebi ohlídá, na to se mohou světci spolehnout. A Torstiho výstřelky Pirjeriho právě teď nezajímají, má důle�itěj�í věci na práci.
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PO INCIDENTU v LOUHISAARI se svatý Petr s archandělem Gabrielem začali vá�ně obávat, �e Pirjeri Ryynänen, nový Bůh v�eho tvorstva, nebe skutečně přesune z Bulharska doprostřed finské ba�iny. Světci neměli valnou představu, jak močály severního Finska vypadají, ani jeden z nich výletům do slatin zrovna neholdoval. Vyhledali proto jednoho anděla původem z Pudasjärvi, bývalého zemědělce Eugena Määttäho, jen� padl během zimní války v bitvě o Suomussalmi. Määttä byl laestadián z nejzbo�něj�ích, i za své křestní jméno vděčil Bibli. Anděl Eugen jim radostně oznámil, �e podle jeho názoru je Pudasjärvi pro nebe jako stvořené. Petr a Gabriel v�ak nechtěli sly�et od Eugena názory, ale informace. Co jim Eugen mů�e povědět o močálech obecně a o těch v Pudasjärvi zvlá��?

Määttä se pustil o nad�eného výkladu o celkové povaze ba�in, jejich rozlohách, utváření povrchu, vlhkostních poměrech, �ivoči�stvu a rostlinstvu. S horlivým zaujetím se rozpovídal o ra�eliníku, rojovníku bahenním a o ba�inných vůních, �imrajících v nose, vyprávěl o volavkách a �ábách, �tikách a klikvách. Zavzpomínal na předválečnou dobu ve své domovské obci, kdy chodíval lovit husy do těch nejzaz�ích koutů severské divočiny, líčil večery u táboráku na ostrůvcích mezi ba�inami a nad�eně přitakal záměru přestěhovat nebe právě do Pudasjärvi.

Kdy� Määttä ode�el, Petr prohlásil:

"To je ale podivín. �e se někdo mů�e rozplývat nad takovou bídnou končinou ... ti Finové jsou ale zvlá�tní. Jak se vůbec ten andělský pros�áček dostal do nebe? Doufejme, �e ná� horlivý Pán Pirjeri Ryyn'anen nebude tak nerozumný, aby nebe opravdu přemístil do toho prokletého zapadákova."

Podle archanděla Gabriela bylo Määttäho líčení finských močálů otřesné. Odpudivěj�í kout světa Gabriel je�tě neviděl, a to zná Zemi jako své boty.

Svatí starci zabrousili ve vzpomínkách zpátky do chvíle, kdy byl Pirjeri zvolen za Boha. Ten tvrdohlavý Fin se sice spolu s ostatními kdovíjak dostal do finále, ale kdyby se do toho nevlo�il sám starý Bůh, sotva by nakonec Pirjeriho vybrali.

Archanděl Gabriel zalitoval, �e kolem sebe měli rozlo�ené osobní slo�ky kandidátů právě ve chvíli, kdy se Bůh při�el ptát po svém nástupci. Bylo ironií osudu, �e Boha zaujal zrovna Ryynanenův spis.

Světci se jednomyslně shodli na tom, �e nebe by se v �ádném případě do Pudasjärvi stěhovat nemělo. To by byla pohroma. Andělům by se to nelíbilo, a co by na to teprve řekl starý Bůh, a� se vrátí z dovolené? Jak mohl Ryynanen vůbec předpokládat, �e by se pravý Bůh chtěl usídlit v nějaké smradlavé ba�ině, kde skřehotají �áby a páchne černé bahno?

Světci se rozhodli, �e Pirjerimu předlo�í vlastní návrh. Kdyby na�li pro nebe jiné místo, takové, jaké by se líbilo i Pirjerimu, hrozba ba�iny by snad byla za�ehnána. Petr s Gabrielem dali několika andělům za úkol vyhledat nebi novou lokaci, ideálně v Evropě, ne v�ak ve Finsku a v �ádném případě ne v Pudasjärvi.

Pirjeri Ryynánen zatím vysedával ve své bo�ské leno�ce ve vě�ní komnatě a o pletichách svých tajemníků neměl ani ponětí. Lámal si hlavu, zda má nějakou strategii, jí� by se řídil při správě světa, vypracovat osobně. Měl by si vypsat ohniska krizí a seřadit je podle naléhavosti. Hrozící války je nutno předvídat, aby je stačil uhasit je�tě v zárodku. Bez dobré strategie se válka se zlem vyhrát nedá, o tom byl Pirjeri přesvědčen. Z těch my�lenek ho vyru�ilo zaklepání na dveře. Dovnitř vstoupil japonský svatý Konko-Hito. Konko si po svém pový�ení na svatého převlékl plá�� a teď působil vzne�eně a zbo�ně. Kdy� se z obyčejného anděla stane svatý, znamená to zhruba toté�, jako kdyby svobodníka pový�ili rovnou na plukovníka.

"Co se děje, Konko?" zeptal se Pirjeri vlídně. "A zpětně blahopřeju k tvému jmenování."

Konko-Hito se zlehka uklonil a pohlédl na svého Boha. "Při�el jsem raportovat o obchodníku Torstim Rahikainenovi, kdy� dovolíte, pane Ryynänene."

"Tak spus�. Bylo mi řečeno, �e se mu vede dobře."

"A� příli� dobře, řekl bych," postě�oval si Konko-Hito. Vypověděl, �e následoval Rahikainena z Tokia na Nový Zéland, jak se dohodli se starým V�emohoucím. Konko se sna�il Rahikainena v�emo�ně chránit a podle svého mínění se mu to vcelku dařilo, alespoň zpočátku. Prvních pár dní bydlel Rahikainen v Aucklandu v Regentu, nejlep�ím hotelu ve městě, odkud pak odcestoval oddechnout si do severní části Nového Zélandu. Stavil se ve Whangarei v tamním prázdninovém letovisku a zarybařil si v Tichém oceánu. Fascinovala ho domorodá maorská kultura, ve venkovním skanzenu objevil téměř stometrovou válečnou kánoi a zasnil se nad tím, �e ji nechá dopravit do Finska, kde by mohla slou�it třeba k převá�ení věřících do kostela přes jezero Saimaa nebo jako člun, na něm� by muzicírovala nějaká vesnická kutálka při festivalu lidové hudby v Kaustinenu.

"Nakonec Rahikainen odjel k horkým pramenům do Rotorua, usadil se v hotelu a seznámil se blí�e s domorodými Maory. Neměl jsem se na pozoru, myslel jsem, �e je v�e v pořádku, dokud jsem si nev�iml, �e se tam Rahikainen začal stýkat s jistou Maorkou. Stalo se to po jednom večerním představení tradičních maorských tanců. Rahikainen se tam kdovíjak dal dohromady se sólistkou tanečního souboru. Je to velice přita�livá �ena, vůbec se nedivím, �e je do ní Rahikainen celý pryč."

"To snad není �ádný skandál, kdy� se svobodný Fin stýká s Maorkou," prohodil Pirjeri Ryynänen.

"Jistě, samo o sobě nikoliv, leč Rahikainen se nechal �enou okouzlit do té míry, �e se podle mého názoru promiňte mi ten výraz zbláznil."

Podle Konkova líčení Rahikainen tráví s krásnou maorskou tanečnicí tolik času, �e mu nezbývá čas na jídlo. Zva�uje, jak se mezi Maory z Roturoa začlenit, a má v úmyslu strávit na Novém Zélandu zbytek �ivota. Maorská tanečnice údajně Rahikainenovu lásku do jisté míry opětuje a domorodá maorská rada star�ích mu předbě�ně slíbila práva soukmenovce.

"To zní zajímavě," připustil Pirjeri. Konko pokračoval:

"To není v�e. Rahikainen se na Novém Zélandu pustil do velkolepých obchodních projektů. To mi dělá největ�í starosti. Můj chráněnec si toti� od místních řemeslníků objednal dvě velké, stoveslové válečné kánoe, jimi� hodlá vybavit jeden turistický podnik na Cookově mysu. Ten, jak jistě víte, od sebe odděluje severní a ji�ní ostrov Nového Zélandu. Rahikainen zahájil předbě�ná jednání s novozélandským ministerstvem kultury a cestovního ruchu ohledně povolení organizovat přehlídky domorodých bitev na Cookově průlivu na dohled od Wellingtonu. Spojil se také s tiskárnou a zji��oval ceny barevného tisku. Hodlá toti� natisknout 500 000 barevných letáků, na kterých by představil divokou kulturu starých Maarů a barbarské zvyky Polynésanů; tyto propagační materiály chce roz�ířit po celém světě. Rahikainen je přesvědčen, �e souboje válečných kánoí, a to jak mezi sebou navzájem, tak později i proti lodím objevitelů, jsou takovou pastvou pro oči, �e nepotrvá dlouho a stane se jedním z nejbohat�ích mu�ů Nového Zélandu a ji�ní polokoule vůbec."

Následně Konko-Hito doplnil zprávu některými podrobnostmi. Jako posádku válečných kánoí Rahikainen zva�uje naverbovat rodilé maorské mladíky. Dozvěděl se také o maorském zvyku péct celá prasata v zemních pecích a má v úmyslu prodávat turistům takto připravenou pečínku. Maarové se Rahikainenovi chlubili, �e jejich prapředci tímto způsobem úspě�ně připravovali k jídlu i bílé evropské dobyvatele. Aby ukázky kanibalismu byly co nejpřesvědčivěj�í, Rahikainen chce prasata, určená k porá�ce, navléci do replik uniforem kapitána Cooka a jeho posádky. V tomto ohledu musí je�tě vyře�it jeden problém: jak přesvědčit prasata, aby chodila po dvou.

Pirjeri musel přiznat, �e jeho přítel obchodník Torsti Rahikainen zachází příli� daleko. Porá�et prasata v rámci kanibalských představení vykazuje natolik pokleslý vkus, �e je třeba zasáhnout.

Konko-Hito se otázal, k jakým opatřením má v Rahikainenově případě přistoupit. Má snad zasáhnout do v�ech jeho podniků na Novém Zélandu a překazit ka�dou bláznivinu, kterou tam Torsti započal?

Pirjeri mínil, �e Rahikainena je třeba dostat nohama zpátky na zem: bude-li to nezbytné, uhasit i vá�eň, ji� chová k maorské tanečnici. Mo�ná, �e právě to by ho přivedlo zpátky k rozumu a zanechal by pak i potrhlých podnikatelských záměrů.

Konko-Hito vzdal Bohu díky za toto ře�ení. Chránit zamilovaného mu�e je podle Konka nesmírně slo�ité. Láska jako taková je z věcí nejkrásněj�ích, ale některé nerozvá�né nátury doká�e přeměnit v neřízené střely.

"V�iml jsem si, �e obchodník Rahikainen není zrovna věřící povaha. Mo�ná by bylo vhod, kdybych jej poznenáhlu začal vychovávat k vět�í zbo�nosti?" navrhl Konko-Hito. �petka luteránského světonázoru by podle jeho soudu mohla zklidnit impulzivního Rahikainena, jeho� bylo nadmíru tě�ké ochránit a jen� hýřil novými nápady a měl ve zvyku se zbrkle a bez rozmy�lení vrhat do jejich uskutečňování.

"Trocha bohabojnosti je ka�dopádně na místě," přitakal Pirjeri Ryynanen bohorovně.
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PIRJERI RYYNÄNEN VE SPOLEČNOSTI Konko-Hita zamířil na Nový Zéland, aby zjistil, co podniknout s eskapádami Torstiho Rahikainena. Zastihli ho mezi Maory u vulkanického jezera Roturoa. V maorské vesničce, tonoucí v sirných výparech, tam spolu se svou tanečnicí �il v chatrči se střechou z vlnitého plechu. Pirjeri s Konkem dorazili shodou okolností zrovna ve chvíli, kdy Rahikainen i sólistka domorodého souboru byli doma. Bo�í zástupce a světec tentokrát usoudili, �e bude nejmoudřej�í přijít neviditelní.

Rahikainen právě črtal nákresy malé parní elektrárny, poháněné energií horkých pramenů. Zatímco pokrýval čtverečkovaný papír schématy trubek a ventilů, vzpomínal na dobu, kterou strávil jako vete�ník v Huopalahti, a mínil, �e by dokázal sestavit poměrně výkonnou elektrárnu jen z kousků potrubí a starých kotlů; jednou by tak mohl zásobovat svůj motel téměř zdarma elektřinou. Při projektování vrhal horoucí pohledy po své prsaté Polynésance. Byla to krasavice se sametovou pletí a �ivoči�ná smyslnost, kterou vyzařovala, si nezadala s přírodními silami. Podmanila by si ka�dého smrtelníka.

Konko-Hito začal naplňovat nevděčnou roli strá�ného světce. V tomto případě to znamenalo chladnokrevný zásah do citů zamilovaného Rahikainena. Kanko pronikl do Rahikainenovy mysli a začal přidu�ovat �lehající plameny vá�ně. Světecká moc okam�itě účinkovala. Rahikainenova horoucí láska pohasla a změnila se v zalíbení. Pak následoval kritičtěj�í pohled:

Rahikainen si s překvapením v�iml, �e Maorčiny kotníky jsou poněkud obtloustlé. Jak je mo�né, �e mu to dosud unikalo? Zalíbení se poznenáhlu začalo vytrácet; �enina mluva mu najednou zněla jako otravné brebentění a tvář tanečnice, dříve tak exotická, mu nyní se svými vystouplými lícními kostmi připadala hrubá. Kdy� se zvedla od stolu, Rahikainen si pomyslel, �e má nepřiměřeně �iroké pozadí a �e chodí kolébavě jako kachna. �íji měla příli� silnou, vlasy zcuchané. Kdy� míjela sedícího Rahikainena, ně�ně pohladila svého ctitele z dalekého severu po vlasech. Rahikainen se nad takovým venkovským projevem důvěrnosti otřásl. Současně ho v nose za�típal pach potu a před očima mu vyvstal atavistický výjev: domorodá �ena ohryzávající stehenní kost bílého mu�e. Znechuceně vstal od stolu, zmačkal náčrtky elektrárny a vy�el ze zatuchlé chý�e na čerstvý vzduch. Nabíral do plic plné dou�ky sirné páry z horkých pramenů. Láska obchodníka Rahikainena k exotické zemi a jejím obyvatelům pomíjela. Rozhodl se, �e se vrátí do hotelu a v�echno si promyslí.

Pirjeri viděl, �e na Konko-Hita je spolehnutí. Rahikainenova láska vyprchala, nade v�i pochybnost při�el zase k rozumu. Zastupující Bůh ho svěřil do péče jeho světce strá�ného a oznámil, �e se vrací na severní polokouli. Na zpáteční cestě se chtěl je�tě stavit v Indii.

Jakmile se Pirjeri rozloučil s Konko-Hitem, zhmotnil se v Kalkatě, chudé a �pinavé metropoli, na její� nesmírné utrpení měl spadeno u� dávno. Svému Bo�ímu předchůdci spílával z vý�ky jeřábu za to, �e indickou bídu dopou�tí.

Náv�těva kypící, více ne� desetimilionové Kalkaty byla otřesnou zku�eností i pro samotného Bo�ího zástupce Pirjeriho. Zaneřáděné ulice přetékaly chudinou zahalenou v hábitech. Zrezivělé autobusy, a� po střechu plné vyhublých pasa�érů s velkýma očima, z posledních sil hrkaly ulicemi. Výkřiky lidí a troubení aut se mísilo v �ílenou kakofonii. Z oken mnohaposchoďových domů povlávalo su�ící se prádlo, do očí bily křiklavé filmové plakáty. Mezi provozem se bez rozpaků prodírala huňatá kráva se svatě znechuceným pohledem v očích. Nad pachy ulice se zvedal �aludek.

Pirjeri měl co dělat, aby v tom mumraji na�el alespoň jediného křes�anského anděla. Musel vynalo�it ve�keré bo�ské soustředění, ne� se z lidské záplavy vynořil star�í mu�, oděný do bílé řízy. Představil se jako anděl Radzu Murhshami. Pro�il v Kalkatě celý �ivot, nepatřil do �ádné kasty a v 80. letech 20. století jej ve věku pouhých čtyřiceti devíti let sklátila do hrobu podvý�iva a tuberkulóza. Pirjeri se s Radzuem stáhnu! na jedno men�í náměstíčko, kde bylo klidněji ne� v přecpaných ulicích.

Pirjeri pozoroval okolní chaos a svěřil se Radzuovi, �e kalkatský kolorit je opojněj�í, ne� si vůbec dokázal představit. Místní anděl připustil, �e kalkatský pouliční cvrkot zpočátku mů�e člověku zamotat hlavu, ale i na něj se dá zvyknout. "Člověk si zvykne na v�echno, Nejvy��í V�emohoucí," řekl Radzu Murhshami.

Pirjeri se svěřil, �e bída v Kalkatě ho znepokojovala u� během jeho lidského �ivota, a nyní, kdy� se stal Bohem, by rád městu ulevil v jeho trápení. Po�ádal Radzua, aby ho zasvětil do aktuální situace. Kalkata je nejlidnatěj�í město v Indii a hlavní město spolkového státu Západní Bengálsko, významný přístav a průmyslové centrum, odkud se do zahraničí vyvá�í předev�ím juta, kovy, guma a potraviny.

"Je to jistý paradox. Vyvá�íme jídlo, zatímco městská chudina hladoví. Ale cizí valuta je cenná, někdy cenněj�í ne� lidské �ivoty," vykládal anděl Pirjerimu.

V Kalkatě sídlí mezinárodní leti�tě a vedou tam četné �elezniční tratě. V okolí je mnoho dolů a z venkova do města proudí značné mno�ství masa a obilovin.

"Polovina obyvatel je bez práce a sna�í se vyjít, jak se dá. Je tu bezpochyby hodně co zlep�ovat. Lidé umírají na hlad a nemoci, já sám jsem toho dobrým příkladem," líčil sklesle anděl.

Pirjeriho zajímalo, jak by mohl chudé, nezměrnou bídou su�ované metropoli pomoct.

"Tě�ko říct... staromilství a zakyslý hinduistický fatalismus tu zapustily tak hluboké kořeny, �e změna k lep�ímu se zdá téměř nemo�ná."

Radzu Pirjerimu hinduismus v krátkosti představil: pověděl mu o bozích Vi�novi a �ivovi a několika dal�ích, o posvátných Védách a kastovním systému: společnost je rozdělena do čtyř hlavních kast, kromě nich ale existuje celá přehr�el podkast. Nejvy��í kastu představují kně�í, bramíni; následují válečníci, potom obchodníci, zemědělci a bohat�í řemeslníci. Členové těchto tří nejvy��ích kast pocházejí ze západu, Indii ovládli ji� roku 1500 před Kristem.

"Kdy� u� je řeč o Kristovi, Milosrdný Pane, jste snad s Je�í�em a jeho Otcem příbuzný?" otázal se Radzu.

Pirjeri odvětil, �e se starým Bohem není spřízněn. Býval obyčejným finským jeřábníkem a za Bo�ího zástupce byl zvolen a� po dlouhém výběrovém řízení.

"A kromě toho nemám �ádného syna a dceru jen jednu, z předchozího man�elství. Mirkku letos na jaře přijali ke studiu na vysoké �kole."

Kalkatský anděl Radzu pokračoval ve výkladu o Indii tím, jak západní přistěhovalci vytlačili původní snědé obyvatelstvo do nejni��í kasty a je�tě ní�e, zcela mimo kastovní systém. Radzu lhostejně a nezúčastněným hlasem vypočítával jeden příklad odporného bezpráví za druhým, ačkoliv jej toté� uspořádání stálo zdraví a nakonec i �ivot. Pirjeriho takový postoj udivoval. Dopálil se a prohlásil, �e je na čase s tím něco dělat. Chudáci lidé by na tomto světě neměli tak stra�ně trpět.

"Pane Bo�e, chtěl bych vás varovat, nezlobte se, ale tohle se tu nepatří. Pamatujte prosím, �e v Indii neplatí západní křes�anské hodnoty."

Sotva Radzu Murhshami vypustil výstrahu z úst, objevila se před nimi dvě výhru�ně se chmuříci chlapiska. Mu�i se prohlásili za hinduistické bramíny, by� zesnulé; byli posláni pro finského pánbíčka Pirjeriho Ryynanena, aby jej převedli před svého boha.

Události se daly do pohybu. Bramíni odvedli Pirjeriho s Radzuem uličkami do nejbli��ího hinduistického chrámu, který se zrovna zdál opu�těný. V �erém nitru budovy nicméně na Pirjeriho Ryynanena čekal impozantní tvor, jeho� mu představili jako hinduistického boha �ivu. Byl středního vzrůstu, s mu�skou postavou, ale �enskými rysy ve tváři; z ramen mu navíc splývala nepřehlédnutelná hříva.

Bramíni oznámili Pirjerimu a Radzuovi, �e �iva je jeden z nejctihodněj�ích bohů Kalkaty a celé ji�ní Indie. Dali se rovně� sly�et, �e Pirjeriho neohlá�ená náv�těva Kalkaty svědčí o �patném vychování, je dokladem evropské vlezlosti a rozhodně nepřispěje k utu�ení vztahů mezi různým vírami a bohy.

�iva jim podrá�děně pokynul. Dodal, �e vmě�ování do svých zále�itostí pova�uje za neslýchané, zastupující křes�anský Bůh nemá v Kalkatě co dělat. Za zdej�í poměry odpovídá on, �iva, Pirjeri by to měl uznat a přenechat správu indických zále�itostí těm, kteří se ve zdej�ích obyčejích vyznají.

Pirjeri se hájil, �e neměl v úmyslu urá�et domácí hinduistická bo�stva, právě naopak. Ale bez ohledu na to nemohl osly�et do nebe volající utrpení kalkatských ulic. Pirjeri rovně� podotkl, �e je Pánem v�eho tvorstva, nejvy��ím a nejmocněj�ím z bohů. Je mu svěřena péče o celou Zemi, nese za ni zodpovědnost a z toho důvodu také pova�uje za svou povinnost si situaci v Kalkatě osobně prověřit. Chladné přijetí, pokračoval, ho zará�í, podle jeho názoru je neopodstatněné.

Bramíni se plamenně obuli do křes�aství. Prohlásili, �e jde o kruté nábo�enství, o původce mnoha nábo�enských válek a o spiknutí chamtivců. Křes�ané nemají hinduistům co kázat. Jeden z bramínů, jen� byl zřejmě dobře obeznámen s okolnostmi předání nebeské moci, je�tě dodal, �e Pirjeri Ryynänen se zachoval nerozvá�ně: není přece mo�né, aby si prachsprostý uma�těný finský jeřábník jen tak vkráčel do Kalkaty a míchal se do staletých indických nábo�enských tradic. Copak pan Ryynänen nemá jediného pořádného poradce, který by ho naučil taktu?

Pirjerimu to hnulo �lučí. Poslal Radzua pryč a vyzval �ivu, aby učinil toté� se svými rozparáděnými bramíny. Stalo se. Bohové zůstali v chrámu sami a� na jednoho starého rik�u, který se zastavil v protěj�ím křídle, aby pohladil sochu boha Vi�ny. Skropil temeno kamenné figuríny vodou a něco zamumlal.

�iva začal být zdvořilej�í. Připustil, �e bramíni mají někdy sklon k horkokrevnosti. Pirjeri by měl mít pro zdej�í kně�í pochopení. Přiznal, �e poměry v Kalkatě jsou neradostné, ve městě se trpělo odnepaměti a v�dy se do něj bude za utrpením přicházet. To je zákon. Podle �ivy vládne ve světě duchovní harmonie, spočívající v neustálém střídání zrození a skonu, jakýsi proud vědomí, slo�ený ze �ivota a smrti a okořeněný utrpením.

"Toto spletité uspořádání tvoří kosmické vědomí, z jeho� milosti tu �ijeme a umíráme," řekl �iva. "Nečekám, �e vy, nositel západního stylu my�lení, pochopíte tuto hlubokou moudrost. Ale trvám na tom, abyste nás nechal na pokoji. �ádám vás, abyste Indii opustil a věnoval se vlastní práci. Řekl bych, �e jí máte a� nad hlavu."

Pirjerimu do�lo, �e je marné se dohadovat. Vzpomněl si, jak ho pravý Bůh varoval před roztr�kami s představiteli jiných nábo�enství. Teď nastala příle�itost pustit se do kří�ku s hinduismem, ale stojí to za to? Pirjeri usoudil, �e �iva má mo�ná svým způsobem pravdu. Co zmů�e s bídou v Kalkatě, pokud hinduističtí bohové trvají na tom, �e o svých věřících budou rozhodovat sami? Pirjeri zabručel:

"Pro tentokrát budi�, ale takhle to dál nepůjde. Pokuste se, pro Boha �ivého, dát věci alespoň trochu do pořádku. A kromě toho jsem to myslel dobře. Jestli v�ak o mou pomoc nestojíte, co se dá dělat."

"To rád sly�ím," zářil �iva.

"Chtěl bych nicméně zdůraznit, �e jsem Pánem v�eho stvoření, to nelze pominout ani obejít, a nedovolím, aby se má autorita zpochybňovala," prohlásil Pirjeri důrazně.

Podle �ivy nemělo smysl se hádat. Omluvil se za urá�livá slova bramínů o uma�těných finských jeřábnících. �iva sám údajně býval pradlářem juty na břehu Gangy a v jiném z předchozích �ivotů ovlivňoval chod světa coby posvátný býk.

"Byl jsem opravdu fe�ný jak, ostatně z té doby mi zůstala na památku hříva, jak jste si mo�ná v�iml."

Pirjeri se s �ivou rozloučil a poplácal ho přitom po hřívě. Ve dveřích chrámu si potřásl rukou s Radzuem a prohlásil, �e se vrací do svého nebeského příbytku. Nerudní bramíni zmizeli. "Zkus si tu nějak poradit, Radzu, ale kdyby ti bylo opravdu ouvej, dej mi vědět," řekl Pirjeri.

"Copak bych si neporadil, stačí jen nechat věci plynout samospádem," odvětil Radzu s odevzdanou pokorou.

Pirjeri přemítal nad nezměrnou indickou bídou. Napadlo ho, �e by si mohl vzít na pomoc nějakého nezdolného finského bů�ka, jeho� by pověřil péčí o tamní poměry. Na mysl mu při�el bůh úrody a hojnosti Pellervo. Mohl by Pellervův zásah konečně učinit přítr� indickým hladomorům? Pravda, Pellervo je pohanský bů�ek, ale čert to vem.
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JAKMILE SE PIRJERl VRÁTIL do svého nebeského sídla, dozvěděl se, �e ho po�ádal o sly�ení finský bůh vod Ahti. Svatý Petr se nad tím trochu podivoval, spojení s finskými bohy obvykle zprostředkovával Rutja, syn boha Hromovládce. Nicméně Rutja právě cestoval v Je�í�ově společnosti kdesi po cizích slunečních soustavách galaxie. Teď se tedy ohlásil Ahti. Archandělu Gabrielovi pro změnu ne�lo na rozum, proč se chce Ahti setkat s Bohem mezi čtyřma očima, bez přítomnosti nebeských tajemníků. Jedná se prý o čistě bo�skou osobní zále�itost. Jako místo setkání navrhl Ahti Ukonkivi, obětní skalisko boha Hromovládce, čnící uprostřed jezera Inari ve finském Laponsku. Pirjeri se nad pozváním zaradoval, sám se tou�il se starými finskými bohy blí�e seznámit. O spolupráci s nimi začal uva�ovat u� při odjezdu z Kalkaty. Bez me�kání se vypravil na cestu.

Do Inari dorazil za nádherného slunečného rána. Obří jezero, studené a modré, se líně převalovalo, v zátokách a v závětřích nesčetných ostrůvků u� le�ela ledová krusta, o kterou se vlny tří�tily do bílých hřebínků. Mohutný útes Ukonkivi, obětní místo starých Laponců, se tyčilo z chladných jezerních vod Inari. Paprsky ranního slunce pableskovaly po skále. Na jejím vrcholku stála vysoká tmavá postava. Pirjeri se dovtípil, �e to musí být Ahti, finský bůh vod, a slétl vedle něj.

Pirjeri u� o Ahtim ledacos sly�el. Vousatý a bodrý bůh podle pověstí sídlil pod vodou a zjevoval se s trojzubcem v ruce. Ahti také rád la�koval s vodními �ínkami.

Skutečný Ahti v�ak této představě ani zdaleka neodpovídal.

Byl to hubený, pokřivený �ereda, černosrstý, �ikmooký a pochmurný bůh. Jeho kostnatá dlaň stiskla tu Pirjeriho ocelovou silou, jako by chtěl uchvátit celou ruku svého hosta. Na tváři mu pohrával úlisný úsměv, který měl být přátelský, ale ve své přeslazenosti budil spí�e odpor.

Pirjerimu na chviličku připadalo, �e boha u� kdesi letmo zahlédl. Ale kde? V blýskání očí toho tvora, stejně jako v jeho hlase, bylo cosi hrozivě známého.

Ahti byl oblečen jako rybář, na hlavě měl k�iltovku a na nohou gumové holínky značky Nokia. A přece Pirjerimu jako rybář nepřipadal. Oblečení vypadalo nově, jako by je právě zakoupil. Ahti navíc nebyl jako rybář cítit, nepáchl po rybích vnitřnostech ani po nahnilých návnadách. Linul se z něj slabý pach síry, typický pro horníky.

Ahti byl �ereda, ale copak jsou v�echny ryby krásné? Treska a mník jsou slizké a o�klivé jako peklo samo, ale odborně připraveny chutnají báječně.

Zevněj�ek vodního boha se Pirjerimu nezamlouval, av�ak o to zajímavěj�í byla jeho řeč. Ahti Pirjerimu srdečně poblahopřál ke zvolení Bohem a vyjádřil své potě�ení nad tím, �e Pirjeri je Fin. Připomněl, �e on sám je svým způsobem finského původu: prapředkové Finů jej uctívali a někteří Finové jej uctívají dodnes. Zastával názor, �e fin�tí bohové by měli dr�et spolu. Na světě se to hem�í tolika rozličnými bohy, ba i ďábly, �e se mezi nimi Finové mají co ohánět.

Ahtimu bylo známo, �e Pirjeri získal místo Bo�ího zástupce na pouhý rok. A právě proto by se s ním chtěl poradit. Tuto roční neopakovatelnou příle�itost je třeba jaksepatří vyu�ít. Co by Pirjeri řekl tomu, vzít Ahtiho na nebesa jako neoficiálního pomocného boha na dobu určitou? Ahti slíbil, �e bude Pirjeriho poslouchat na slovo, lidstvo by z jeho práce jistě mělo prospěch.

Také Pirjerimu se nápad zalíbil, ačkoliv zevněj�ek vodního boha mu stále ne�el pod vousy.

Ahti nechtěl po Pirjerim nanebevzetí zadarmo. Jakmile rok uplyne a Pirjeri se znova stane obyčejným člověkem, bude na něm, aby se svému krajanovi odvděčil.

Ahti měl nachystaný seznam resortů, v nich� by se v nebi rád anga�oval - přirozeně jako Pirjeriho pomocník a pod jeho dohledem. Ukázalo se, �e Ahti by chtěl podílet na rozhře�eních a zápisu modliteb. Prý tou�í pracovat pro dobro světa, zasadit se o odvrácení ekologických hrozeb, a pokud to jen půjde, tak by rád pomohl i s přestěhováním nebe do Finska. V�ichni lidé by okam�itě měli dostat vět�í příděl �těstí, o to by se Ahti postaral. Pirjeri poznamenal, �e jeho priority jsou stejné. Ahti by rovně� ocenil, kdyby mohl řídit denní práci andělů, a ne�kodilo by zavést v nebi přísněj�í kázeň. Byl připraven jí anděly naučit. Se schopným bohem se za rok dají dokázat zázraky, zdůraznil Ahti.

Pirjeri vyjádřil potě�ení nad tím, �e prastarý finský bůh vod se nad nebeskými zále�itostmi tak důkladně zamyslel. Nesmějí nicméně zapomínat na jeden potenciální zádrhel. Nebe je hájemstvím křes�anství, zatímco Ahti je pohanský bůh. Pohané nemají v nebi co dělat.

Ahti tuto překá�ku pova�oval za pouhou formalitu. Podle jeho názoru by pohanství nemělo bránit spolupráci finských bohů. V krajním případě je Ahti připraven se na rok zříci vlastní víry a nechat se pokřtít. Koneckonců sám zaznamenal, �e jeho smý�lení se v poslední době přiblí�ilo tomu křes�anskému. Nábo�enské neshody by neměly bránit prosazování dobra. Ahti rovně� podotkl, �e závisí pouze na Pirjerim, koho do nebe pustí. Nikdo jiný do toho nemá co mluvit. Za rok, a� se vrátí starý Bůh, to bude jiná. Ale právě proto si Ahti vybral zrovna tuhle chvíli. V křes�anském nebi nemají pohan�tí bohové co dělat. Chyba. Byl by hřích tuto příle�itost nevyu�ít.

Ahti ne�ádal pozici v nebi zadarmo. Znova stočil rozhovor k Pirjeriho budoucnosti. Po roce bude Pirjeriho údělem vrátit se nohama na zem, stát se znova člověkem mezi lidmi. Pomyslel u� Pirjeri na to, jak si uspořádá �ivot v bo�ském důchodu?

Ahti slíbil, �e se o Pirjeriho ve v�ech ohledech postará, a� jeho bo�ství vypr�í. Je údajně natolik vlivným bohem, �e doká�e přičarovat lecjakou pozemskou slast. Ahti Pirjerimu slíbil nové bydlení a vy��í vzdělání, třeba a� po čestný doktorát. Mohl by mu darovat rozlehlé vodní plochy se v�emi ostrůvky a výbě�ky pevniny, třeba v Saimaa nebo v Suomenlahti, anebo proč ne tady v Inari, kdekoliv! Jen a� si Pirjeri řekne, kde se chce za rok usadit. Dal by se zařídit i kus plá�e někde v Karibiku nebo na Tahiti, Ahti vládne nad v�emi vodami světa, od lesních tůněk po oceány.

K mání by byly i peníze, Ahti by věru neskrblil. Pirjeri by si mohl navymý�let bohatství, co srdce ráčí, zlato, diamanty, akcie ... V Ahtiho očích to začalo rudě �hnout, kdy� se řeč stočila na peníze a světský mamon.

Vybrané pokrmy, �elezné zdraví, sílu a �ivotní elán ... Ahti by jimi Pirjeriho za odměnu vrchovatě zahrnul. A� do konce �ivota by Pirjeri mohl pít nejdra��í vína, kouřit doutníky nejvy��í kvality, oblékat se podle nejnověj�í módy, řídit nejrychlej�í auta a plavit se na nejnablýskaněj�íchjachtách ... toho v�eho by se mu dostalo v míře vrchovaté, jen kdyby Ahtiho pustil ke správě nebeských zále�itostí.

A co teprve láska! Ta by mu nikdy nechyběla, přísahal Ahti.

Hlas mu poklesl a z úst mu vytekla slina, kdy� líčil půvaby nejkrásněj�ích �en světa: jak by se mu bez zábran a �ílené touhou samy nabízely, jak by se kolem Pirjeriho nahého těla ovíjela jedna obratná rozko�nice za druhou ... hudba v pozadí by rozněcovala vá�eň, podmanivé vůně by zatemňovaly rozum ...

Pirjeri poněkud znepokojeně odvětil, �e po Ahtiho darech netou�í. Navíc �enu u� má, v tomto ohledu nedostatkem pozemských slastí nestrádá.

Ahti vybuchl ve slizký řehot. Tak Pirjeri �enu u� má, há!

Kdo by se spokojil s jednou, kdy� jich mů�e mít víc a mnohem krásněj�ích! Správný finský bůh se přece nemusí dr�et své staré, stačí jen natáhnout ruku po tom, co se mu samo nabízí! Kopačky té přestárlé celulitidové zadnici a �up do postele s nějakou mlad�í, to je Ahtiho rada. Bůh vod začal detailně líčit finesy erotických hrátek, neukojitelnou touhu a klokotající harémový �ivot, na který má ka�dý správný finský bůh právo. Deset, padesát, třeba i sto �enských! Neuvěřitelné slasti, skýtané vilou o stech pokojích, stojící na břehu tropického moře, se Pirjerimu odvíjely před očima jako ďábelsky křiklavý film, v něm� mu Ahti určil hlavní roli.

Pirjeri otřeseně pohlédl na slintajícího boha vod, jeho� zrak planul při líčení nejtemněj�ích hlubin chtíče a jeho� samotného vzru�ovalo vlastní vyprávění. Je ten mrzký tvor skutečně bohem? To snad ne! Kdyby byl Ahti, starý finský bůh vod, skutečně tak chtivý, kluzký a chlípný, připomínal by spí� samotného Satana ne� Boha.

Satana? Jakpak by ne! Teprve teď Pirjeri pochopil, která bije. Nikoliv bůh vod Ahti, ale samotný Satan tu před ním slintá v přestrojení. Teď u� Pirjeri rozeznal �hnoucí zrak Ďábla, kterého letmo zahlédl v Ulmabuktě v Grónsku. Satan v přestrojení za boha vylákal Pirjeriho na Ukonkivi, aby ho uvedl v poku�ení. Mrzká léčka! Pirjeri vlezl Ďáblu do pasti a naslouchal jeho odporným nabídkám. Ďábel ve své opová�livosti za�el do krajnosti. Jak by to dopadlo, kdyby Sataná� skutečně dostal slovo v nebeských zále�itostech? Ze světa by zmizely poslední ostrůvky dobra.

Zaslepen vzteky se Pirjeri vrhnu! na Ďábla. Ten v poslední chvíli pochopil, �e je prozrazen, a vzal nohy na ramena, ale zakopl a zakousl se Pirjerimu do lýtka. Pirjeri ho v�ak dvojnásob převy�oval silou a pořádně to Satanovi nandal, nalo�il mu na hřbet, co se do něj vlezlo. Nejspí� by z Arciďábla vypráskal i du�i, kdyby se mu ten kluzký mizera nevykroutil. Potlučený Satan se vrhl ze strmých stěn Ukonkivi jako klející chlupatá koule, sjel k vodě a zmizel v hlubokých vlnách jezera. Rozběsněný Pirjeri Satana stíhal a� ke břehu. Voda pěnila, skála se otřásala.

Ale Ďábel byl pryč. I tentokrát se mu podařilo uniknout. Na břehu po něm zůstaly jen fale�né gumáky značky Nokia, které ve spěchu skopl z nohou, ne� vklouzl do chladných, bezedných vod Inari.

Rány po ďáblových zubech Boha pálily na noze jako čert.

Pirjeri se vrátil do nebe hluboce zamy�len. Andělům oznámil, �e byl uveden v poku�ení, ale v poslední chvíli se spasil. Ďábel v�ak unikl. Bitva mezi dobrem a zlem musí pokračovat.

Pirjeriho a Satanův souboj byl tak velkolepý, �e skalisko Ukonkivi popojelo o tři sta metrů na severoseverovýchod. K nebi se vyvalil černý dým, po jezeře se přehnala rázová vlna. Impozantní přírodní úkaz spatřili mnozí svědci z �irokého okolí. O incidentu byla zpravena armáda. Přivolaní důstojníci letectva do�li k závěru, �e do jezera Inari zřejmě dopadla cvičná ruská raketa, zbloudiv�í z Murmansku na západ. Nebylo by to poprvé. Bylo zahájeno pátrání, jeho� se zúčastnily jak vzdu�né síly, tak také Santa Klaus se svými marketingovými experty, který se tam shodou okolností namanul. Během dvou týdnů svět obletěly televizní zprávy, ve kterých Santa Klaus pátrá v bezedných vodách jezera Inari po ruské raketě.

Vojáci nena�li nic, zato Santa Klaus byl úspě�něj�í. Jeho tyč s hákem zavadila o zrezivělou nádobu, k ní� bylo připevněno několik kusů potrubí. Armáda drahocennou trofej Santu Klausovi okam�itě zabavila a mimo dohled kamer ji letecky dopravila do depozitáře vzdu�ných sil za účelem bli��ího prozkoumání.

Jakmile se nádobu podařilo očistit od bahna, vysvitla na jejím dně peče� "Hackman & Sorsakoski 1926". Na základě vyjádření odborníků z důstojnického klubu se nejednalo o ruskou raketu, nýbr� o destilační přístroj na výrobu samohonky, pou�ívaný místními Laponci. Z letopočtu na pečeti se dalo usoudit, �e destilační aparatura naposledy slou�ila za časů prohibice. Jednalo se sice o trestný čin, po vojenské stránce v�ak irelevantní. Přístroj byl vrácen nálezci Santu Klausovi, který prohlásil, �e by jej rád uvedl znova do provozu, přičem� hodlá uplatnit své odborné znalosti z oblasti památkové péče.
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KONCEM ŘÍJNA, KDY� MĚL za sebou u� dobrého půldruhého měsíce v roli Boha, se Pirjeri v nové práci tak zaběhl, �e mu �la jako po másle.

S pomocí několika andělů si sepsal pracovní strategii, kterou se sna�il řídit.

Na programu bylo:



	
Zachovat světový mír.



	
Zajistit ekologickou budoucnost světa.



	
Přestěhovat nebe do Finska.



	
Zbavit lidi strachu ze smrti.



	
V�eobecně bojovat proti zlu.

Strategie byla rozdělená na měsíční, týdenní a dokonce denní seznamy úkolů. Pirjeri měl k ruce mapu světa s vyznačenými ohnisky krizí, tedy oblastmi, kde se válčí nebo kde řádí sucha, hlad či vojenská diktatura. Podobně si pro řízení globálního klimatu vytvořil ohromnou mapu, podle které mohl usměrňovat počasí přesněji ne� z hlavy.

V nebi byla zalo�ena i zvlá�tní kniha, kam se zapisovaly nejzoufalej�í a nejdůle�itěj�í modlitby nebo�áků. Největ�í část z nich poté, co byla podrobena zkoumání, skončila v tlustém pořadači s nápisem "Irelevantní" na hřbetě.

Pirjeri po zralé úvaze umen�il pravomoce svatého Petra a archanděla Gabriela. Nepříjemné zku�enosti z Louhisaari měl dosud v �ivé paměti. Nebe�tí tajemníci zůstali i přesto vlivnými osobami. Například o rostlinstvu a změnách ročních dob prozatím rozhodovali téměř samostatně.

Petr a Gabriel opakovaně přicházeli s vlastními prapodivnými nápady ohledně přestěhování nebe, ale Pirjeri �ádný z nich nepřijal. Navrhovali přesunout je z Bulharska do Vatikánu, co� bylo podle Pirjeriho naprosto nevhodné: Vatikán se a� příli� hem�í �ivými pape�skými úředníky. Nepřipadalo v úvahu, aby rozmno�ili tisícíhlavé voje andělské. Poté nebe�tí tajemníci navrhli přestěhovat nebe na Maltu, do budov tamního starého rytířského řádu, je� v současnosti zejí prázdnotou. Pirjeri místo nav�tívil a shledal, �e i Louhisaari je v lep�ím stavu ne� prastaré maltské ruiny. Padly i dal�í návrhy, o nic lep�í.

K úkolům Bo�ího zástupce patřilo pochopitelně i řízení zástupů andělských. Bylo třeba dohlí�et na jejich práci a v případě potřeby je usměrňovat. Andělům jako pracovní síle nebylo rovno, nedo�adovali se platu ani pochvaly, nestávkovali ani se navzájem nepomlouvali. Jen velmi zřídka se mezi nimi objevily drobné kázeňské přestupky, nějaké to reptání a stě�í postřehnutelné ulívání. Pirjeri se spokojil s tím, �e na prohře�ek upozornil, nerad anděly trestal. Nic vá�ného se na�těstí zatím nepřihodilo. Petr mu, pravda, prozradil, �e na jaře několik andělů skončilo v pekle za příli�nou svévoli. Provinili se nepotismem, čili prote�ováním příbuzných. Andělé přirozeně mají skvělou příle�itost pomáhat shůry svým pozůstalým, takové chování se ale v nebi netrpí. Zlovolné modlitby se plnit nesmějí, ani kdyby je vyslovila vlastní matka nebo zoufale postrádaná snoubenka.

Jednou týdně, vět�inou právě v pondělí, Pirjeri shromá�dil v jedné místnosti čerstvě zemřelé anděly a uvítal je krátkým projevem. Za týden se obvykle nasbíralo něco kolem pěti set nových posluchačů. Nebylo to vysoké číslo, vezme-li se v potaz, �e na Zemi ročně zemře průměrně sto milionů lidí. Za den to činí 280 000 du�í. Z těchto nebo�tíků je asi 70 000 křes�anů. A pakli�e se jen ka�dý tisící stane andělem, přibude v nebi sedmdesát andělů per diem. Týdenním úhrnem to dělá posilu pěti set nových andělů.

Pirjeri si pov�iml, �e jen zřídka se v hustém andělském houfu objeví Fin. A i z těch několika málo tvořili vět�inu laičtí kazatelé, pobo�né �enské a kulturní kritici, v tomto pořadí. Boha to rmoutilo, ale nedalo se nic dělat. Uzavřené, závistivé a chamtivé povahy se do nebe obvykle nedostanou.

Nicméně Pirjeri se právě vrátil z Inari. Byl přesvědčen, �e po porá�ce na Ukonkivi bude Satan kout pomstu. Teď nebyla ta správná chvíle na reorganizaci nebeské správy. Bylo třeba pustit se do pronásledování, uklidnit ohniska světových krizí, aby se jich Satan, hořící touhou po odplatě, nezmocnil.

Hon začal ve Východním Timoru, kde u� týdny hrozila nová občanská válka. Pirjerimu se prozatím dařilo zabránit vět�ímu krveprolití. Ale jaký stav panuje v oblasti právě teď? Pirjeri zjistil, �e indonéské oddíly přes noc zabily několik timorských separatistů. Satan nicméně nezískal převahu, nebo� Pirjeri zasáhl včas.

Následně zavítal do Afghánistánu, aby dohlédl na stahování sovětských vojsk. Ani tam Satana nespatřil. Rudá armáda ustupovala organizovaně, jak u� to ostatně armády umí. Hrozilo v�ak, �e nedaleké Kosovo a Srbsko se změní na skutečné rejdi�tě Nepřítele. Nebýt Pirjeriho zásahu, Albánci by se nechali zatáhnout do občanské války. Satan byl v plné práci. Celý podzim rozséval do lidských du�í zavilou národnostní nenávist, ale s tím teď Pirjeri skoncoval.

V Rumunsku Pirjeri zchladil Ceauseskovy milice, aby nechaly na pokoji Maďary �ijící v pohraničí.

Následovalo Pobaltí, tam ale Satan přinejmen�ím protentokrát ne�kodil.

Zato v Severním Irsku to byla jiná. Pirjeri v hodině dvanácté zabránil přestřelce v Ulsteru, kde by jinak podle plánů Nepřítele zahynulo na padesát bojovníků z obou táborů. V�ichni teď zůstali Pirjeriho zásluhou na�ivu, alespoň prozatím.

Ze Severního Irska Pirjeri spěchal na Somálský poloostrov, do Somálska a Etiopie. Nepřítel tam nespoutaně řádil u� roky. Ne��astný lid trpěl nesnesitelnými útrapami. Občanská válka, mnohaleté sucho a nedávné povodně, následované epidemiemi, stály �ivot miliony nevinných lidí. Pirjeri hledal Satana, aby s ním zatočil, ale ten si dával pozor a neukázal se.

Pronásledování pokračovalo přes Blízký východ, Izrael, Libanon, Jordánsko a Irák a� do Iránu. Tento kout světa skýtal Bohu bezútě�ný obraz. Momentálně se v oblasti Pirjeriho zásluhou ve vět�í míře nebojovalo. O to více v�ak bylo �alu a nenávisti. V Nábulusu se Pirjerimu podařilo zabránit lokální krvavé třenici, desítka lidí vyvázla �ivotem.

Večer u� pokročil, ale Pirjeri stačil je�tě zkontrolovat íránské, irácké a turecké Kurdy. Pomyslel si, �e by bylo nejlep�í dát Kurdům v horských oblastech těchto velmocí autonomii. Pokud mu zbydou čas a síly, pokusí se to zařídit jako překvapení pro pravého Boha. Mohl by s tím začít pří�tí rok na jaře.

Teprve kolem jedenácté večer se Pirjeri vrátil do Bulharska, stáhl se do své vě�ní komnaty a vyčerpán �tvanicí sklesl do leno�ky. Kdyby byl je�tě člověkem, usrkával by teď z láhve vychlazené pivo, nechal by my�lenky odpočívat a zrakem by bloudil v mracích, zvolna proplouvajících kolem Měsíce na noční obloze.

Někdo zaklepal na dveře. Koho to sem čerti nesou v tuto hodinu? To Bohu nemů�e být dopřán svatý klid od věcí pozemských? Pirjeri začínal chápat pravého Boha a trochu mu i záviděl jeho dovolenou kdesi na okraji galaxie.

"Dále," řekl unaveně.

Do z�eřelého pokoje vstoupil přísně vypadající bělovousý děd v říze. Dr�el se zpříma a trochu připomínal Lva Tolstého. Určitě nějaký zakyslý starý svatý, napadlo Pirjeriho, kdy� jej ve dveřích spatřil, a pokynul starci, aby přistoupil.

Děda se při�oural blí�, zkoumavě na Pirjeriho pohlédl a pravil:

"Dozvěděl jsem se, �e v nebi vládne nový Bůh."

Pirjeri potvrdil, �e je novým Bohem, zástupcem na Bo�ím místě.

"Já jsem Moj�í�," představil se stařec a hluboce se Pirjerimu poklonil. "Říkal jsem si, �e bych se měl za novým Bohem zastavit, kdy� dovolíte," dodal.

"Posaď se u nás, milý Moj�í�i."
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TAK TUHLE SEDÍ MOJ�Í�, starozákonní vůdce svého lidu, ztělesněný anděl. Pirjeri četl Bibli a v nedělní �kole poslouchal dost pozorně na to, aby příběh o bloudění izraelského národa v hrubých rysech znal. Během čtyřicetileté strastiplné pouti vyvedl Moj�í� svůj národ z egyptského otroctví do země zaslíbené, čili do Izraele. Úderem hole vyrazil ze skály pramen, převedl svůj lid přes Rudé moře, daroval mu přikázání a v době hladu jej �ivil zrnky many, která smetl ze země.

Ačkoliv byl Pirjeri po celodenní práci unavený, je�tě se mu nechtělo jít na kutě. Zapředl s dědem rozhovor a začal se vyptávat na staré časy. Moj�í� na Pirjeriho bystře pohlédl: "V�emohoucí Zástupče, opravdu vás ty fousaté historky zajímají?"

Pirjeri se otázal, zda Moj�í� skutečně úderem hole vyrazil ze skály pramen, nebo zda se jedná pouze o tisíciletou legendu.

"Aha, ta zále�itost s vodou ... pochopte, kvůli různým válečnickým kmenům jsem byl nezřídka nucen se svým lidem bloudit pustinami. Vody byl věčný nedostatek, velbloudi, stáda i lidé často trpěli nesnesitelnou �ízní. V�iml jsem si, �e na pasekách, kde stávaly cedrové háje, proudí podzemní prameny, voda tam tedy byla. Kdy� měl člověk oči otevřené a pozorně sledoval terén, mohl si v�imnout vyschlého prameni�tě. Můj mlad�í bratr Áron byl v té práci také velmi dobrý. Často jsem v noci pramen tajně vykopal a za ranního �írání jsem svému nevra�ivému lidu okázale daroval čerstvou vodu: uhodil jsem holí do skály, něco zadrmolil... a voda jen prý�tila."

"Nebylo by jednodu��í sebrat pár mladíků a nechat je vykopat pramen, místo abyste se celou noc sám hrabal v písku?" podivil se Pirjeri.

"To jistě, leč primitivní národy mají ve zvyku volit si takové vůdce, kteří jim doká�í zajistit jídlo a vodu. Proto jsem ta představení s prameny také inscenoval; uvěřili, �e mám bo�ské schopnosti, a mé postavení se nikdo neodvá�il zpochybnit."

Pirjeriho zajímal i přechod Rudého moře. Jak to v praxi provedli? Přispěl snad samotný Bůh Moj�í�ovi na pomoc při té bezmála fantastické pouti?

Moj�í� prozradil, �e přechod Rudého moře načasoval na dobu, kdy vrcholil odliv. Přesto v�ak museli postavit velké mno�ství vorů a člunů, na kterých lid převezli přes moře. Nejeden pou�tní nomád se při té příle�itosti naučil plavat. Moj�í� se podle svých slov modlil i za příznivý vítr, v tomhle mu Bůh vyhověl. S větrem v zádech za odlivu přeplachtili přes moře. Přechod trval dva týdny. Lidí se utopilo na pět set, velbloudů jen dvacet. Jsou to skvělí plavci, takový velbloud doká�e s hlavou vysoko zdvi�enou přeplavat i �irokou a rozbouřenou vodu.

Pirjeriho zajímalo, z čeho Moj�í� postavil vory, kdy� cedrové háje byly vykácené.

Starého patriarchu ta otázka trochu pobavila. O zvyku severních národů stavět vory z klád sly�el poprvé.

Podle Moj�í�e se v té době vory se�ívaly z kozích ků�í, které se stáhly a naplnily vzduchem. Takto získané pol�táře se se�ily dohromady. Na největ�í vory bylo potřeba a� dva tisíce kozích plováků. Takové plavidlo uneslo dva oře i s válečným vozem. �ití vorů byla �enská práce, Áron v�ak velbloudy naučil nafukovat měchy z kozí ků�e, proto�e velbloudi mají velké a výkonné plíce.

Moj�í� o�il, přistoupil k oknu vě�ní komnaty a namířil pastýřskou holí ven: "Kdy� nade�lo ráno prvního dne přechodu a vítr vanul z příznivé strany, sestoupil jsem k pobře�í, ukázal holí na moře a zařval: Takjdem na to! Tudy, co je moře nejmělčí! A vy�lo to."

Pirjeri to pova�oval za velkolepý podnik, jeho� provedení vy�adovalo výjimečné organizační schopnosti. Ani za pomoci moderní techniky by nebylo snadné přepravit přes bouřlivá moře celé národy se srovnatelně malými ztrátami. Bo�í chvála Moj�í�e tě�ila, ale vlastní zásluhu umen�oval. Podle Moj�í�e národ Izraelitů v té době čítal pouhých několik tisíc du�í. Starozákonní národy byly nepočetné, i kdy� zarputilé.

"Ti mizerové pořád na něco reptali! Na hlad a na �ízeň, na písečné bouře a �korpióny. Krvavá úplavice je kosila po stovkách, ale jen co jim trochu odlehlo, hned se člověk musel mít dnem i nocí na pozoru, aby mu nepodřízli krk a neprohlásili králem nějakého troubu."

Moj�í� zavrčel, �e podruhé u� by se do takové eskapády nepustil. Pokud �lo o něj, mohli si Izraelité klidně zůstat v Egyptě. Kdyby se �idé smísili s egyptskými pány a dali tak vzniknout novému národu, �ilo by se dnes na březích Nilu lépe. Zůstat Moj�í� se svým lidem v Egyptě, blízkovýchodní problémy by neexistovaly a Němci by neměli koho pálit v pecích koncentračních táborů.

"Mladý člověk je tak nerozvá�ný, �e by �el i s celým národem kraj světa. Nesmysl."

Pirjeri podotkl, �e putování Izraelitů bylo mo�ná přece jen v souladu s Bo�ím plánem. Moj�í� zamumlal:

"Říká se to, ale Bůh suď ... stejně od V�emohoucího bylo sprosté, �e mě po čtyřiceti letech bloudění v pou�ti nenechal zemřít v Zemi zaslíbené, jak jsem ji pojmenoval. Zahlédl jsem ji z vrcholku jedné hory a tím to zhaslo. Jako by nestačilo, �e jsem musel při té �trapáci natáhnout brka."

Pirjeri měl chu� Moj�í�ovi vyčinit za tak zá�tiplný postoj k samotnému Bohu, ale potom se na celou věc podíval z jeho hlediska. Uznal, �e bloudit s ha�teřivým národem pustinou celých čtyřicet let a nakonec se po v�ech útrapách ani nedočkat cíle skutečně zavdává důvod k hořkosti. Pirjeri stočil hovor k současnosti, k dne�ním poměrům v nebi. Jak se Moj�í�ovi v nebi líbí, zdalipak se mu� činu nenudí?

Moj�í� zabručel:

"Mám-li být upřímný, ocitl jsem se poslední dobou poněkud stranou. Přátele u� nemám. Ta současná vrchnost mi leze na nervy, na na�i starou fousatou partu nebere ohledy u� věky."

Pirjeriho zajímalo, jak Moj�í� vychází s Gabrielem a Petrem.

Do�lo snad v nebi k rozkolu mezi starými světci?

Moj�í� si postě�oval, �e například takový mladý apo�tol jako Pavel byl u� před drahnou dobou odev�ad vystrnaděn, podle v�eho Petrovou zásluhou. Ani o archandělu Michaelovi Moj�í� u� hezky dlouho nesly�el. Místo toho se dnes do v�eho míchá Gabriel.

Moj�í�ovi chyběli i men�í proroci, ti starozákonní, Abdiá�, Ozeá� a dokonce i Abakuk. Obzvlá�tě rád by si popovídal s Abdiá�em. Kdy� se jednou vyptával Petra, kde by malého proroka na�el, ten mu jenom odsekl, �e Abdiá�e poslal k čertu. Ale kdo ví.

Ta slova Pirjeriho �okovala. Uchvátili snad svatý Petr s archandělem Gabrielem nebeskou moc? Pokud měl Moj�í� pravdu, znamenalo by to, �e v nebi zavládla oligarchie a vzájemné soupeření. Byl snad Bůh tak vyčerpaný, �e ztratil kontrolu nad anděly a dopustil, aby se v nebi pletichařilo?

Pirjeri nebyl s to hned na místě uvěřit tomu, co Moj�í� naznačoval. Řeč byla přece jen o nebi a Petr i Gabriel byli zbo�ní starci, jeden úplný anděl a druhý apo�tol z nejlep�ích.

"Milý Moj�í�i, hned ráno se na Abdiá�e vyptám, to ti slibuji. Nemohu připustit, aby se v nebi za mými zády soupeřilo o moc. Ale v této chvíli jsem tak vyčerpaný, �e bych si měl jít lehnout. Nav�tiv mne znova zítra ráno je�tě před úsvitem. Gabriel a Petr si kolem �esté přijdou vyslechnout denní rozkazy. Pořádně ty dědky zmáčknu."

Moj�í� se hluboce poklonil a slíbil, �e se k Petrovu a Gabrielovu výslechu ohledně Abdiá�e dostaví včas.

Ráno Pirjeriho Ryynänena probudilo zaklepání: za dveřmi u� čekal starozákonní prorok Moj�í�, jak bylo dohodnuto.

Pirjeri navázal na téma včerej�ího večera, Petrovu a Gabrielovu svévoli. Prozradil Moj�í�ovi, �e s dotyčnými světci zavítal do Louhisaari, aby si prohlédli mo�nou náhradu za tuto chmurnou zříceninu. Petr s Gabrielem Louhisaari tvrdě zkritizovali a nakonec pomluvili i celé Finsko. Nerad to říká, ale Pirjeri jich obou má u� plné zuby a pohrozil jim, �e přesune nebe do ba�iny v Pudasjarvi.

Podle Moj�í�e by přestěhování nebe do Finska nic nebránilo.

Petrův a Gabrielův odmítavý postoj ho zará�el. Finsko je přece krásná a rozvinutá země, navíc luteránská. Moj�í� také dodal, �e podle jeho informací Finsko oplývá stovkami kostelů. Copak by se nebe nemohlo přesídlit do nich? Kostely jsou u� z podstaty příbytkem Páně.

Pirjeri připustil, �e kostelů je ve Finsku jak naseto. V ka�dé vesnici stojí jeden, ve městech několik. Ale nebe se do nich přestěhovat nedá, to nepřipadá v úvahu, slou�í jinému účelu. "Jak to, jinému účelu?" podivil se Moj�í�.

"Patří místní farnosti. A nebe by se do nich tak jako tak neve�lo."

S tím Moj�í� nesouhlasil:

"Sly�el jsem, �e právě ve Finsku kostely zejí prázdnotou, Finové se do nich zrovna nehrnou. Právě ve Finsku by se příhodného kostelního prostoru na�lo dost a dost."

Pirjeri musel uznat, �e na tom je něco pravdy. Chátrajících luteránských kostelů jsou ve Finsku stovky. Ale o nedělích se v nich přece jen slou�í m�e pro pár starých babek. Jak by měl podle Moj�í�e přikázat andělům pracovat v kostele, kde neděli co neděli ká�e kněz několika stařenkám? To se přece nehodí, mínil Pirjeri.

Moj�í� namítl, �e neděle je tradičním dnem odpočinku i v nebi. Andělé by mohli neděli strávit podle svého uvá�ení, vyrazit třeba na obchůzku obce. A navíc, na bohoslu�bách v nebi přece není nic �patného. Pirjeri by měl mít na paměti, �e je nyní Bohem. Proč by mu lidé neměli vzdávat jednou týdně chválu v jeho vlastním příbytku, v tomto případě v kostele své farnosti?

"A jestli se to farníkům nebude líbit, tak bych na va�em místě ty babky vyhnal do domova důchodců, a� si pějí �almy tam, a kněze bych poslal do Ovambolandujako misionáře."

Finské kostely jsou nicméně příli� malé ve srovnání s velkými evropskými chrámy, s bazilikou svatého Petra v Římě nebo s katedrálou v Kolíně nad Rýnem. Finsko je chudá země, a přesto�e v ní v uplynulých staletích vyrůstaly kostely po stovkách, není v nich pro nebe dostatek místa.

Moj�í� nicméně tvrdil, �e finské kostely jsou vzhledem k počtu obyvatel co do velikosti předimenzované:

"Doslechl jsem se, �e se tam nachází největ�í dřevěný kostel na světě. Akorát nevím, kde přesně to bylo, ve Finsku se zrovna nevyznám."

Tu si vzpomněl i Pirjeri. Dřevěný kostel v Kerimaki, skutečně! Na celém světě není vět�í kostel postavený ze dřeva. Pirjeri tam před několika lety zavítal se svou dru�kou Eijou Solehmainenovou během cesty, na které kromě jiného nav�tívili také galerii Retretti. Pirjeri se upamatoval, �e kostel v Kerimaki pojme najednou několik tisíc posluchačů Slova. I nebe by tam mělo místa a� nad hlavu.

"Co bys řekl, Moj�í�i, kdybychom se vydali nav�tívit Kerimaki a trochu si ten kostel prohlédli? Určitě si najde� čas mě na cestu do Finska doprovodit."

Moj�í� odvětil, �e mu bude ctí cestovat po boku samotného Bo�ího zástupce. A času má dost a dost, a� do skonání světa.

Archanděl Gabriel a svatý Petr si při�li vyslechnout ranní rozkazy. Pohled na patriarchu Moj�í�e, ponořeného ve vě�ní komnatě v dru�ný rozhovor se samotným Bohem, je vylekal. Kdy� si s Moj�í�em potřásali rukama, počastovali ho kosými pohledy.

Pirjeri jim poněkud chladně oznámil, �e je�tě před předpovědí počasí si s nimi chce promluvit o jedné důle�ité věci, ve které by rád sly�el jejich vysvětlení.

"Beze v�eho, Milosrdný Pane," odvětili svatí mu�i pohotově. "Tak mi tedy prozraďte, kde přesně působí jistý malý prorok Abdiá�. Moj�í� si mi stě�oval, �e svého přítele nespatřil u� celé věky. Ví� o tom něco, Petře?"

"Ahá ... Abdiá�? Tamten chlapík ... ano, Abdiá�. To bych musel zjistit."

Archanděl Gabriel doplnil, �e Abdiá� v nebi nezastával nijak významné místo, proto si nemohou vzpomenout hned na počkání. Ale zjistí to co by dup.

"Tady Moj�í� tvrdí, �e Abdiá� byl prý vyhnán do pekla. Je to pravda, Petře?"

Petr s Gabrielem to okam�itě popřeli. Abdiá�, bohabojný starý prorok, v �ádném případě nemohl skončit v pekle, pánbůh s námi a zlé pryč! Jen a� má Pirjeri V�emohoucí chviličku strpení, vypátrají, kam se Abdiá� poděl, a při nejbli��í příle�itosti mu to sdělí.

"A kdy� u� se do toho dáte, zjistěte mi toté� také o archandělu Michaelovi a apo�tolu Pavlovi, mám takový dojem, �e bych si měl promluvit i s nimi."

Petr a Gabriel slíbili, �e přání Pána Ryynanena vyplní. Pirjeri je�tě oznámil, �e odchází s Moj�í�em na inspekční cestu do Finska, prohlédnout si kostel v Kerimaki.

"Je největ�í svého druhu na světě a v zimě je opu�těný, uvidíme, zda by se nebe dalo přesunout tam. Ale teď u� je na čase naplánovat počasí pro tento den. Co navrhujete, páni svatí?"

"Na severu jsme zva�ovali lehké podzimní mrazíky, na jihu bychom pak doporučovali ... "

Moj�í� se Pirjerimu poklonil a vzdálil se, aby neru�il při rozpisu počasí. Po dlouhé době se opět cítil jako ctěný starý patriarcha s �ivým vztahem k Bohu.
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TOHO TÝDNE DALY SVĚTSKÉ události Pirjerimu mimořádně zabrat. Způsobily to dva hurikány, řádící současně na oceánech. Pokud chtěl zkrotit oba, nesměl zastupující Bůh zahálet.

Konečně se větry uti�ily a Pirjeri se mohl vrátit na nebe. Archanděl Gabriel a svatý Petr jej u� čekali a rovnou mu oznámili, �e na�li Abdiá�e. Přeje si Ryynänen Milosrdný hned za čerstva se ztraceným malým prorokem promluvit?

Abdiá� byl předveden před Pirjeriho. Byl to pomen�í mu� kolem �edesátky, poměrně bystrého vzezření, oděný do obno
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�eného roucha. Na první pohled vůbec nepřipomínal vysokého církevního činitele.

Pirjeri se Abdiá�e zeptal, kde poslední dobou pobýval. Má k nebeským poměrům nějaké výhrady?

Abdiá� odpověděl, �e posledních dvě stě let strávil v zastrčeném koutu nebe, kde se zabýval druhořadými úkoly; přidělili ho k andělským nováčkům, aby je naučil třídit modlitby. Byla to jednoduchá práce, někdy a� nudná. Modlitby, které dostával Abdiá�ův tým k rozboru, byly obvykle samé třesky plesky, malicherné povzdechy a ubohé prosbičky. Ale i o takové se někdo musí postarat, to prý Abdiá� chápe a je se svým údělem spokojen.

"Po�lete mi sem Moj�í�e," přikázal Pirjeri a zanedlouho starý patriarcha stanul ve vě�ní komnatě. Jakmile Moj�í� zjistil, �e Abdiá� se na�el, dojatě se k malému prorokovi vrhl, objal ho a začal se vyptávat, jak se příteli daří.

"Nemů�u si stě�ovat," ujistil ho trochu překvapeně Abdiá�.

Petr a Gabriel přikyvovali, s Abdiá�em se v nebi zacházelo slu�ně.

Pirjeri se Abdiá�e zeptal, zda mu vyhro�ovali vyhnáním do pekla.

Prorok střelil pohledem po Petrovi a Gabrielovi a zaváhal, o téhle věci si netroufal mluvit.

"Zjev pravdu a neboj se," rozkázal Pirjeri.

"No, padly tu takové náznaky, to bylo nějakého půl století zpátky, kdy� jsem ztratil seznam sta tisíc modliteb, čert ví, kam jsem ho zalo�il... měli jsme tehdy práce a� nad hlavu, byla druhá světová válka a lidi se modlili neustále. A kdy� se ty ztracené modlitby ne a ne najít, začalo se mluvit o tom, �e co kdyby mě poslali ... do pekla ... kdo ví, jak by to dopadlo."

Petr si odka�lal a prohlásil, �e ztráta sta tisíc modliteb je babralství tě�kého kalibru, které nesmí beztrestně projít ani v nebi. Na zmíněný incident si u� moc dobře nevzpomíná, mo�ná pohrozil i peklem, ale to byly jen takové řeči, kanadský �ertík, černý humor.

Abdiá� přikyvoval, on sám to chápal stejně, ačkoliv tehdy Petrova a Gabrielova výhru�ka zněla vá�ně. Abdiá� se sna�il polep�it a od té doby neztratil ani modlitbičku. I ty nejhloupěj�í byly pečlivě zaznamenány a zalo�eny do spisů.

"Jsem rád, �e jsme si to vyjasnili. Zapi�te si za u�i, Petře a Gabrieli, �e vám nenále�í vyhánět kohokoliv z nebe, ze v�eho nejméně starozákonní proroky. A černý humor zde nemá co dělat. A co mi povíte k Pavlovi a Michaelovi, kam se poděli?"

Svatý Petr si pospí�il s vysvětlením, �e jak Pavel, tak Michael si nepřejí být ru�eni, své posty v andělské správě opustili ji� před věky a stáhli se do soukromí; kdyby na tom zastupující Bůh trval, jsou mu k slu�bám, nicméně doufají, �e budou moci zůstat stranou spletitých lidských zále�itostí. Pavel v současnosti pobývá v Argentině a Michael polehává v malé mni�ské cele ve sklepním podla�í tohoto klá�tera a nechce nikoho vidět, pokud to nebude nutné.

Pirjeri prohlásil, �e svaté mu�e v nějaké vhodné chvíli osobně nav�tíví. Poděkoval přítomným světcům a oznámil, �e si půjde lehnout, zápolení s hurikány ho značně vyčerpalo. Moj�í�ovi Pirjeri připomněl jejich plánovanou náv�těvu Kerimaki.

"Kdy� u� je řeč o modlitbách," pospí�il si Petr, "tak věřící římskokatolického vyznání, tedy pape�enci, se neustále modlí za to, aby jim pape� povolil se rozvádět. Co myslíte, V�emohoucí Pirjeri Ryynanene, nebylo by záhodno, abyste se s pape�em spojil a promluvil si s ním?"

Archanděl Gabriel přitakal:

"U� je načase, aby se i pape�i zjevil Bůh a promluvil mu do du�e. Nezru�itelnost man�elství není jediná věc, která římské katolíky trápí. Rok od roku je čím dál vět�ím problémem, soudě zejména podle �enských modliteb, také pape�ův odmítavý postoj k antikoncepci a interrupcím. Ka�dá pátá modlitba latinskoamerických �en se točí kolem těchto témat, čili rozvodů, plánování mateřství a potratů."

Pirjeriho zajímalo, co o tom soudí Moj�í� s Abdiá�em. Bylo by skutečně vhodné a �ádoucí, aby nyní jako Bůh nav�tívil Vatikán a zjevil se pape�i?

Podle Moj�í�e je stávající pape� staromilec, paličatý Polák, který si ve věcech víry nenechá poradit ani od samotného Boha. Zato Abdiá� mínil, �e za pokus by to stálo. Zjevení �ivoucího Boha by mo�ná pape�e přimělo přiklonit se k moderněj�ímu pojetí víry. Pirjeri byl tého� názoru.

Ráno se Pirjeri zhmotnil ve Vatikánu. Jako průvodce si vzal dva místní katolické anděly a kardinálům po nich vzkázal, �e do Sixtinské kaple při�el Bůh a co nevidět se zjeví samotnému pape�i.

Pirjeri si byl vědom, �e nepostupuje zrovna protokolárně. Byl přece jen Bohem, třeba�e zastupujícím, a podle katolického učení byl pape� jeho podřízeným, v případě potřeby jeho zástupcem na zemi. To pape� by měl �ádat o audienci, a ne naopak. Nicméně Pirjeri nebyl marnivý Bůh a pomyslel si, �e raději pape�i trochu ustoupí, přece jen v církevním státě jsou na jeho půdě.

Po patnácti minutách se Pirjeriho pomocníci s hanbou vrátili. Vypověděli, �e kardinál, mající na starost pape�skou kancelář, je neochotně vyslechl. Andělské poselství v�ak vůbec nevzal vá�ně, řekl, �e potrhlých věřících u� má plné zuby, a pohrozil, �e anděly nechá vyhodit na ulici, pokud nebudou mít dost rozumu a neodprejsknou sami. A k pape�i je v �ádném případě nepustí, na to mohou takzvaní andělé vzít jed. Pirjeri se rozhněval a rozhodl se kardinála nav�tívit osobně.

Andělé ho provedli Vatikánem a� k pape�ovu příbytku. Bloudil i útrobami paláce, dokud nena�li vznosné schodi�tě, po kterém vystoupali do vy��ího patra do Klementinského sálu. Rozlehlá síň byla prosta nábytku, zato bohatě zdobená obrazy a řezbami. V sále sídlila �výcarská garda. Několik pestře oděných ozbrojenců začalo na Boha a jeho průvodce dotírat s otázkou, co v paláci pohledávají. Pirjeri stroze pohlédl důstojníkovi gardy do očí a ten mu ochotně uvolnil cestu. Pokračovali k pape�ovým komnatám. Minuli několik sálů, a� pro�li dveřmi, za nimi� stře�il pape�skou kancelář podezřívavý kardinál. Pirjeri spatřil kardinála, zahaleného v červeném plá�ti, jak sedí za �irokým stolem z u�lechtilého dřeva a pokuřuje doutníček. Kdy� patřil Pirjeriho s anděly, na tváři se mu objevil podrá�děný výraz a gestem ruky jim naznačil, aby ode�li.

Pirjeri probodl kardinála pohledem. Tomu poklesla čelist, upustil doutník na psací stůl a z hrdla se mu vydralo zasténání. Poprvé v �ivotě spatřil �ivého Boha. Zaplavila ho zbo�nost a pokora, uvěřil. Típl doutník, vstal ze �idle, připlí�il se před Boha a s povzdechem padl na kolena. Pirjeri mu naznačil, aby vstal a vyřídil pape�i, a� se dostaví k audienci. Kardinál se vyhrabal na nohy a rozběhl se za pape�em se zvěstí o Bo�ím zjevení, jen za ním cípy plá�tě pleskaly.

Před pape�em kardinál vykoktal, �e ho v pracovně očekává samotný �ivoucí Bůh, respektive jeho zástupce, Fin Pirjeri Ryynänen. Bůh nav�tívil Vatikán, aby se zjevil pape�i a udělil mu rady ohledně dal�ího směřování katolické víry.

"Nikoho takového neznám," poznamenal pape� o Bohu. Kardinál trval na tom, �e v kanceláři skutečně čeká Bůh V�emohoucí, o tom nemů�e být pochyb. Pape� by měl Boha bez odkladu přijmout. Kardinál se obával Ryynänenova, tedy Bo�ího, hněvu.

Pape� se zamyslel. Co kdy� se kardinál zbláznil? Bylo by to mo�né, právě tento kardinál se navzdory svým schopnostem občas choval poněkud výstředně. Ale co jestli se nemýlí? Co kdy� Bůh přece jen existuje?

Pape� cítil, �e jeho víra je vystavena zkou�ce. Navzdory ve�keré zbo�nosti pape� o existenci Boha pochyboval. Nemohl uvěřit, �e by se Bůh obtě�oval sestoupit na zem a stavit se za ním, za pape�em, na kus řeči. Co by ve Vatikánu pohledával Bůh? Daleko pravděpodobněj�í bylo, �e zase půjde o některého z těch cvoků, kteří se k němu co chvíli dobývají a v náprsní kapse mají buď pistoli, nebo diamantové �perky po babičce jako dar do vatikánských pokladnic.

"Inu, podívám se, co to je za člověka, nechte mi toho takzvaného Boha předvést v doprovodu tělesné strá�e."

Kardinál se vydal za Bohem se zprávou, �e ho pape� přijme. Pirjeriho ale u� čekání omrzelo a tak i s anděly vstoupil. Kardinál ho představil pape�i:

"Va�e Svatosti, toto je Bůh, o kterém jsem hovořil." Kardinál a andělé nechali Pirjeriho s hlavou Svatého stolce samotné. Pirjeri pře�el k pape�i a stiskl mu ruku. Současně se mu přísně zadíval do očí: hlava církve musela uznat, �e z toho pohledu září duch Bo�í.

"Čím panstvu poslou�ím?" otázal se pape�. Pohrával si přitom s tě�ítkem ve tvaru poloukoule, vyřezaným z bílého italského mramoru, v něm� byla zapu�těna stříbrná destička s vyrytým nápisem: "Kolenní čé�ka svatého Petra, Svatému otci pape�i Janu Pavlu darovala milující synoda středomořských abaty�í."

"V poslední době se nám do nebe doná�í stále více modliteb, a to zejména od katolických �en, týkajících se téměř bez výjimky jediného tématu," začal Pirjeri.

"Lidé si neustále na něco stě�ují, a �eny obzvlá�tě," přikývl pape�.

"Právě to bych s vámi chtěl probrat," řekl Pirjeri. "Upřímně řečeno, římskokatolické učení za va�í vlády zastaralo, vůbec nejde s dobou."

Pape�e tato příkrá slova nevyvedla z míry. Po�ádal Pirjeriho, aby své tvrzení upřesnil.

Pirjeri pokračoval. Man�elství, uzavřená v katolických kostelích, nelze ani dnes, na prahu 21. století, rozvést, i kdyby přetrvávala u� jen na papíře. A stejně tak je zapovězena antikoncepce a interrupce. Podle Pirjeriho je církevní nauka v těchto ohledech tvrdá a nelítostná. Staromilským přístupem trpí předev�ím �eny. Z titulu boha Pirjeri ukládá pape�i, aby se bezodkladně zamyslel nad tím, jak povolit okovy církevního učení, aby se lidem a zejména pak �enám v katolických zemích volněji �ilo a dýchalo.

Pape� Bo�í námitky odmítl. Připomněl, �e svazek man�elský ustanovil starý a pravý Bůh, a pape�i, stejně jako bývalému jeřábníku Pirjerimu, to nepříslu�í měnit. Antikoncepce a interrupce jsou tou nejhor�í podobou infanticidy. Pape� je nemů�e začít podporovat, ani kdyby ho o to prosil sám Bůh. V ostatních ohledech se ale sna�í jednat v�dy tak, aby Bůh neměl k jeho činům výhrady.

"To myslí� vá�ně, můj synu pape�i?" u�asl Pirjeri.

"Ve věcech víry nikdy ne�ertuji," ujistil ho pape� bez hnutí brvou.

Pirjeri prohlásil, �e v takovém případě vymění hlavu církve za jinou, svobodomyslněj�í.

Pape� připustil, �e jeho budoucnost je v rukou Bo�ích. Ale Pirjeri by měl vědět, �e pokud odstraní pape�e, usedne na jeho místo je�tě vět�í staromilec. Svatý otec dobře zná své kardinály. "Je mi líto, ale katolické učení se vatikánským kardinálům usadilo tak pevně v hlavách, �e jeho změna je, bohu�el a bohudík, prakticky nemo�ná."

Pirjeri pochopil, �e je zbytečné se s paličatým dědkem hádat.

Dal pape�i najevo své zklamání nad jeho postojem a bez obalu prohlásil, �e nejpozději pří�tí rok na jaře si pape� bude moci sbalit saky paky a zamířit z Vatikánu zpátky do Polska. Pirjeri věřil, �e do té doby se mu mezi kardinály podaří najít někoho mlad�ího, koho by konkláve zvolilo za novou a liberálněj�í hlavu církve.

"Hodně �těstí, ale myslím, �e to nevyjde," zavrčel pape�. "Jsem stálým Bo�ím zástupcem na Zemi, nikoliv zástupcem Bo�ího zástupce. A kromě toho jsem neodvolatelný."

Pirjeriho pape�ova zatvrzelost rozčílila tak stra�ně, �e mu na odchodu ani nepodal ruku.

"Uvidíme se na jaře, pape�íčku, a přísahám, �e jestli tou dobou je�tě budu zastávat Bo�í úřad, nastanou ti kru�né časy. Měj to na paměti, a� bude� zase pří�tě kázat své předpotopní názory."

Těmito slovy se Pirjeri s pape�em rozloučil, propustil anděly a vrátil se do Bulharska. Pape�ův postoj ho zklamal a zarmoutil. Nejpozději na jaře si to se Svatým stolcem vyřídí.

Po Pirjeriho odchodu Jan Pavel ve své pracovně osaměl.

V du�i se mu rozhostil zvlá�tní, tragicky slavnostní pocit. V�dy� právě v čistotě víry změřil síly se samotným Bohem. Střetnutí to bylo krátké, ale tak prudké, �e se mu znova ozval jeho starý �aludeční vřed. Dříve se o úlevu ve svém břichabolu modlíval k Bohu, ale teď bylo jasné, �e s touto medicínou je konec. Jan Pavel vstal ze �idle, po �pičkách pře�el k trezoru s ostatky svatých, tajným číselným kódem odemkl zámek a pootevřel tě�ká dvířka. Za�átral v nejhořej�í polici a vytáhl na světlo nejcenněj�í relikvii římskokatolické církve, třiceticentimetrový kus pravé Je�í�ovy stehenní kosti, přitiskl ji k ústům a několikrát se pokři�oval. Potom drahocennou kost zamkl zpátky do trezoru a s úlevou se vrátil ke svému psacímu stolu. Umínil si, �e k tomu, aby shovívavým okem shlédl na nevěrníky a vrahy nenarozených dětí, ho nepřinutí ani samotný Bůh.
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PIRJERI RYYNÄNEN SE Z VATIKÁNlJ vrátil v mizerné náladě. Pape�ovo pový�enecké a zatvrzelé chování se ho dotklo, ačkoliv spí�e z principu ne� osobně: pape� je nakonec jen pape�, zato Bůh je Bůh. Z pape�e se navíc vyklubal zkostnatělý a mocichtivý církevní papalá�, hlásající dávno pře�itou víru. Pirjeri by se ho vá�ně nejrad�i zbavil.

Mohl by pape�e snadno odklidit z cesty tím, �e by na něj seslal například zápal plic, něco takového by ten vetchý dědek určitě nepře�il. Ale Pirjeri nezapomínal na pohrů�ku zchytralé hlavy církve: bude-li odstraněn, dá se čekat, �e na jeho místo usedne je�tě vět�í zpátečník. Personální výměna celé kardinálské skvadry by představovala daleko tě��í úkol a v římskokatolickém světě by vzbudila ne�ádoucí pozornost, zejména pokud by čistka začala pape�em. To nepřipadá v úvahu. Bude třeba přijít na lep�í nápad.

Pirjeri si zavolal Petra s Gabrielem. Pověděl jim o své výpravě do Vatikánu a o neúspě�ném jednání s pape�em.

"Akce byla �patně připravená a nepřinesla výsledky. Rozhodl jsem se, �e pape�e Jana Pavla II. je potřeba odstranit. Va�ím úkolem bude najít způsob, jak ho zbavit funkce. Kardinály musíme nějak zpracovat je�tě před konkláve. Říkal jsem si, �e k výměně pape�e by mohlo dojít po Vánocích, mo�ná u� v lednu."

Svatí mu�i se zhrozili nad nečekaným vývojem událostí. Milosrdný Pirjeri dobrý úmysl pěkně zpackal. Místo toho, aby pape�e přiměl modernizovat katolické učení, se vztahy mezi nebem a Vatikánem přetrhaly. Něco takového neměli svatí na mysli, kdy� Pirjeriho �ádali, aby se Janu Pavlovi zjevil. A teď aby zpátečnického pape�e vyměnili za někoho citlivěj�ího. Zajímavý nápad, ale uskutečnit jej bude obtí�né. Jakým způsobem zbavit pape�e funkce? Mají Jana Pavla II. zabít, nebo znemo�nit? Zamyslel se u� Pirjeri Milosrdný podrobněji nad praktickou stránkou věci?

Pirjeri pochopitelně neměl pape�ovu výměnu rozpracovanou do detailů. Přepokládal, �e o to se postarají nebe�tí tajemníci sami. Co kdyby pape� například onemocněl a dobrovolně ode�el do důchodu?

Nad onou dobrovolností Petr pochyboval:

"Jan Pavel II. sotva z vlastní vůle opustí pape�ský stolec, natolik je to mocichtivá a nevra�ivá nátura. Musela by ho postihnout taková choroba, která člověkem otřese, od základu změní jeho pohled na svět."

Gabriel se domníval, �e by se pape�e mo�ná zbavili, kdyby na něj seslali nějakou du�evní poruchu. Například schizofrenie se snadno uchytí téměř v jakékoliv hlavě.

Podle Petra je ale pape� u� tak dost �ílený.

"Co jsem za ty stovky let poznal pape�ů, byli to jeden vedle druhého cvoci a stejně se vatikánského trůnu dr�eli jak hovno ko�ile, kdy� mi prominete tak lidové přirovnání."

Pirjeri po�ádal Petra, aby se vyjadřoval slu�něji. Jedná se o vá�nou věc a v té se ne�ertuje, přece jen je řeč o hlavě katolické církve a církevním státě Vatikánu.

Pirjeri dal svým tajemníkům dva měsíce na přípravu. To by mělo stačit. Je potřeba vymyslet dobrý plán, který by Pirjeri následně uskutečnil. Nemů�ou pape�e jen tak odpravit, taková metoda není hodna Boha.

Pirjeri je�tě udělil Petrovi a Gabrielovi několik pokynů ohledně rutinní agendy a prohlásil, �e v Moj�í�ově společnosti vyrá�í do finského Kerimaki, jak u� dříve avizoval. Pak si zavolal Moj�í�e a oznámil mu, �e nade�la vhodná chvíle k prohlídce Kerimaki, potenciálního nebe.

Moj�í� se na cestu tě�il. Prosil, aby s sebou vzali i Abdiá�e.

Malý prorok by se prý také rád trochu podíval po světě. Celé roky strávil tříděním malicherných modliteb a nedostal se vůbec na vzduch.

Pirjeri proti Abdiá�ově společnosti nic nenamítal. Jakmile proroka přivedli, Pirjeri se rozloučil se svými nebeskými tajemníky. Nakázal jim, a� ho bez odkladu odvolají z Kerimáki zpátky do Bulharska, kdyby se světové dění začalo vymykat kontrole. Svatí mu�i slíbili, �e ohlídají, aby se Nepřítel nezmocnil vlády nad světem, zatímco Ryynänen V�emohoucí bude cestovat po své vlasti.

Pirjeri spolu s Moj�í�em a Abdiá�em zmizeli směr Kerimaki a zanechali ve staré hradní zřícenině svatého Petra a archanděla Gabriela, ponořené v zatrpklé úvahy nad děním v nebi. Světci se shodli, �e nový finský Bůh převrátil nebe vzhůru nohama, a to je ve funkci teprve od září.

"Z tohoto Boha se vyklubala pěkná ve� v ko�ichu, přímo osina ve svaté zadnici," stě�oval si Petr. Gabriel přitakal:

"Je to unáhlený mu�, jen co je pravda. Vypadá to, �e nakonec opravdu přestěhuje nebe do finských závějí. A pak ten Abdiá�ův případ. �e to Moj�í� ale rozmázl! Moc nechybělo, aby nás Pirjeri zahnal do úzkých."

"A co teprve ty nará�ky ohledně Pavla a Michaela ... to znělo zlověstně," dodal Petr.

"K tomu nový pořádek, týdenní plány, pracovní strategie a kdoví co v�echno. Za časů starého Boha to bylo jiné. U� mi to nové velení začíná lézt na nervy. A teď abychom je�tě měnili pape�e. To u�je vá�ně vrchol, co dodat," povzdechl si Gabriel.

Petr jakoby v zamy�lení pronesl, �e má sto chutí informovat o nových nebeských poměrech jediného pravého Boha. Co by si o těch novotách pomyslel? Neza�el Pirjeri příli� daleko?

Gabriel přiznal, �e ho napadlo toté�. Nicméně starý Bůh je prchlivý a nejsou s ním �erty, nebo snad Petr zapomněl? Podle Gabriela býval Bůh kdysi tak nedůtklivý, �e i své jméno zakázal brát nadarmo. Kdyby ho zbytečně vyru�ili uprostřed dovolené, nejspí� by je nepochválil. Nebylo by moudré se na něj obracet, přinejmen�ím ne teď. Starý Bůh by se v rozčilení mohl dokonce přidat na Pirjeriho stranu. Nebeským tajemníkům by nastaly zlé časy, kdyby se na jejich hlavy snesl hněv dvou Bohů zároveň.

Petr uznal, �e je příli� riskantní zaplétat do věci odpočívajícího Boha. V tuto chvíli jim nezbývá ne� zatnout zuby a vydr�et.

"Tak tak, �ivot je plný trápení a pachtění, jak na zemi, tak i v nebi," vzdychl archanděl Gabriel. V tomto rozpolo�ení začali nebe�tí tajemníci snovat plán, jak sesadit pape�e Jana Pavla II. a nezpůsobit přitom skandál.
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NAD KERIMÄKI VSTALO JASNÉ, pozdně říjnové ráno. Kostel u� z dálky vypadal velkolepě. Na Moj�í�e i Abdiá�e ten pohled hluboce zapůsobil a Abdiá� prohlásil:

"K nevíře ... Kerimäki má jistě nejméně sto tisíc zbo�ných du�í."

Pirjeri podotkl, �e v Kerimaki ne�ije ani deset tisíc obyvatel.

Moj�í� podezříval zdej�í občany z veliká�ství. Pirjeri zase mínil, �e tam nejspí� v době stavby kostela působil nějaký hluboce věřící probo�t. Za chvíli to zjistí, mělo by je tu přivítat několik andělů z kraje Savo, kteří jim jistě představí kostel a �ířeji i poměry v obci.

Svatá trojička do�la po namrzlé pískové pě�ině na hlavní prostranství před vchodem, minula vysokou zvonici a přelétla pohledem na�luto natřený kostel a� k měděnkou pokryté kupoli. Byla to vskutku velkolepá stavba. Andělů by se tam ve�lo nepočítaně. Pirjerimu bylo hned jasné, �e kostel v Kerimáki skýtá víc místa k rozletu ne� louhisaarský zámeček.

Ale kam se poděli místní andělé, kteří měli V�emohoucího očekávat? Na schodech před kostelem se o hůl opíral jen osamělý vousatý děda. Na sobě měl nemoderní teplákovou soupravu a na tváři mu pohrával bystrý úsměv. Mohlo mu být asi �edesát. Ztě�ka s holí sestupoval ze schodů a kulhal trojici vstříc.

Děda u� zdaleka halekal:

"No jestlipak to není novej Pánbůh, támdleto? Já sem nějakej Heikki Hayrinen!"

Heikki Hayrinen býval policejním náčelníkem v Kerimaki, narodil se v roce 1874 v Mikkeli a zemřel v Kerimáki v roce 1943. Byl nositelem vysokého vojenského vyznamenání, válečným komořím, a ve volném čase se nad�eně věnoval místní historii a sbíral staro�itnosti. Mu�i si potřásli rukama.

"Klidně mi říkejte Kramář Heikki, tak se mi tu nadávalo je�tě za�iva."

Pirjeri Kramáři Heikkimu představil Abdiá�e s Moj�í�em. "Tak Moj�í� osobně, povídáte? Píha, a Badyá�! Vítejte, vítejte na Kerimaki, paďte se nejdřív porozhlídnout po Hyterma a kapku si dáchnout."

Kramář Heikki byl dle vlastních slov ve své době v Kerimäki významnou figurou. Nane�těstí zemřel zrovna za války. Byl �patný na nohy a do hrobu ho sklátila mrtvice. No, co u� s tím, na minulost se nemá vzpomínat ve zlém! Andělé Heikkiho zpočátku vůbec nechtěli vzít mezi sebe, musel si pobýt léta v očistci, ne� ho vůbec uznali. Copak musel ty své bezvýznamné hří�ky odčiňovat přes dvacet let? V sedmdesátých letech se Heikki po dlouhém a nudném postávání ve frontě do nebe konečně dostal. Od té doby působí jako andělský komoří v Kerimaki.

Pirjeriho zajímalo, kam se poděli zbylí andělé. Čekal početněj�í uvítací výbor. Kramář Heikki mávl rukou a odvětil, �e �ádná �ivá ani mrtvá du�e nezná Kerimáki tak dobře jako on. Doslechl se, �e Bůh si při�el vyhlédnout místo pro nebe. No, lep�í plac ne� Kerirnaki a zdej�í nádherné ostrovy Hyterma si vybrat nemohl.

"Jen si klíďo frkněte na Hyterma celý nebe, vleze se sem jako nic a bude vám tu fajnově!"

Pirjeri podotkl, �e ho zajímá předev�ím kostel. Mohl by jim Heikki, jako znalec jeho historie i slohu, dělat průvodce? "Račte trochu haltovat, milej Bo�e... kam byste se to na tomhle �irým světě hnal? Kostel si je�tě stačíte vomrknout pozděje, poďme nejdřív na Hytermä, uká�u vám nejkrásněj�í flek na celý Bo�í Zemi!"

Nezbylo ne� následovat Kramáře Heikkiho na Hytermä. Byla to přírodní rezervace vzdálená jen pár kilometrů od Kerimäki, která sestávala ze tří ostrovů na jezeře Puruvesi. Kdy� stanuli na hlavním z nich, museli uznat, �e okolní krajina slyne výjimečnou krásou. Zejména na Abdiá�e hluboce zapůsobila: prorok obdivoval pečlivě udr�ované borové lesy na písečných hřebíncích, klikatící se pobře�í i rozko�né lesní tůňky lahodící oku.

Kramář Heikki jim prozradil, �e Hyterma je jeho �ivotní dílo, padesátihektarový venkovní skanzen, ráj, který vystavěl pro budoucí pokolení a který je pro nebe jako stvořený. Ve třicátých letech 20. století Heikki na ostrov dotahal desítky mlýnských kamenů, nechal tam přestěhovat stodoly a dal�í stavby, které a� po střechu nacpal staro�itnými předměty denní potřeby. Během velké hospodářské krize najal hladové dělníky na stavbu četných pomníků po celém ostrově. Sochy byly pracně vytesány z přírodního kamene. Největ�í z nich se jmenovala Pomník práce; byl to několikametrový monument, tyčící se na dobře viditelném místě na břehu hlavního ostrova.

"Koukněte, milostpane Ryynanene, no není to paráda? Je to u� fůra let, co ho postavili, a stál majlant. Ale v�echno sem zatáh z vlastní kapsy, ti páprdové z muzea mně nepřispěli ani halířem."

Mu�i si prohlédli ostrovy. Heikki jim prozradil, �e spolu se svou �enou Lilli odkázal celé Hytermä Výzkumnému ústavu lesnickému jako muzeum. O cenné lesní porosty Hyterma se od pohledu starají dobře, ale budovy nechali shnít.

"Kdybysem byl mezi �ivejma, nenechal bych spadnout jedinou chajdu," mrzel se Heikki. Nakoukli do jedné staré roubené stodoly, kde byly vystaveny venkovské předměty: rybářské sítě, vezírky, vr�e, hoblíky, dýky, přeslice, stoleté ly�e. Abdiá�ovi se ta exoticky zařízená místnost nesmírně zalíbila, dřevěné rukodělné výrobky lahodily prorokovu vytříbenému vkusu. Začal se Kramáře Heikkiho vyptávat, k čemu se ta která věc pou�ívala a Heikki se zapáleně pustil do výkladu: v tomhle se zapékala ryba, čeřenem se tahalo tak a tak, kolébka se houpala takhle, tady se opékalo na ro�ni a tak se za kru�ných hladových let pekl hrachový chléb.

"Zrovna třeba tendle zdobenej pás, Badyá�i. Koukej, �enské kdysi plítávaly s pomocí takovejch malejch dřevěnejch destiček v�elijaký pásy, byl to docela kum�t, nejdřív se vlákna navinuly na takovej kolíček, kterej se přitloukl ke zdi, a pak se nitě natáhly do dírek v těch destičkách. Do jedný destičky se nit �oupla z jedný strany a do druhý zase z opačný. Chápe�, Badyá�i? Na osum čtyřdírkovejch destiček bylo potřeba, nech mě počítat, jó, dvaatřicet nití! Při tkaní se člunek prostrčil pro�lupem, �enský musely mít sílu v prstech, aby ho tam procpaly. No řekni, není to parádní vynález? Ka�dá strana destičky musela bejt po řadě na správným místě, tak�e se jima otáčelo po směru hodinovejch ručiček, takhle, aby se nitě obtočily jedna kolem druhý a vznikl pás! Dá rozum, �e jich bylo potřeba �est, jedna ni� je k ničemu. V Karélii těmdle pásům říkali copánkový, ale tady se jim říká my�í ocásky. Jen si ho vyzkou�ej, Badyá�i, jaká fajnová práce!"

Abdiá� v okouzlení obracel v prstech kousek zpuchřelého zdobeného pásu. Stáhl si jím kápi na bedrech, několikrát pásem na zkou�ku pootočil, nače� drahocennost vrátil na mlýnský kámen, slou�ící místo muzejního pultu. Abdiá� tou�ebně pohlédl na Pirjeriho.

"Tady by se báječně �ilo třeba sto let."

"Co sem povídall? Ten, kdo není slepej, se tu nikdy nenudí. Je to přímo sedmý nebe pro ka�dýho, kdo má cit pro v�echno starý a cenný," zvolal Kramář Heikki.

Pirjeri se otázal, zda to Abdiá� myslí vá�ně. Skutečně tou�í opustit společenství andělů v bulharském hradě a odstěhovat se do muzeálních roubenek na Hytermä?

"Učaroval mi zdej�í prostý klid. Jsem přece původem starozákonní pastevec a mezi chladnými a strohými hradními zdi jsem se nikdy necítil doma."

Pirjeriho zajímal Moj�í�ův názor. Co by tomu řekl, kdyby Abdiá� zůstal s Kramářem Heikkim na Hytermä? Moj�í�ovi to připadalo jako zvlá�tní přání, nicméně jestli se tu Abdiá�ovi líbí, není důvod, proč by se tu nemohl usadit.

Bylo rozhodnuto. Abdiá�ovi se po tváři rozlil bla�ený úsměv.

Kramář Heikki ukázal na starou fotografii, připíchnutou ke stěně rýsováčkem. Fotka zachycovala skupinku vá�ně se tvářících lidí s Hyterma v pozadí.

"I panstvo se tu zastavilo! Kdy� obec slavila tři sta let, měli sme tu s Lilii jako hosty tydlety velký pány. Ten úplně vlevo je okresní doktor Kalle Ruuskanen, vedle biskup Erkki Kaila, pak hejtman Albin Pulukkinen, já, pastorová Pohjannoroová, paní hejtmanová Pulukkinenová, moje �ena Lilii a tady ta úplně na kraji, to bude Silivennoenovic lita, která nám chlapům vařila mňamózní rybí polívku. Fotil nás pastor Pohjannoro, proto na obrázku chybí, ale byl to vá�ně skvělej chlap."

"Skutečně vzne�ené panstvo," přiznal i Moj�í�, kdy� se sklonil, aby prozkoumal starou fotografii na stěně stodoly.
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TŘEBA�E PŘÍRODA NA MILOVANÉM Hytermä Kramáře Heikkiho oplývala výjimečnou krásou, nebe na zemi to nebylo, to Pirjeri jako praktický Bůh hned viděl. V nebi je potřeba místo pro tisíce andělů a k tomu nahnilé staré chalupy na Hyterma se v�emi mlýnskými kameny a stroji na výrobu řezanky nestačily. Delegace se rozhodla vrátit do farní obce a nav�tívit proslulý kostel v Kerimaki.

Abdiá�ovi se s nimi nechtělo: prohlásil, �e u� má chození do kostela a jiných nebeských nále�itostí, obzvlá�tě pak malicherných lidských modliteb, plné zuby; mohl by zůstat na Hytermä, trochu si oddechnout a pustit práci alespoň na několik let z hlavy?

Pirjeri dal Abdiá�ovi svolení zařídit se po libosti, prorok si odpočinek zaslou�il. Kramář Heikki slíbil, �e se o Abdiá�e postará, jen co provede vzne�enou náv�těvu kostelem.

Kostel byl u� zazimován. Ve�li do prostorného hlavního sálu. Tam konečně potkali jednoho z místních andělů, který se jim odvá�il ukázat. Anděl vrhal poněkud kosé pohledy po panovačném Kramáři Heikkim. Jmenoval se Vihtori Renkeinen, býval učitelem na druhém stupni základní �koly v Kerimáki a zemřel před zimní válkou. Za �ivota se Renkeinen obeznámil s historií výstavby kostela a teď se nemohl dočkat, a� se před Bohem a Moj�í�em předvede. Kramář Heikki se sice chlubil, �e zná kostel skrz naskrz, ale záhy se ukázalo, �e učitel Renkeinen je vět�í odborník. Kramáře Heikkiho to trochu popouzelo, ale beztak se u� nemohl dočkat návratu na Hyterma.

Společně pro�li kostel kří�em krá�em, pokochali se obrovskou hlavní lodí, vystoupali na kůr a nakoukli do zimní kaple, zbudované v sakristii. Architektura kostela byla směsicí novoklasicismu, baroka a raně renesančního stylu. Strop byl v duchu dobré tradice blankytně modrý, východní a západní stěna �edomodré a ostatní stěny narů�ovělé. Sloupy byly malovány tak, aby připomínaly mramor.

Podle Renkeinena byl kostel postaven v polovině 19. století.

Práce vedl jistý Tolpo, stavitel kostelů z Vihti, a po něm jeho syn. Plány nakreslil v kanceláři stavebního úřadu v Helsinkách architekt Grandstedt, a to dokonce dvakrát. První návrh se obyvatelům Kerimaki, a zejména tamnímu megalomanskému pastorovi, zdál příli� skromný, a tak bylo potřeba jej překreslit.

"Pojme a� 5 000 lidí," poučoval anděl Renkeinen. "Místa jsou rozdělena mezi hlavní loď a kůr tak, �e dolů se vejde 2 870 a nahoru 1 830 osob. Pro lidi, pardon pro anděly, je tu tedy 4 700 míst k sezení. Zbytek musí stát."

Moj�í�ovi se kostel zdál překvapivě prostorný, a tedy i vhodněj�í pro nebe ne� bulharská zřícenina. Anděl Renkeinen to upřesnil:

"Je to vskutku impozantní stavba, zevnitř 45 metrů dlouhá a 42 metrů �iroká. Vnitřní vý�ka činí dokonce 27 metrů! Andělé si tu mohou třeba poletovat! Z venku je to k vrcholu kří�e na kupoli 37 metrů. Kdyby se lavice naskládaly za sebe, vznikla by řada přes půldruhého kilometru dlouhá."

Oltář podle Renkeinenových slov namalovala jistá Alexandra Sältinová na sklonku 19. století. Zobrazoval Je�í�e, jak říká: "Pojďte ke mně v�ichni, kdo pracujete a obtí�eni jste, a já vás občerstvím." Moj�í� zavzpomínal, �e tento výrok zapsal svého času evangelista Matou�, zbo�ný a nadaný mu�.

"Moc hezky řečeno, ale doslova to naplnit je fu�ka," okomentoval Moj�í� Je�í�ova slova.

Kostel byl velmi krásný, celý prostor tvořil harmonický celek. Klenbu podpíraly dvacetiosmiúhelníkové stěny hlavního sálu a čtyři řady vnitřního sloupoví. Hlavice sloupů byly navzájem sroubeny předpjatými dřevěnými trámci, ukázkou mistrovské tesařiny. Anděl Renkeinen pokračoval ve výkladu:

"Jak je vidno, spodní část lucemové ví�ky se otevírá rovnou do hlavní lodi. Horní okraj čtverhranného triforia obchází římsa, z ní� vyrůstá centrální kupole."

"Je to nádhera a velkolepost sama, ale jen jestli vydr�í," staral se Moj�í�, kdy� s hlavou zvrácenou hleděl do závratných vý�ek chrámu. Anděl Renkeinen jej ujistil, �e pečlivě polo�ené základy kostela unesou třeba celé nebe:

"Svého času se podle vněj�ího půdorysu kostela vykopala hlína a� do nezámrzné hloubky, a tam se polo�ily základy. Na ně se umístilo spodní trámové patro a teprve potom se začalo s přitesáváním stěn. Ka�dý pilíř uvnitř kostela je samostatně zalo�en, rovně� v nezámrzné hloubce. Kostel se nehnul z místa u� téměř sto padesát let. Jen sloupy se o pár centimetrů sesedly, ale z hlediska statiky nejde o nic nebezpečného. S klidným svědomím zde mů�ete rozesadit pět tisíc andělů."

Pirjeri se zeptal Moj�í�e, zdali má přehled, kolik je momentálně v nebi stálých zaměstnanců. Moj�í� hádal, �e něco kolem pěti tisíc. Do staré zříceniny se ale ve�la jen část, ostatní byli deta�ováni do stodol v okolních vesnicích a část musela pracovat ve vlhkém hradním sklepení.

Pirjeri procházel středovou uličkou a plánoval zasedací pořádek. Anděly bude třeba rozesadit do kostelních lavic tak, aby ti, kteří zodpovídají za rutinní agendu, byli co nejblí�e uličce, a ti, kdo mají na starost slo�itěj�í a časově náročněj�í úkoly, seděli u zdi. Archanděl Gabriel bude mít dost místa na oltáři a Petr mů�e práci andělů po libosti kontrolovat z kazatelny a klidně jim k tomu i kázat, kdyby měl náladu. Pirjeri očekával, �e produktivita nebeské práce výrazně vzroste, pokud budou andělé pracovat v prostorné společné kanceláři, kde nic nebude bránit rychlé a snadné výměně informací. S uspokojením kvitoval, �e kostel v Kerimäki je mo�ná jediným svatostánkem na celém světě tak skvěle uzpůsobeným k nebeské práci, nebo� je ka�dou zimu prázdný. Jistě, existují i vět�í chrámy, ale ty se hem�í věřícími a pokud se v nich zrovna neslou�í m�e, uličkami se valí davy nevycválaných turistů. Jako zimovi�tě se kostel v Kerimaki hodí pro nebe výborně a v létě by se andělé mohli přestěhovat na Hytermä a pracovat venku.

Rozhodnutí přesunout nebe do Kerimaki se začalo rýsovat.

Co na to Moj�í�?

"Myslím, �e tento kostel je pro nebe jako stvořený. Ale kde se hodláte usadit vy sám, Koruno v�eho stvoření?"

Pirjeri se zamyslel. Jako řidič jeřábu byl zvyklý pracovat samostatně a ve značných vý�kách. Vě�ní komnata bulharské zříceniny byla z tohoto hlediska dobrou volbou.

Anděla Renkeinena napadlo, �e Bůh by se mohl usídlit v samostatně stojící kostelní zvonici. Ta zeje prázdnotou po celý rok a Bo�í klid by tam neru�il ani zvoník, nebo� v dne�ní době se zvony spou�tějí tlačítkem ze zimní kaple v sakristii.

Společnost se vydala posoudit vhodnost zvonice jako osobní Bo�í pracovny.

Anděl Renkeinen je informoval:

"Zdej�í zvonice je kopií té z chrámu svatého Mikulá�e v Salmi v anektované části Karélie. Její konstrukce je samonosná, co� je unikát, a tyhle fo�ny na stěnách neplní ani tak ztu�ovací, jako spí�e dekorativní funkci." Spodní část zvonice byla vyzděná z přírodního kamene, následovalo patro z omítnutých cihel a poslední dvě patra byla dřevěná. Podle slov anděla Renkeinena byla zvonice 70 loktů vysoká, čili zhruba tolik co samotný kostel.

Svatá se�lost vy�plhala do vě�e. Naskýtaly se odtamtud nádherné výhledy do v�ech stran a nejkrásněj�í bylo jezero Puruvesi, �edé a kolébající se v podzimním větru. Ze samotné �pičky vě�e, z laterny, dohlédli a� k Hytermä. Kramáři Heikkimu se začalo stýskat po milovaném ostrově, a proto se s Pirjerim i Moj�í�em rozloučil. Renkeinenovi připomněl:

"Je�tě spolu o zdej�ích nebeských zále�itostech hodíme řeč, ale teďkonc musím letět za Badyá�em. Prorok je holt prorok, a ne �e ne."

Moj�í� po Heikkim poslal Abdiá�ovi pozdravy. Tak je Heikki opustil a přes Puruvesi přeplachtil na Hytermä.

"Tady se usadím," prohlásil Pirjeri. "A přestěhuju sem celé nebe."

Jakmile rozhodnutí padlo, při�ly na přetřes některé praktické otázky. Anděl Renkeinen dostal za úkol hlídat, aby do hlavního sálu přes zimu nelezl kostelník ani kně�í z farnosti. Problém s osvětlením Pirjeri vyře�il tak, �e omezil pracovní dobu andělů východem a západem slunce, aspoň jim zbude víc volného času. O nedělních m�ích si andělé budou moci udělat přestávku, ačkoliv zpěv ze zimní kaple by osazenstvo hlavního sálu nejspí� neru�il. Vlastně by bylo hezké, kdyby si co týden mohli poslechnout nějaký ten �alm. Ve stávajícím bulharském nebi se hudbě nedařilo, chyběly vhodné prostory.

O velkém stěhování bylo rozhodnuto. Pirjeri s Moj�í�em se vrátili do starého nebe a Pirjeri si do vě�ní komnaty zavolal Petra a Gabriela. Oznámil jim, �e na�el nové místo pro nebe. Stěhování do Kerimaki proběhne ihned, jakmile to bude mo�né. Vezmou s sebou 5 000 andělů a ve�keré papíry.

Moj�í� vyná�el kostel v Kerimäki do nebes, chválil jeho krásu a prostornost. Prozradil, �e Gabrielovi vyhradili celý �iroký oltář a Petr �e bude moci komandovat anděly z kazatelny. Ostatní svatí budou mít dost místa na kůru. Samotný Bůh se usadí ve zvonici.

Nebe�tí tajemníci s obavami očekávali tuto chvíli a vybavili se na ni vlastními protinávrhy. Petr se prý nechce hádat, to v �ádném případě, ale vyjádřil obavy, zda lesnatá severská farnost není pro nebe přece jen příli� zapadlým koutem světa. Místo toho navrhl přestěhovat nebe do Říma, do baziliky svatého Petra.

"Samochvála smrdí, ale bazilika svatého Petra je přece jen nejhonosněj�í křes�anský chrám světa. Pojme 80 000 andělů najednou."

"Nezapomínej, Petře, �e ve tvém kostele není jediné místo k sezení. Andělská práce je sedavá," podotkl Moj�í�. Pirjeri byl zase toho mínění, �e nebe nelze přesunout na místo, které se od rána do večera hem�í stovkami mnichů a houfy turistů. V bazilice svatého Petra není na nebeskou práci svatý klid.

Petr a Gabriel to uznávali, ale soudili, �e nejde o neře�itelný problém. Chrám by se mohl vybavit dostatečným počtem lavic. Pro svaté, nato� pro Boha, to není nesplnitelný úkol.

"Je ale pravda, �e �iví lidé, kně�í a mni�i, o turistech ani nemluvě, v nebi nemají co dělat. Ale mysleli jsme i na tohle."

Podle Petra by mnichy i turisty mohli z kostela vystrnadit například pomocí uranu či PCB, smrtelně jedovatých polychlorovaných bifenylů.

"Stačí, kdy� zařídíme, aby nějakému fanatickému ateistovi přeskočilo a aby s korbou plnou roztoku PCB najel rovnou do vrat hlavního sálu. Takový cvok se najde jako nic. V kostele začne být �ivotu nebezpečno, bude uzavřen a my se tam budeme moci přestěhovat se v�ím v�udy. Jak jistě víte, PCB je látka, která nejde ničím smýt."

Pirjeri jedovatý nápad okam�itě zavrhl. Prohlásil, �e nejokázalej�í chrám v�eho stvoření se přinejmen�ím za jeho vlády trávit nebude. Dál o věci nehodlá diskutovat, nebe se přestěhuje do Kerimäki a basta. Ale kdy� u� do�lo na Vatikán, zajímalo by ho, jak daleko Gabriel s Petrem pokročili ve věci svr�ení pape�e Jana Pavla II. Petr vytáhl slo�ku a začal číst:

"Ach, ano ... vypracovali jsme příslu�ný plán, myslíme, �e vcelku rozumný. Hned po narozeninách Je�í�e, syna na�eho předchozího Pána, čili po Vánocích, začneme Janu Pavlu podsouvat ve vhodné míře manické sklony a současně posílíme jeho stihomam. Udělali jsme si důkladný rozbor jeho charakteru. Zmíněné rysy do něj výborně zapadají. Do jeho fanatismu přimícháme silnou dávkou radikalismu, tak�e Jan Pavel II. začne hřímat jako ten nejhor�í trockista. To kardinálové nebudou moci akceptovat a pokusí se pape�i domluvit. Jan Pavel se rozzuří a ve svém stihomamu nabude přesvědčení, �e se mu pokou�ejí vymýt mozek a odstranit ho. V polovině ledna by z toho měla vzejít stra�livá mela, vezmeme-li v potaz pape�ovu zatvrzelost a vitalitu. I tyto vlastnosti mů�eme podle potřeby vhodně posílit. Začátkem února bude nejspí� u� celý Vatikán vzhůru nohama. Jan Pavel II. abdikuje a bude svoláno konkláve. Tak bychom to rádi navlékli. Co vy na to?"

"Výborně, odvedli jste skvělou práci," pochválil Pirjeri nebeské tajemníky. "Nezapomeňte je�tě vyhlédnout vhodného nástupce. A postarejte se, aby byl svobodomyslněj�í."

Archanděl Gabriel a svatý Petr se vzdálili. Byli spokojeni.

Na odchodu se shodli, �e nový Bůh není �ádný hlupák, přesto�e Finsko pokládá za nebe na zemi.
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OBCHODNÍK T0RSTI RAHIKAINEN pro�il vá�nivou romanci s domorodou �enou, ale potom jako by náhle procitl z hlubokého snu plamen jeho lásky znenadání zakolísal, ochladl a nakonec úplně vyhasl. Rahikainen se cítil jako prázdná rukavice, zdrcený smutkem a steskem daleko na opačném konci světa.

Nebyl ani s to vrátit se do Finska, �ivot mu připadal tak zbytečný. Zavřel se v hotelu v Aucklandu, jídlo si nechal posílat do pokoje a jen tu a tam se přiměl za soumraku vstát a vyrazit do města. Do�el do blízkého přístavu a přes mola a lodi zíral na otevřené moře. Táhlo se desítky tisíc kilometrů daleko, stále jeden a tentý� oceán.

Na nebi zářily hvězdy, leč Rahikainen mezi nimi nena�el jediné povědomé souhvězdí, ta zůstala daleko na severu. Zde noční obloze vévodil Ji�ní kří�, Rahikainenovi cizí.

V aucklandském přístavu nekotvila jediná finská loď, mezi japonskými rybářskými plavidly a korejskými tankery by marně hledal modrobílou domovskou vlajku. Kdy� se přístav na noc zavíral, hlídači vrhali udivené pohledy po osamělém Evropanovi, který se mlčky �oural z nábře�í do hotelu. Pomysleli si, �e ten chlap je asi v nějakém prů�vihu.

V hotelu Rahikainen malomyslně listoval Biblí a psal pohledy do Finska. Pirjerimu Ryynänenovi adresoval takovýto pozdrav:

"Mám se báječně! La�kuju s Maorkou, koukám na příboj Tichého oceánu, vozím se v taxících a válím se v penězích! Zdraví Torsti."

Rahikainen sklesle opatřil pohledy známkami a vhodil je do hotelové po�tovní schránky. Pozdě v noci si dopřál panáka whisky v hotelovém baru, nače� se mlčky vrátil do pokoje, svlékl se a zalezl do postele. Sepjal ruce a ti�e se před spaním pomodlil: "Do tvé náruče se, Pane, ukládám, v ochranu tvou se svěřuji ... "

Japonský světec strá�ný Konko-Hito probděl u lo�e zarmouceného obchodníka celé noci. Rahikainenovo rozpolo�ení dělalo Kankovi starosti. Jak mohou fin�tí mu�i brát milostné zále�itosti tak smrtelně vá�ně? Kanko si mlhavě vzpomínal, co je to láska, zalíbení a vá�eň, ale světci ne�lo na rozum, �e by dospělý mu� mohl tak stra�ně trpět kvůli jedné tanečnici. Finové nejspí� v�echno pro�ívají víc ne� Japonci.

Po několika týdnech apatie se Torstimu Rahikainenovi poznenáhlu vrátil �ivotní elán. Začal pročítat místní plátky, sledoval vývoj na akciovém trhu a dostihové kurzy. Jednoho jarního dne se zúčastnil celodenního zájezdu, jeho� součástí byla i náv�těva ovčí farmy na vrchovině Severního ostrova.

Autobus patřil novozélandskému úřadu pro turistický ruch a vezl pasa�éry ze v�ech koutů světa, předev�ím Američany, Australany a Japonce. Severní Evropu zastupoval jediný mu�, Fin Torsti Rahikainen, doprovázený neviditelným světcem strá�ným Kanko-Hitem.

Jejich cílem byla vzorně udr�ovaná ovčí farma. Naučný okruh jí turisty provedl kří�em krá�em: seznámili se s jezdeckými koňmi, nakoukli do skladu krmiva, opravny zemědělských strojů i domácí mlékárny. Majitel, energický chlapík ve stetsonu, je seznámil s fungováním farmy a tím i mimochodem s celým novozélandským zemědělstvím. Dozvěděli se, �e na Novém Zélandu �ije přes 70 milionů ovcí, které se popásají na tisícem kopečků zeleného ostrova. Farma produkuje jak vlnu, tak maso, a oboje vyvá�í do celého světa, do Japonska, Spojených států a Evropy, ba i do vzdáleného Finska. Torsti Rabikainen zpozorněl. Do Finska? K čemu to, krucinál, copak ve Finsku není ovcí dost a dost, alespoň pro místní potřebu?

Prohlídka skončila ve velké hale, zařízené speciálně na výstavy plemen a ukázky střihu ovcí. Uvnitř se shromá�dily na dvě stovky turistů. Farmář se vyhoupl na pódium s mikrofonem v ruce jako moderátor večírku. Za ním se terasovitě tyčil tucet stání a v ka�dém z nich polehávala urostlá čistokrevná ovce. Ka�dá patřila k jinému plemeni, jedna byla velká jako býk, druhá měla vlnu tak hustou, �e se v ní ztrácely oči i u�i a jiná se zas py�nila mohutnými zahnutými rohy jako vodní buvol. V přehlídce nechyběli novozéland�tí mufloni, merina, tlustozadké ovce, southdowni ani zéland�tí afghánci. Torsti Rahikainen nikdy dříve nespatřil tak ztepilá zvířata. Ovce poslouchaly příkazy svých o�etřovatelů, uměly se nakrucovat jako modelky a vstávaly a sedaly si podle toho, jak je farmář jednu po druhé předváděl. Spolu s o�etřovateli ovce popoháněl i neposedný černý pes. Na povel přebíhal od jedné ovečky ke druhé a za�těkal na ka�dou, která se neuměla patřičně chovat. V přestávkách, zatímco jeho pán vykládal o novozélandském ovčím průmyslu, se ovčácký pes uvelebil na hřbetě některé z mohutných továren na vlnu a trochu si tam zdříml.

Farmář ze sebe sypal údaje o produkci ovčí vlny a masa. Pozastavil se nad plodností masných plemen a poznamenal, �e by byl boháč, kdyby se mu podařilo dosáhnout u svých ovcí vy��ího počtu jehňat. Existují prý plemena s vícečetnými vrhy, například finská ovce, ale tu k tomu účelu zatím na Nový Zéland nikdo nedovezl. Finsko le�í daleko, finské ovčí plemeno je drobného vzrůstu a poskytuje příli� málo masa a vlny. Kdyby se ov�em podařilo zkří�it severské domácí plemeno s novozélandskými muflony, světový problém produkce masa by byl v tu ránu vyře�en, básnil energický farmář. Den skončil ukázkou střihu ovcí. Farmář sevřel huňatou ovci mezi nohama, čemu� se nebohé zvíře bez odporu podřídilo, inu, jako ovce vedená na porá�ku. Za vrčení elektrického strojku zku�ený chovatel během několika minut zvíře oholil. Kila vlny letěla stranou, na místo byla přivedena nová obě� a i ta zanedlouho odběhla, nahá a k politování.

Obecenstvo odměnilo ukázku mocným aplausem. Ovčácký pes zamával povzneseně ocasem, farmář poděkoval hostům a pozval je, a� zase přijdou, vstupné činí jen pár smě�ných novozélandských liber.

Den strávený na farmě udělal na Torstiho Rahikainena takový dojem, �e se tam skutečně rozhodl vrátit, tentokrát jako soukromá osoba a obchodník. Jeho podvědomí pracovalo po celý den na plné obrátky a navečer s radostí seznal, �e se mu v hlavě zrodil ú�asný obchodní záměr. Stane se průkopníkem a propagátorem chovu ovcí v severní Evropě. Podnik by bylo nejvhodněj�í začít ve Finsku, v zemi, je� disponuje plodným domácím plemenem a kde zároveň, jak Rahikainen věděl, le�í tisíce hektarů polí ladem. U Státního zemědělského úřadu by si vyjednal povolení k pastvě.

"Racionální plemenitba je alfou a omegou chovu," prohlásil Rahikainen po návratu do hotelu. Překypoval vervou a odhodláním, mnohatýdenní skleslost byla ta tam. Rahikainen u� nevzdychal ani po své vyhaslé lásce k tlustonohé maorské krasavici, ani po modrobílé finské vlajce. Začal dumat nad tím, jak co nejlevněji dopravit do Finska urostlé plemenné berany a zkří�it je s tamními ovcemi.

Rahikainen si nechal na pokoj donést sendviče a pustil se do předbě�ných výpočtů. Displej kalkulačky jen blikal, jak do ní impulzivní obchodník sypal čísla, počítal hmotnost ovcí, roční produkci vlny, cenu skopové kýty ve Finsku o Velikonocích a nájem pastvin v Kainuu a na severu kraje Pohjanmaa.

Rahikainen ke své radosti shledal, �e statná ovce je výnosněj�í ne� sob, její maso se prodává drá� a jako bonus jí na hřbetě ra�í hustá vlna. Potě�eně se zasmál: soba ostříhat nelze, ale oholenému muflonu narostou jak nové kučery, tak i kypré plece pod nimi. Pást ovce je mnohem snaz�í ne� chovat soby, majitel ovčí farmy se nemusí za zimních mrazů trmácet tundrou a riskovat smrt ve vlčím chřtánu. Stačí poručit krmičům, aby hodili do výběhu pár balíků sena. Na podzim není třeba zahánět ovce do ohrad kvůli třídění, ani se handrkovat s ostatními pastevci o značky v u�ích. Farmář si mů�e v klidu zapálit cigárko, zavolat na jatka a nechat si poslat náklaďák pro stovku hladce oholených beranů.

Rahikainen si spočítal, �e zkří�ením novozélandského muflona s finskou domácí ovcí získá ú�asné plemeno, které za rok vrhne nejméně deset jehňat a bude dávat dvakrát víc vlny i masa ne� současná finská ovce. Tisícihlavé stádo zajistí farmáři takové příjmy, �e bude moci své kopytníky pást třeba ze soukromého vrtulníku.

A ten �ivot! Rahikainen pocházel z venkova a zvířata miloval. Dobře si vzpomínal,jak roztomilá jsou jehňátka. Nejenom penězi �iv jest obchodník, ve tvrdém světě je zapotřebí i trochy humanismu.

Pravda, a� dosud získal Rahikainen profesní zku�enosti spí�e jako vete�ník, ale věřil, �e do tajů chovu ovcí rychle pronikne. Mohl by získat stálé pastevce mezi studenty vlnařství na zemědělském učili�ti v Mustiale, nebo kde to bylo. V oboru jistě nebude nouze o levnou pracovní sílu a nakonec mů�e vy�kolit i psy, kdyby si pastevci začali stě�ovat na plat a sociální zaji�tění. Ovčácký pes nestávkuje ani nevstoupí do odborového svazu pracovníků v zemědělství. Po prvotním nad�ení si Torsti Rahikainen uvědomil, �e jeho skvělý obchodní plán má své mouchy. Dostat plemenné berany do Finska nebude snadné ani levné. Musí jim opatřit očkovací průkazy a povolení k dovozu. Rahikainen věřil, �e si s tím snadno poradí, přece jen se za celý �ivot s finskou byrokracií nabojoval kvůli prodeji kdejakého zrezivělého krámu dost a dost. Ale jak dostane tucet beranů do Finska? Letecky by ho to stálo celé jmění, stovky tisíc marek. New Zealand Airways udělaly Rahikainenovi cenovou nabídku: do břichatého jumbojetu se nalo�í tucet ovcí, let bude s mezipřistáním a přestupem v Los Angeles a dál přes Azory do Paří�e, odkud by berany mohli náklaďákem dovézt do jejich nové vlasti. Celé by to dělalo nějakých 170 000 novozélandských liber.

Tolik peněz ani zdaleka neměl. A týdny karantény v Paří�i by ho při�ly na dal�í desetitisíce marek. Kam by berany v Paří�i vůbec umístil, snad ne na trávníky na okrajích leti�tě v Orly? I to by musel je�tě domyslet.

Dobytek se obvykle přepravuje po �eleznici, pro zvířata samotná i ekonomicky je to nejlep�í ře�ení, ale tahle mo�nost nepřipadala v úvahu. Přes oceány ke smůle Rahikainenových beranů koleje nevedou.

Zatímco Rahikainen dumal nad logistickými problémy, nohy ho zavedly do aucklandského přístavu jako v uplynulých týdnech u� mnohokrát. Zkoumavě se zahleděl na �irý oceán, dělící jeho berany od severní polokoule, od Evropy a Finska. Japonské rybářské lodě, je� se v přístavu pohupovaly, by docela dobře mohly nalo�it i ovce a jedno plavidlo by při návratu na Hokkaidó převezlo třeba sto zvířat, ale Rahikainenovy pastviny nele�í v Japonsku. Z Hokkaidó je do Finska zatraceně daleko.

Rahikainen se zastavil před nástupním můstkem obřího oceánského trauleru Fuji Maru, zakotveného na konci vlnolamu, a rozhodl se, �e loď nav�tíví a poptá se na cenu dopravy. Rybinou páchnoucímu plavčíkovi, který měl na palubě hlídku, ukázal svůj pas a oznámil, �e by rád mluvil s velitelem lodi.

Kapitán Shunjago Shiu skandinávského obchodníka Mr. Rahikainena bez velkého vyptávání přijal. Mu�i se navzájem představili, nače� Shiu nalil Rahikainenovi pohár saké a přivítal ho na své rybářské lodi. Sklenice zazvonily.

Konko-Hitovi začaly vstávat vlasy hrůzou na hlavě. Zmocnilo se ho podezření, �e nepotrvá dlouho a bude muset opět uplatnit své schopnosti světce strá�ného.
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STĚHOVÁNÍ NEBE DO KERIMÄKI byla velkolepá událost. Uskutečnila se na Svátek v�ech svatých.

Přesun byl pečlivě naplánován. Proběhl ve dvou fázích: časně ráno kolem páté přeletělo prvních 2 500 andělů ve velkých hejnech z Bulharska přes finské hranice do Kerimaki. Tam je přivítal anděl Viktor Renkeinen s Kramářem Heikkim. Andělský houf přistál na hřbitově a odtamtud byl ve čtyřstupech odvelen do kostela. Abdiá� s Moj�í�em, svatým Petrem a archandělem Gabrielem navigovali anděly na jejich místa v lavicích. Andělé s sebou měli archivy a nebeské pořadače s modlitbami a hříchy. Nikoho netí�ily osobní věci, v nebi nejsou takové přízemnosti potřeba.

Zatímco se první vlna zabydlovala, zbývajících 2 500 andělů v Bulharsku převzalo zodpovědnost za chod světa. Měli napilno, nebo� si museli vystačit s polovinou pracovní síly oproti normálu. Ka�dé stěhování ale provází v�emo�né zmatky. Nicméně v�echno �lo jako na drátkách a lidstvo bylo o Du�ičkách u�etřeno katastrof. Mo�ná, �e Nepřítel se o přesunu nebe nedoslechl včas.

Za večerního soumraku se staré nebe vyprázdnilo a zbylých 2 500 andělů vzlétlo v obrovském hejnu, po ranní trase překonalo vzdálenost z Bulharska do Finska a pod plá�tíkem tmy usedlo v Kerimäki. Tou dobou první vlna andělů převzala světskou agendu: v nových prostorách se u� rutinně naslouchalo modlitbám, přesun nezpůsobil chaos. Andělé druhé vlny poslu�ně zaujali místa v lavicích, a tak se nebe během jediného dne podařilo přestěhovat na nové, lep�í místo.

Andělé obdivovali kostel, jeho rozlehlost a prostou krásu.

Panovala v�eobecná shoda, �e nové nebe působí daleko přívětivěji ne� letitá zřícenina ve stínu chmurných hor. Usazující se andělé se spokojeně usmívali.

Jako při ka�dém stěhování se i tentokrát na�ly věci, o jejich� existenci neměl nikdo ani tu�ení. Objevil se černý pořadač, k němu� se nikdo nepřihlásil. Kdy� jej otevřeli, zjistili, �e obsahuje vskutku satanský text. Jednalo se o dílo černých andělů, kterým se podařilo infiltrovat nebe. Pořadač byl okam�itě předán Pirjerimu Ryynänenovi.

Slo�ka obsahovala detailní scénář ozbrojeného konfliktu, který by zničil celý svět, jaderné války, která by dostala jméno třetí světová.

Okolí kostela v Kerimaki bylo obklíčeno a následujícího dne byli zatčeni dva andělé v tmavých kápích, kteří se při výslechu přiznali k autorství spisu v černých slo�kách. Byli to vyslanci samotného Satana.

Černí andělé byli v doprovodu strá�í odvedeni na Hytermä, aby tam vyčkali, dokud nebude v jejich věci rozhodnuto. Pirjeri mezitím svolal do zvonice spě�nou poradu, kam kromě nebeských tajemníků přizval také Abdiá�e s Moj�í�em.

Vyslanci Nepřítele měli dokonalý plán, jak rozpoutat třetí světovou válku. Svůj odporný záměr u� začali naplňovat. V duchu dobré tradice měla válka vypuknout v Srbsku, v současnosti patřícímu k Jugoslávii. Po mnoho let byl v oblasti rozséván svár mezi Srby, Chorvaty a Albánci. Podle plánu měly národnostní třenice přerůst v ozbrojený konflikt před Vánocemi roku 1988. Jugoslávská vláda by následně v rozbouřené oblasti vyhlásila výjimečný stav a povolala tam armádu. Odvetou za krveprolití, je� by následovalo, by Albánie poslala přes hranice vlastní oddíly k obraně krajanů. Na jaře roku 1989 by se incident rozrostl v lokální válku. Itálie by usoudila, �e v zájmu vlastní bezpečnosti musí obsadit západní část Albánie. Současně by vyhlásily pohotovost středoevropské jednotky NATO. Spojené státy by Japonsku připomněly bilaterální spojeneckou dohodu. Japonsko by zmobilizovalo vlastní ozbrojené síly. Vojska Var�avské smlouvy by se soustředila na západních hranicích Východního Německa, Československa, Maďarska a Jugoslávie a podpořila by Jugoslávii proti albánskému agresorovi. V Albánii by se poprvé střetly ruské a italské síly.

S ohledem na japonskou hrozbu by Čína předlo�ila Sovětskému svazu územní po�adavky v Mongolsku. Také Turecko by po�adovalo řecké území, na co� by Řecko odpovědělo vyhlá�ením války. Námořnictvo obou států by navzájem torpédovalo svá plavidla, boje by zachvátily celý východ Středozemního moře. Libye by vyu�ila situaci a podnikla několik náletů na Itálii. Izrael by poslal lodě k libyjskému pobře�í, kde by středomořská flotila amerického námořnictva rozdrtila Tripolis. Sovětské námořnictvo ve Středomoří by se stalo terčem izraelského útoku. Severské země by v Radě OSN usilovaly o za�ehnání konfliktu.

Sovětské oddíly v Afghánistánu by se probojovaly Pakistánem a� k Indickému oceánu. Indie by se spojila se Sovětským svazem a vyhlásila válku Číně. Čína by okupovala severní část Pakistánu a v rámci válečných operací by shodila atomovou bombu na Kalkatu. Akce by proběhla za podpory americké armády.

Ve střední Evropě by NATO obsadilo Rakousko, nače� by muselo čelit vojskům Var�avské smlouvy. Ze severských zemí by Norsko a Dánsko po�ádaly o pomoc námořní síly NATO. �védsko a Finsko by vyhlásily mobilizaci.

Spojené státy by obsadily Nikaraguu a Panamu a vylodily by se na Kubě. Sovětský svaz by k obraně Kuby poslal do Karibiku flotilu jaderných ponorek. Jednu z nich by torpédovalo argentinské námořnictvo.

Jihoafrická republika by dodala jaderné zbraně Libyi, která by je nasadila proti Izraeli. Izrael by odpověděl stejnou měrou. Středoevropské oddíly NATO by se ocitly uprostřed totální války. Válečná ma�inerie Var�avské smlouvy by je vytlačila z Rakouska. Boje by se přesunuly do severních částí Itálie a Západního Německa. Nad Evropou by vybuchly první jaderné bomby. Konflikt by přerostl v plnou jadernou válku, obrovské části Evropy by byly zdevastovány, stejně jako velkoměsta na západě Sovětského svazu a průmyslové oblasti na východním pobře�í Spojených států.

Boje by trvaly půl roku. Nejlidnatěj�í části světa by byly srovnány se zemí. Zemědělská půda by byla kontaminována, průmyslová výroba by se zhroutila, dopravní spojení by byla přeru�ena. Válka by skončila chaosem bez vítěze. Lidstvo by se vrátilo do doby kamenné. Stovky ú�asných �ivoči�ných druhů by vymřely. Zásoby sladké vody na Zemi by byly znehodnoceny, zahynulo by půl miliardy lidí a dal�í miliarda by nevyléčitelně onemocněla z jaderného spadu. Západní civilizace by zanikla.

Nouzový nebeský sněm v Kerimäki s hrůzou pročítal odporný spis. Jednalo se o rozsáhlý plán, který bral v úvahu hned několik variant konfliktu. Hlavním záměrem, jak se zdálo, bylo vehnat lidstvo do jaderné války. Kdy� to četli černé na bílém, její hrozba se zdála mrazivě blízko.

Pirjeri povolal nejmocněj�í anděly a svaté k protiakci. Bezodkladně vyslal do Jugoslávie mírovou misi mezi Srby a Albánce. Nebylo to jednoduché, vztahy mezi národy dosáhly bodu varu.

Se silou sta andělů Pirjeri po celý týden ti�il napětí v oblasti.

Teprve poté horké hlavy vychladly natolik, �e se mohl vrátit na Kerimäki, Třetí světovou válku se dočasně podařilo odvrátit, plán černých andělů byl zmařen. Pirjeri nicméně zanechal v Albánii a Jugoslávii padesát andělů a dal jim za úkol udr�ovat mír.

Pirjeri spolu s Moj�í�em vyhlí�el ze zvonice kostela na jezero Puruvesi, spící pod tenkou ledovou skořepinou časné zimy. Krajina byla mrazivě krásná. Bylo nepředstavitelné, �e i tyto finské hvozdy, dřímající v náruči hlubokého míru, se následujícího léta měly proměnit v ději�tě krvavých válečných střetů. Pirjeri si ve spisu černých andělů vyhledal, jaký osud přisoudili severní Evropě: ano, i Finsko mělo být zavlečeno do války. Ve scénáři na�el poznámku, podle ní� měla nad Kerimäki vybuchnout jedna z řízených střel s plochou dráhou letu. Kostel, zvonice i celá farní obec by byly smeteny. Spolu s nimi by se zbořilo i nebe, pomyslel si s hrůzou. Co by na to řekl sám starý Bůh? Začal by znova od píky, kdyby jeho nebe rozprá�ila jaderná puma? Pirjeri pochopil �ílený rozsah celého spiknutí. Svěřil se Moj�í�i, �e by nikdy nevěřil, jakým hrůznostem bude jako Bůh nucen čelit.

Starý patriarcha připustil, �e Pirjeri má za sebou stresující týden. Takový by vyvedl z míry i Boha. Nicméně i za Moj�í�ových časů provázela historii lidstva spousta otřesných událostí, přímo ďábelských tragédií. Podle Moj�í�e je v�echno relativní.

Moj�í� zavzpomínal na výbuch sopky Krakatoa, k němu� do�lo na konci 19. století v Indonésii. Celá severní část ostrova Krakatoa, dohromady přes dvacet čtverečních kilometrů, se rozlétla na prach. Na oceánu se zvedly čtyřicetimetrové vlny, hřmění bylo sly�et a� v Indii a Austrálii. Svět oběhly čtyři ničivé tsunami. Po mnoho měsíců tonul celý svět v červáncích, jak sopečný popel zastřel Slunce. Zemřelo na 36 000 lidí. Pekelné dílo.

"Byl jsem z nebe svědkem hunských nájezdů, černé smrti i velkých válek, těch posledních dvou předev�ím. Ale ani světové války se nedají srovnat s masakrem, kterým bylo vybíjení amerických bizonů koncem 19. století. Byla to stra�livá řezničina: na prériích padlo 70 milionů bizonů, ze kterých si Američané obvykle k jídlu vyřízli jen jazyk."

Moj�í� pokračoval, �e severoamerický bizon čili buffalo vá�í od �esti metráků do tuny. Vezme-li se v potaz, �e ze světa bylo sprovozeno 70 milionů bizonů, znamená to víc mrtvého masa ne� v obou světových válkách dohromady.

Moj�í� odhalil je�tě jednu hrůznou souvislost bizoních jatek. "Pokud si to přejí, mohou se andělé vrátit na zem tak, �e se usídlí v těle nějakého zvířete. Odnepaměti to platilo za lákavé zpestření jednotvárného �ivota v nebi. U� od středověku se stalo módou vtělovat se do bizonů a toulat se větrnými prériemi. Před velikým vybíjením obývalo bizoní těla nejméně 700 000 andělů. Kdy� byli následně bizoni téměř vybiti, padli s nimi i ti andělé, kteří se tehdy popásali na prériích. �lo o odporný záměr Satanův. Osadníci a vojáci se ho zhostili hlavně proto, aby Indiány zbavili zdroje jejich ob�ivy. To se jim podařilo, bizoni i Indiáni zmizeli a spolu s nimi opustilo svět 700 000 andělů. V bizoních hrudích tloukla andělská srdce."

Moj�í�ovo vyprávění Pirjerim otřáslo. Dokládalo, jak ohromnou sílu má na Zemi zlo. Pirjeri si znova uvědomil, �e bo�ství vy�aduje nepřetr�itou bdělost. Je�tě �těstí, �e přestěhoval nebe na Kerimäki a �e se přitom prozradilo spiknutí padlých andělů. Svět unikl jaderné válce. Ale co jsou zač ti dva netvoři? Pirjeri se s andělskými předáky vydal na Hytermä, aby to zjistil.

Ukázalo se, �e jeden z černých andělů je synovcem hunského vojevůdce Attily a býval je�tě krve�íznivěj�ím �ílencem ne� jeho strýc. Druhá z bestií byla novodoběj�í a méně známá, byl jí sibiřský masový vrah Vlasov, jen� sklízel bohatou �eň lidských hlav i neblahé pověsti za intervenčních válek proti sovětskému Rusku.

Pirjerimu nezbývalo, ne� poslat tuto ďábelskou dvojici do horoucích pekel. Tam také zmizeli, a mo�ná i rádi, proto�e tam koneckonců patřili.
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OBCHODNÍK T0RSTI RAHIKAINEN se poptal velitele rybářské lodi Fuji Maru, kapitána Shunjagoa Shiua, jak se mu vydařil lov. Kde obvykle shazuje sítě a jak se mu celkově vede? Nezačalo se mu v těchto �irých vodách, táhnoucích se desítky tisíc námořních mil, stýskat po rodném Hokkaidó?

"Nemů�u si stě�ovat, ve zdej�ích mořích je alespoň bohatá kořist," zabručel o�lehaný kapitán. Několik měsíců prý vláčel sítě v rybnatých vodách poblí� Antarktidy. Dnes u� se ryby nezpracovávají přímo na palubě, ale trauler následuje plovoucí továrna, která ryby konzervuje hned, jak je vytáhnou z moře. U� to jsou tři měsíce, co Fuji Maru vyplula z Tokijského zálivu a teď na nějakou dobu zakotvila pro změnu v Aucklandu.

Rahikainen vylo�il svůj záměr zakoupit na Novém Zélandě tucet plemenných beranů. Zajímalo ho, zda by bylo mo�né na zpáteční cestě do Japonska berany i s chlívky nalo�it na loď, jako je například tato. Kolik by to stálo? Rahikainena toti� napadlo, �e by berany mohl na rybářské lodi dopravit nejprve do Japonska a odtamtud pak nějakým způsobem do Vladivostoku, odkud vede vlakové spojení přes Sibiř a� do Finska.

Podle kapitána Shunjaga Shiua �lo o proveditelný záměr, paluba jeho lodi by pojala třeba stohlavé stádo. Bohu�el v�ak neměl namířeno do Tokia ký�enou trasou. Fuji Maru se vrátí domů z opačného směru. Nejprve zamíří přes Tichý oceán na Panamu, skrze průplav dosáhne Atlantiku, přeplaví jej a nakonec zakotví v Evropě, kde ji v taměj�ích docích vyzdvihnou na sou� kvůli výměně motorů. Starou Fuji Maru kdysi vyrobili v Holandsku a údr�ba hlavních motorů se podle dosud platné smlouvy provádí v Rotterdamu. Navíc tak získají na jaře příle�itost lovit severoatlantickou tresku, je� v Japonsku platí za velkou pochoutku. Do Tokia se vrátí přes Středozemní moře. "Tak�e zpátky v Tokiu budeme bohu�el a� za čtrnáct měsíců. Po cestě několikrát vystřídáme posádku, ale ovcím by ta plavba mohla připadat trochu moc dlouhá."

Torstimu Rahikainenovi hned do�lo, �e evropská trasa Fuji Maru je pro jeho záměr jako stvořená. Z Rotterdamu by mohl berany poslat do Finska náklaďákem.

Rahikainena zajímalo, jak dlouho popluje Fuji Maru do Evropy. Kapitán hádal, �e snad půldruhého nebo dva měsíce. Rybářský trauler není �ádný expres, ta stará, �est tisíc tun tě�ká plechovka se musí mít na pozoru před bouřemi, a pro rychlou plavbu nebyla beztak navr�ena.

"Kdybych vám zaplatil sto novozélandských liber za přepravu jednoho berana, vzal byste jich na palubu dvanáct? Nechal bych jim na cestu vyrobit speciální palubní stání a zajistil bych jim krmivo na dva měsíce. Stačilo by pár balíků sena."

"To by snad �lo," pokývl kapitán. "Ale musel byste se s námi plavit vy nebo nějaký vá� zástupce. Má posádka nemů�e kromě vlastních povinností je�tě krmit ovce ani jim o�etřovat bolístky."

"To dá rozum, námořník není bača," přitakal Rahikainen. Spočítal si, �e takto by získal odvoz domů zdarma, u�etřil by za drahé letenky a je�tě by se po cestě přiučil něčemu z námořnictví. Mu�i se dohodli, �e Rahikainen si odpracuje kajutu a stravu jako plavčík. Vy�li na horní palubu a uprostřed lodi si vyhlédli vhodné místo pro ovčí stání. Kapitán mínil, �e chlívy b)' měl)' být mobilní a spí�e nízké a �e nejméně jedna stěna by měla být z pletiva. Zvířata prý onemocní, kdy� jsou dlouho zavřená bez výhledu na moře.

Fuji Maru zvedala kotvy za dva dny. Daný čas chtěla rybářská loď vyu�ít k natankování paliva a posádka k povyra�ení na pevnině.

Torsti Rahikainen začal mít naspěch. Hned následujícího dne ráno nav�tívil tuté� ovčí farmu, jí� vděčil za svůj obchodní záměr, a nabídl farmáři, �e odkoupí �est plemen, po dvou beranech od ka�dého; berani musí být mladí a zdraví, s průkazy původu a pohlavně zralí. O skopce Rahikainen zájem neměl, chtěl s sebou na sever dovézt vitální plemenný zdroj, který se bude čile mít k ovci.

Současně objednal stavbu tří ovčích stání. Měly být vyrobeny z tlustých prken, jedno pro čtyři berany včetně krmelce, napaječky a místa k ulehnutí na podestýlce. Dále zakoupil deset balíků sena a dva pytle minerálního krmiva. Beranům byly vystaveny potřebné doklady o očkování a původu. Rahikainen zaplatil farmáři za stádečko 4 000 liber a mu�i se dohodli, �e zvířata budou i s chlívky a krmivem dopravena do aucklandského přístavu následujícího dne kolem čtvrté odpoledne.

Rahikainen se vrátil do města a v knihkupectví si pořídil několik anglicky psaných knih o chovu ovcí. Na Novém Zélandu nebyla o literaturu tohoto druhu nouze. Rahikainen byl přesvědčen, �e dlouhá námořní plavba z Nového Zélandu do Evropy mu poskytne dost času, aby se stal profesionálním chovatelem.

Strá�ný světec Konko-Hito se ptal sám sebe, zda má o novém Rahikainenově záměru referovat na Kerimäki. Nakonec ale usoudil, �e chov ovcí není přece �ádný hřích. Pokud Konko věděl, starozákonní proroci byli jeden vedle druhého pastevci. Pirjeriho bylo nejspí� zbytečné obtě�ovat Rahikainenovými podniky. Konko se rozhodl, �e bude Rahikainena na Fuji Maru doprovázet jako neviditelný ochránce. Nad představou beranů trpících mořskou nemocí se světec pokři�oval. Berani byli i s chlívky naloděni na Fuji Maru a trauler zamířil na moře. Kapitán vyhradil Rahikainenovi kajutu na zádi. Dvanáctičlenná posádka rybářské lodi spala v prostorách pod přídí, jak vy�aduje stará námořní zvyklost.

Rahikainen nakrmil berany a pak z paluby provázel pohledem ostrovní stát, nořící se za horizont. Byl u� večer, soumrak časného jara; okoralé srdce Seveřana při vzpomínce na romanci s Maorkou sladkobolně zavzdychalo.

Rybářská loď nabrala kurz k Panamě. Oceán byl téměř nehybný, jen mírný čtvrtmílový vánek plavidlo ně�ně kolébal na hladině.

Rahikainen vylezl na můstek a dal se s kapitánem do řeči o právě započaté cestě. Shunjago Shiu mu předvedl kompas a radar. V�echno nasvědčovalo tomu, �e budou mít klidnou cestu. Na trase Nový Zéland Panama, kterou se měli ubírat a která z jihu obcházela korálové atoly Tuamotu, v rádiu předpovídali dobré počasí. Severně od rovníku se, pravda, rodil tajfun, ale nezdálo se, �e zasáhne vody mezi Novým Zélandem a Panamou. Toté� potvrzoval barometr. Také berani vypadali spokojeně. Kapitán to pova�oval za dobré znamení: zvířata doká�í vycítit nebezpečí na moři i na zemi.

Člověk míní, Pánbůh mění. Tajfun, zaznamenaný na Havaji, následujícího dne tak zesílil, �e z Honolulu začaly do Kerimäki proudit vydě�ené modlitby, prosící o uti�ení bouře. Pirjeri Ryynänen byl obvyklým způsobem informován o nebezpečí. Neustálé bouře ho u� začínaly unavovat: jen v průběhu podzimu musel zápasit se třemi pekelnými tajfuny či tornády. Tentokrát se Pirjeri rozhodl smr�� hned v zárodku nasměrovat do takových oblastí Tichého oceánu, kde se bude moci po libosti vyřádit. Pirjeri se stavil na Havaji a stočil sílící bouři prudce k jihu.

Následujícího dne tajfun překročil rovník a zuřivě rozhoupal moře nedaleko Markéz. Japonská rybářská loď Fuji Maru zatím nic zlého netu�íc plnou parou směřovala bouři vstříc. Moře bylo je�tě klidné, slunce svítilo, ale na lodi vládla podivně napjatá atmosféra. Jako první změnu zaznamenali Rahikainenovi plemenní berani. Nejevili zájem o �rádlo ani o vodu, zato bečeli a pobíhali po stáních jako spla�ení. Rahikainen zavolal kapitána a upozornil ho na chování zvířat.

"To nevypadá dobře," zamumlal Shunjago Shiu hlasem protřelého mořeplavce. Spolu s Rahikainenem vy�el na můstek. Příčina zvířecího neklidu se rázem objasnila: rtu� barometru od rána poklesla z 1 020 na 880 milibarů a pád rychle pokračoval.

"Co nevidět se semele něco stra�ného," usoudil kapitán.

Z rádia se doslechli, �e havajský tajfun včera nečekaně změnil směr. Překročil rovník, přesto�e podle předpovědí měl touto dobou směřovat k Filipínám.

Podle kapitána se bouře chovala, jako by ji hnala nadpřirozená síla. Shunjago Shiu prozkoumal námořní mapy a rozhodl se změnit kurz a stočit kormidlo k Polynésii. Doufal, �e tak unikne bouři, mířící na jih. Meteorology proklel do sedmého kolene.

V té chvíli zasáhl strá�ný světec Konko-Hito. Světec se ze v�ech sil sna�il vrátit tajfun do původního směru. Po několika hodinách tvrdé dřiny mohl kvitovat, �e bouře znova změnila kurz. Teď se pomalu stáčela zpátky k severu! Vypadalo to, �e Fuji Maru vyvázne jen s trochou zdě�ení.

Z Kerimäki v�ak svévolně bloudící tajfun donutili k návratu.

Výsledkem bylo, �e bouře se s rostoucí silou vyřítila vstříc prchající Fuji Maru.

Námořníci pevně při�roubovali víka palubních otvorů a přivázali ovčí stání provazy a ocelovými lany k palubě. Posádka nafasovala záchranné vesty a příděl saké. V�echny volně se povalující předměty byly uklizeny. Kapitán Shujnago Shiu se modlil k bohům mořeplavců, aby nad Fuji Maru dr�eli ochrannou ruku v nadcházející zkou�ce.

O �est hodin později, uprostřed noci, se Fuji Maru ocitla ve spárech bouře. Rozpoutalo se peklo: vlny vy��í ne� dům smýkaly nepatrnou lodí jak se jim zachtělo, palubu zalévaly přívaly vody a berani létali v kotcích z rohu do rohu jako zmáčená klubka vlny. Kdyby kotce nepřipevnili k palubě, vlny by je smetly do moře. S motory řvoucími naplno se loď prodírala vodními masami a noční tmou.

Jen zázrakem se trauler nepřevrátil a neklesl do mílových hlubin oceánu. Takový osud by jej potkal, nemít na palubě světce strá�ného Konko-Hita, jen� s odhodláním japonského námořního důstojníka bojoval s bouří vlnu za vlnou, hodinu za hodinou po celou noc.

Ráno tajfun znenadání polevil. Moře se uklidnilo, svítalo.

Nahoře za roztrhanými cáry mraků vysvitlo slunce, obklopené krvavě rudým kruhem. Pluli v oku hurikánu.

Kapitán zjistil, �e v průběhu noci loď zabloudila do polynéských vod. Nacházeli se kdesi v blízkosti Cookových ostrovů. Kdy� Rahikainen děkoval Bohu za záchranu, kapitán Shiu ho stroze usadil s tím, �e je�tě nejsou z bryndy venku. Bylo jim dopřáno oddechu, ale tohle �těstí vydr�í nejvý�e dvě nebo tři hodiny, dokud neopustí klidný střed bouře. Zanedlouho je nevyhnutelně čeká druhá, stejně stra�livá zkou�ka, a� se přes plavidlo převalí její zadní voj. Kapitán se bál, �e stará kocábka dal�í nápor nevydr�í. U� teď posádku napůl ochromila mořská nemoc a úrazy. Bylo potřeba dotáhnout na palubě spoje, o�etřit zraněné a narychlo záplatovat napáchané �kody.

Rahikainen berany napojil. Teď jim voda při�la k duhu, zmokle polehávali ve svých otlučených chlívech. Na�těstí se �ádný neutopil, ačkoliv je dorá�ející vlny mnohokrát donutily plavat.

Zku�ený kapitán se nemýlil: za tři hodiny obloha znova potemněla, opřel se do nich silný vítr a moře se zvedlo do �ílených vý�ek. Loď se kymácela a vrhala vstříc vodním masám, vydě�ené bečení beranů zanikalo v kvílení tajfunu.

Konko-Hito opět vytáhl do boje za záchranu lodi, lopotil se půl dne a i tentokrát se mu podařilo trauler zachránit před ztroskotáním. Dva berani se utopili, jeden plavčík si zlomil nohu, ale kdy� bouře pře�la, loď se je�tě kolébala na mohutných vlnách, otlučená a nakloněná na stranu. Hlavní motory popojely v trupu o �estnáct palců a byly nepou�itelné. Skrze tunel kormidlovacího zařízení se do břicha lodi valila voda, plavidlo bylo neopravitelně po�kozeno, jen zázrakem se dr�elo nad hladinou. Proud je táhl kamsi k severu. Elektronická zařízení se rozbila, ale Shunjago Shiu s pomocí ručního sextantu určil, �e Fuji Maru se nachází nedaleko Cookových ostrovů.

Tři hodiny po té se na obzoru vynořil mráček, svědčící o přítomnosti ostrůvku. Kapitán se domníval, �e by mohlo jít o tropický atol Rarotonga. Loď směřovala k pevnině, ale ani to nebyl důvod k radosti: o hodinu později u� viděli, �e ostrov obklopují zpěněné korálové útesy. Kapitán posádce sdělil krutou pravdu: Fuji Maru ztroskotá. Nezbývá jim ne� naskákat do záchranných člunů a doufat, �e se nerozbijí o útesy. Berany budou muset naházet do moře a nechat je, a� si nějak poradí. Shunjago Shiu mu�stvo vybídl, a� se ka�dý modlí k tomu z bohů, se kterým má aktuálně nejlep�í vztahy.

Konko-Hito navedl loď na nízký útes. Berani byli hozeni přes palubu a s komíhajícími ocásky cílevědomě zamířili k palmové plá�i. Byl vydán příkaz opustit loď. Posádka dopádlovala přes klidnou lagunu k pevnině. Přivítalo je tam několik domorodců na motorkách, kteří trosečníkům pomohli na písečnou plá� a pohostili je ananasovou pálenkou. Místní mladíci dostihli několik beranů, ostatním se podařilo zmizet v husté d�ungli. Dopadení berani později skončili v hrncích domorodců a byli s chutí snězeni, zatímco tropickou noc rozechvívalo dunění bubnů.

Obchodník Torsti Rahikainen a kapitán ne��astné lodi Shunjago Shiu seděli s mokrými kalhotami v baru jediného hotelu na Rarotonga pod tajfunem pocuchanou markýzou. Sklesle hleděli na nepřátelský oceán. Půl kilometru od nich ocelový vrak Fuji Maru s duněním nará�el do zpěněného korálového útesu. Za svitu měsíce moře na písečnou plá� vyvrhlo potlučená ovčí stání jako roz�lapané vr�e, kvapně odhozené zlodějem ryb.
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BOHABOJNÁ PRASNICE ELISABETH, v plemenné knize zapsaná pod číslem SSK 7544/86, vzdychala pod tíhou mateřských starostí. Elisabethiným domovem byl vepřín v obci Kirvela v okrese Vihti, specializovaný na produkci podsvinčat. Kromě Elisabeth tam �ilo dal�ích deset prasnic, ka�dá s houfem malinkých selátek. Elisabeth se naposledy oprasila začátkem podzimu. Jejích �estnáct selátek mělo u� dva měsíce a byli to pořádní cvalíci, veselí nezbedové, kteří je�tě nepoznali strasti �ití. Elisabeth pochopitelně nedovedla svá prasátka spočítat přesně, číst neuměla a počítat dokázala jen do pěti. Spokojila se s hrubým odhadem selátek je mnohem víc ne� pět, mo�ná třikrát tolik nebo tak nějak. Navzdory tomu, �e neumí číst a psát a celkově nemá přístup ke vzdělání, je prase pozoruhodně chytré zvíře. V�echno se musí naučit samo, zku�enostmi a intuicí. Nadto kvičící a chrochtající vepřín není zrovna podnětným studijním prostředím.

I za těchto podmínek z Elisabeth vyrostla poměrně vzdělaná prasnice, která měla kromě tělesných potřeb i ty du�evní. Elisabeth neznala hodiny, ale o čase měla přesné ponětí: věděla na minutu, kdy je doba krmení, kdy se večer ve vepříně zhasne a kdy se ráno zase rozsvítí. Rozeznala majitele vepřína Huismanena, jeho �enu i dvě děti; věděla, �e je Huismanenovou prasnicí, jeho zaměstnankyní. Tu�ila rovně�, �e ji Huismanen nekrmí jen z dobroty srdce, i kdy� to tak vypadá. Jako malá prasnička byla jednou Elisabeth svědkem toho, jak Huismanen za vepřínem zastřelil mladého kance, pověsil zkrvavený trup na tyč a chudáka nevinného pa�íka vyvrhl a spařil.

Obzvlá�tě teď před Vánocemi kolovala vepřínem �eptanda o hromadných popravách, jedna historka stra�livěj�í ne� druhá. Touto dobou přicházeli do vepřína cizí mu�i a spolu s Huismanenem konali odporné dílo: vykrmená selátka vyháněli z chlívů rovnou do náklaďáku před rampou. Zakroucené ocásky kvičely hrůzou, kdy� je cpali do temného nákladového prostoru. Dveře se zabouchly, zapadl zámek, motor zaburácel a auto odjelo. Elisabethin chlívek měl v tomto ohledu výhodnou pozici, prasnice z něj v�echno viděla a nemusela se ani natahovat. Takto ji připravovali o selátka ka�dý podzim. Na jaře novorozená prasátka naházeli do pytlů a odnesli a Elisabeth ne�lo na rozum, proč musí mít zjara tak naspěch, �e berou je�tě úplná miminka.

Tato setkání s únosci selátek přivedla prasnici Elisabeth na víru. Byla přesvědčená, �e kdesi daleko za vepřínem, a mo�ná a� za lesem, existuje nějaké Velké Prasečí Bo�stvo, které by jí mohlo být v �ivotě oporou a spásou. Elisabeth se postupně k té síle, říkejme jí Bůh, začala modlit. Prasnice doufala, �e pokud bude hodná na své bli�ní, snad jí tato Nejvy��í Síla přispěje na pomoc v protivenstvích �ivota.

Nyní Elisabeth opět trápily mateřské obavy o její stádečko.

V�ech �estnáct prasátek bylo pěkně vykrmených a ků�e jim jen blýskala čistotou. Ach, jak jsou krásná a vychovaná! Ké� by je čekal dobrý �ivot! Nic jiného si prasnice ani nepřála a o nic jiného Boha neprosila. Elisabeth polo�ila rypák na hrazení chlíva svařené ze �elezných tyčí a vyslala k nebi ztrápenou modlitbu za svá čuňátka.

"Milovaný Bo�e, nedopus�, aby selátka z leto�ního podzimu odvezli, a� vezmou raději mě ... "

Zastupující Bůh Pirjeri Ryynanen v té době právě přestěhoval nebe do Kerimaki a v hodině dvanácté zabránil vypuknutí třetí světové války. Mezi těmito titánskými činy se rozhodl stavit doma a nav�tívit svou dru�ku Eiju Solehmainenovou.

Byl víkend, Eija měla volno. Dlouhé odloučení obě polovičky sblí�ilo, Pirjeri miloval svou �enu a ona jeho. Eija nadhodila, �e by si dítě mohla nechat vzít, ale Pirjeri byl proti. Měl pocit, �e se neslu�í bránit Bo�ímu dítěti v narození. Ani Je�í�ově příchodu na svět přece svého času nikdo nekladl překá�ky. Ujistil Eiju, �e jí bude oporou, a� se dítě narodí. Do té doby se třeba i vezmou, jestli Eija chce. Uspořádají svatbu v kostele se v�í parádou! Pirjeri se svěřil, �e se přes léto obrátil na víru. V jeho novém zaměstnání vládla velmi duchovní atmosféra.

Závazky v mezinárodním projektu Pirjerimu nedovolily zdr�et se doma déle. Rozloučil se se �enou a slíbil, �e dorazí na Vánoce.

Pak se zastavil na tr�i�ti a rozhlédl se po listopadových Helsinkách. U� to byla doba, co naposledy zavítal do svého rodného města. Ve srovnání s kalkatskými slumy vypadaly listopadovým větrem zmítané podzimní Helsinky přímo rozko�ně.

Pirjeri si v�iml, �e před radnicí zastavilo auto a z něj vystoupil Raimo Ilaskivi. Do úřadu se hrnul zastánce tr�ního liberalismu, voličský tahák Národní koaliční strany a současný primátor Helsinek těsně před důchodem. Pirjeriho napadlo Ilaskiviho pou�ít a zburcovat ho do boje proti trhům utr�eným ze řetězu. Kdyby se llaskivi radikálně vymezil proti hazardním investicím, ziskuchtivým kapitalistům by to mo�ná vzalo vítr z plachet. Pirjeri si byl samozřejmě vědom, �e přivést k rozumu zatvrzelého tr�ního liberalistu bude chtít doslova zásah shůry ale kdo jiný ne� on by to mohl zařídit?

Pirjeri se vlámal do llaskiviho mysli a podstrčil mu celou hrst nových nápadů. Byly tak radikální a neotřelé, �e se samotný primátor polekal. Otočil se na patě, zamířil zpátky ke slu�ebnímu autu a přikázal řidiči, aby jej zavezl k bytu na druhé straně bloku. Ilaskivi si nestačil ani pořádně svléct kabát a u� třímal v ruce pero. V horečném spěchu na�krábal otevřený dopis do novin. Navečer svůj pamflet přepsal načisto a bez me�kání jej odeslal do redakce. Přijali ho tam s nedůvěrou: jak je mo�né, �e bezskrupulóznímu liberálovi do�la s volným trhem trpělivost a chce si na něj do�lápnout? Článek byl nicméně oti�těn a způsobil velké pozdvi�ení, co� Pirjeri koneckonců zamý�lel.

Poté, co mezi liberály rozpoutal vlnu kritiky vůči neregulovaným trhům, se Pirjeri vrátil do Kerimäki. Na zpáteční cestě přes Vihti míjel Kirvela. Tam k jeho u�ím dolehla zvlá�tní modlitba, prostá a úpěnlivá prosba matky za houf svých dětí. Byla to ta, kterou před chvílí vyslala k Bohu prasnice Elisabeth.

Pirjeri se začal pídit po zdroji volání a stopa ho zavedla k rozlehlému vepřínu. Dělá si z něj někdo dobrý den? Copak z vepřína mohou prý�tit úpěnlivé mateřské prosby? Procházel páchnoucím prasečákern a hledal původce modlitby, ale tou dobou byl vepřín liduprázdný. Pirjeriho zrak místo toho padl na bohabojnou prasnici Elisabeth, která vzru�eně zachrochtala. Pře�el k ní, a kdy� pohlédl do jejích malých oček, pochopil, �e právě na�el svou oddanou slu�ebnici. Prasnice ke svému Bohu vzhlí�ela s dojemnou pokorou. Srdce jí zaplavila nesmírná zbo�nost. Pirjeri po�krábal svini za u�ima a laskavě jí slíbil:

"A� tě trápí cokoliv, slibuju, �e od této chvíle nebude� mít světských starostí."

Prasnice Elisabeth ukázala rypákem na sousední chlívek, kde dovádělo �estnáct rů�ovoučkých selátek. Pirjeri pochopil, �e se jedná o zdroj mateřských starostí, o její vlastní vrh.

Jakmile ujistil Elisabeth, �e se o její děti postará, zamířil Pirjeri rovnou do Kerimaki a zavolal si do zvonice Petra s Gabrielem. Pověděl jim o svém setkání se zbo�nou prasnicí a vydal pokyny ohledně jejích selátek. Nato nebeským tajemníkům vyčinil kvůli základním principům.

"Proč mi nikdy v �ádné souvislosti nebylo řečeno, �e i zvířata chovají nábo�enské city a �e se mohou obracet k Bohu? Znamená to, �e nebe je určeno výhradně lidem? Byla snad zbo�ná zvířata záměrně ponechána na holičkách?"

Vyspílaní nebe�tí tajemníci se začali vymlouvat. Tvrdili, �e zvířata se příli� často nemodlí, vět�inou jsou to animisté. Nepokládalo se za nutné věnovat jim speciální pozornost. V nebi bylo odnepaměti zvykem, �e zvířata, například ptactvo nebeské a �ou�el v prachu se plazící, si tělesnou i du�evní potravu obstarávají sama. A kdy� u� se jednou za čas některé z nich obrátí na víru, přece to je�tě neznamená, �e je jim hned musí otevřít nebe. Zvířata se nemohou stát anděli, ani po smrti vstoupit na nebesa. Pirjeriho tato vysvětlení neuspokojila. Rozhodl, �e od této chvíle v nebi zahájí provoz nové zvířecí oddělení, jeho� úkolem bude bdít předev�ím nad osudy týraných a zneu�ívaných domácích zvířat. V případě potřeby se zvířecí modlitby budou zapisovat a pokud mo�no i plnit.

Pirjeri se na chvíli zamyslel. Zanedlouho jej napadlo ře�ení.

Poslal si do zvonice pro Moj�í�e a vylíčil mu své setkání s prasnicí Elisabeth. Pak se ho přímo otázal, zda by byl ochoten stát se odpovědným vedoucím zvířecího nebe, jakýmsi zvířecím Bohem.

Takovou nabídku starý patriarcha nečekal, ale záhy pochopil, �e se jedná o důle�itou a náročnou funkci. S radostí se uvolil přijmout místo Pána zvířecího světa. Moj�í� mínil, �e se do čela nově zalo�eného nebe báječně hodí: koneckonců měl bohaté zku�enosti s vedením potulujících se zástupů. Ha�teřivý národ Izraelitů mu svého času dal tak zabrat, �e ve srovnání s tím bude hračka uhlídat stádo zvířat, směřujících do nebe.

Následně při�ly na přetřes praktické aspekty věci. Kam zvířecí nebe umístit? Kolik pracovní síly bude potřeba? Jací tvorové do něj mají být přijímáni?

Moj�í�e napadlo, �e zbo�né němé tváře by mohly najít útoči�tě v uprázdněném lidském nebi v Bulharsku. Zřícenina stojí v hornaté krajině, její nesčetné malebné vr�ky a kopečky poskytnou bohaté pastviny unaveným zvířecím du�ím. Rozlehlé vnitřní prostory hradu pojmou více tvorů ne� svého času Noemova archa.

Pirjeri se rozhodl uvolnit k tomu účelu stovku andělů s kladným vztahem k němým tvářím a svěřit je Moj�í�ovu velení. Moj�í� okam�itě odcestoval do Bulharska, aby speciální nebe zalo�il.

Svatý Petr a archanděl Gabriel v �oku opustili zvonici. Podle jejich názoru Pirjeri ustanovením zvířecího oddělení za�el příli� daleko. Co by na to řekl starý Hospodin? Finský Bůh se ukázal jako pěkný paličák. Mezi ním a Petrem i Gabrielem to skřípe, to se nedá popřít. A teď z Moj�í�e udělal nového Boha, i kdy� jen zvířecího. Nebe�tí tajemníci se začali vá�ně obávat o svá křesla. Měli by vymyslet nějaký způsob, jak si horkokrevného Pirjeriho usmířit a vylep�it vzájemné vztahy.

Archanděl Gabriel dostal dobrý nápad. Navrhl, aby do Pirjeriho zvonice v Kerimäki přitáhli ze starého nebe ko�ené křeslo předchozího Boha. To by byl ten pravý dar pro jeho finského zástupce. Pirjeri by se snad obměkčil, kdyby mohl znova usednout do milované leno�ky.

Také Petrovi se ta my�lenka líbila. Nebe�tí tajemníci si začali ihned lámat hlavy, jak tě�ký kus nábytku dopravit z Bulharska do zvonice kostela v Kerimaki.

Ve Vihti zatím majitel vepřína Huismanen krmil prasata.

U Elisabeth se zastavil a takto k ní promluvil:

"Tak mě ti Elisabeth právě napadlo, �e co kdybych tvá selátka tentokrát neprodal? Jsou to takoví čiperové, �e si raději nechám celý vrh na plemenitbu. Dorostou v kance a prasnice. Co na to říká�, Elisabeth?"

Do prasečích oček zbo�né svině stouply slzy �těstí.
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V HORSKÉ VSI HJORNAKURDZALU nedaleko starého nebe �il Stěpan Gyrnözal, pravoslavný rolník něco přes padesát. Svatý Petr se doslechl, �e to je statný a zbo�ný mu� a �e má navíc vlastní povoz a mulu. Lep�ího kandidáta pro přepravu bo�ské leno�ky si ani nemohli přát. Jednoho rána se Petr vydal ke Stěpanovi a zjevil se mu.

Navzdory svému pravoslavnému vyznání, kořenícímu v byzantské tradici, se Stěpan Petrovi, prvnímu mezi apo�toly, uctivě poklonil. Petr ho pověřil tajným úkolem: převézt kus starého cenného nábytku z vě�e zdej�ího horského hradu na nádra�í v Dospatu. Pokud se to podaří a ko�ené křeslo neutrpí �rámy, mů�e Stěpan s důvěrou očekávat nanebevzetí.

Petr oznámil Moj�í�ovi, �e jeden zdej�í zemědělec, �ivý člověk, bude z vě�e stěhovat trůn starého Boha, a zvířata, která případně mezitím zabydlí nebe, bude nutné odklidit do sklepení.

Stěpan Gyrnözal zapřáhl mulu do povozu, přikázal �eně, aby mu do ruksaku nabalila jídlo na tři dny, omluvil sebe i synovce pod záminkou nemoci ze slu�by v sovchozu a práskl mulu po zadku. Cesta pro nebeské křeslo začala.

Petr je dovedl do opu�těného starého nebe. Vylezli na vě�.

Petr ukázal na křeslo a řekl, �e tento kus nábytku je potřeba snést dolů, nalo�it do povozu a odvézt do Dospatu.

Leno�ka byla mohutná, tlustou ků�í pota�ená ohyzdnost.

Opěrky pro ruce zdobily nasupené orlí hlavy. Erb na opěradle znázorňoval orla, slunce a kladivo. Kostra byla z masivního dubu, sedačka měla bohaté polstrování a litinové kování. Vá�ila nejméně dva metráky.

Stěpan Gyrnözal si změřil křeslo jako protivníka v ringu, několikrát se pokři�oval, plivl si do dlaní a zavrčel na synovce: "Čapni ho a nepou�těj!"

S vystouplými �ilami na čele začali Stěpan a jeho mlad�í příbuzný vléct po úzkém kamenném schodi�ti tě�ké křeslo. Pot se z nich jen lil a několikrát museli zastavit, ne� se masivní leno�ka ocitla venku v povozu.
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Stěpan odhadoval, �e cesta na dospatské nádra�í jim potrvá dva dny, tak hlavně a� tam světec čeká a převezme náklad. Stěpan si nemů�e dovolit a vlastně ani nemá důvod posílat křeslo na vlastní náklady dál. Petr slíbil, �e je bude na nádra�í očekávat, popřál jim ��astnou cestu a po�ehnal jim.

Navečer smluveného dne byla leno�ka v Dospatu. Stěpan se synovcem ji vsadili do pevné bedny, odkud �kvírami mezi prkny vykukovala tmavá ků�e a ohmatané dubové dřevo. Pomohli nalo�it bednu do nákladního vagonu a zamířili zpátky do rodné vsi Hjornakurdzalu. Odměnou jim bylo slíbené místo v nebi.

Svatý Petr vyplnil leno�ce přepravní list a zaplatil dopravu do Sofie, kam masivní kus nábytku dorazil o dva dny později. �elezniční zřízenci jej odnesli do nádra�ního skladu a postavili ke zdi. Petr se přihlásil jako příjemce. Oznámil, �e jde o zásilku určenou do zahraničí. Jaké dokumenty jsou potřeba? Konečná stanice le�í v severní Evropě, ve Finsku.

Přednosta oddělení pro přeshraniční nákladní přepravu se za�el na zásilku podívat a kdy� mu zrak padl na starý a nejspí� i cenný kus nábytku v bedně, odmítl přepravní list a celní papíry podepsat.

"Řekl bych, �e takovou vzácnost nelze jen tak vyvézt. Zákon o ochraně kulturního dědictví to zakazuje. Musíte na národním památkovém ústavu po�ádat o povolení k vývozu."

Petr se spojil se sekretariátem národního památkového ústavu Bulharské lidové republiky, kde jej odkázali na jednu vysu�enou �en�tinu. Úřednice vývoz takové cennosti striktně odmítla. Svatý Petr se pořádně zapotil, ne� se mu podařilo přesvědčit ji, aby si křeslo na nádra�í osobně prohlédla. Jen co nakoukla �kvírami mezi prkny, byrokratka pronikavě vyvřískla. Její oko padlo na cosi mimořádného. Do�adovala se otevření bedny, a kdy� jí vyhověli, spustila dvojnásob vět�í povyk ne� prve.

�ena si ode�la někam zavolat. Před nádra�ím zastavil náklaďák s �esti silnými mu�i. Nalo�ili bednu i s jejím vzácným obsahem na korbu a odvezli ji na sekretariát. Svatému Petrovi nezbylo ne� je následovat.

Jakmile nosiči zmizeli, úřednice se představila jako vedoucí oddělení, jeho� úkolem je dohlí�et na to, aby se bulharské národní dědictví tajně nevyvá�elo ze země. Nyní se jí díky nepolevující bdělosti podařilo pro budoucí generace zachránit kus nábytku nedozírné ceny. �ena zpra�ila Petra odsuzujícím pohledem a vyslovila domněnku, �e staroch jistě patří k nepřátelům národa, kteří se ve své zá�ti sna�í Bulharsko ochudit o jeho nejhodnotněj�í památky a za�melit je do zahraničí.

Ze starého nebeského křesla se vyklubal překvapivě cenný kus nábytku. Podle úřednice bylo vyrobeno v roce 1879 jako trůn do letního paláce samotného prvního vládce Bulharska, Alexandra, prince Battenberského, poté, co osmanská nadvláda povolila a on byl dosazen na trůn. Dřevořezby a výzdoba křesla jeho pravost nade v�i pochybnost prokazují. Jedná se o bulharský národní majetek, který se tímto oficiálně zabavuje. Úřednice slíbila vystavit Petrovi za křeslo potvrzení, ale �ádné kompenzace se prý nedočká. Dědek a� je rád, kdy� ho za tu nehoráznost, do které se zapletl, nezavřou do basy.

Tohle u� bylo na Petra příli�. Chvíli zva�oval, zda na �en�tinu uplatnit své nadpřirozené síly. Chybělo málo a Petr by na úřednici seslal černý ka�el nebo �lučníkový záchvat. To by mu ale nijak nepomohlo, naopak, rozhicovaná stará ra�ple by nadělala je�tě vět�í problémy. Petr se rozhodl leno�ku prozatím ponechat v péči sofijského sekretariátu, vrátit se do Kerimáki a poradit se o nečekaném zvratu s archandělem Gabrielem.

Kdy� archanděl Gabriel usly�el o zpackané �trapáci s křeslem, proti svému zvyku vybuchl smíchy. Nikdy si prý nemyslel, �e svatý Petr je takový babral bez fantazie, který nedoká�e na Kerimäki dopravit jedno hloupé křeslo.

Petr jeho veselí nesdílel. Vyzval Gabriela, a� si tedy tu sesli v Sofii vyzvedne sám. On, Petr, u� má celého podniku po krk. A navíc Pirjeri Ryynänen je tak popudlivý Bůh, �e Petrovi teď, kdy� si to nechal podruhé projít hlavou, připadá zbytečné si ho usmiřovat leno�kou po předchozím Bohu.

"Tak to zařídím já," rozhodl archanděl Gabriel. Předal Petrovi starost o rutinní nebeskou agendu a zhmotnil se v sofijském sekretariátu národního památkového úřadu, aby zjistil, co se dá podniknout.

Ukázalo se, �e vymámit z bulharských úřadů zabavený trůn a doručit jej do zvonice kostela v Kerimaki nebude tak snadné. Archanděl Gabriel musel uznat, �e se mo�ná Petrovi smál předčasně. Andělé a svatí mají sice duchovní zále�itosti v malíčku, ale dovléci tě�ké křeslo z jedné země do druhé neprostupnou byrokratickou d�unglí byl slo�itěj�í úkol, ne� se zpočátku zdálo.

Gabriel zvá�il několik variant. Má se pustit do papírování a křeslo od bulharského státu draze vykoupit? To se jevilo jako beznadějně pomalý a nejistý způsob. Anebo uplatit úřednici, aby ho nechala křeslo propa�ovat za hranice? Ani tento nápad se mu nelíbil, archanděl korupčník byl proti nebeskému etickému kodexu.

Gabriel se v bezradnosti rozhodl obrátit na Ermeie Lahod�evina, sofijského pravoslavného arcibiskupa. Seznámil se s ním před nějakými deseti lety, kdy� byl Ermei je�tě obyčejný biskup. Svedla je tehdy dohromady jakási lokální nebeská zále�itost. Teď si Gabriel na arcibiskupa Ermeie vzpomněl a rozhodl se mu ukázat. Zbo�ný arcibiskup byl značně polichocen, kdy� se mu zjevil samotný archanděl a po�ádal ho o pomoc.

Gabriel vylíčil, �e potřebuje ze Sofie do Finska dopravit starý trůn, pocházející z letního paláce Alexandra, prince Battenberského. Posledním vlastníkem křesla byl samotný Bůh, tak�e úředně vyhlá�ený bulharský nárok je přinejmen�ím pochybný. Mohl by mu arcibiskup Ermei být v této věci nějak nápomocen?

"Ale ov�em, můj nejvy��í archanděli! To by bylo, abychom s tím starým křápem nepohnuli, kdy� se do toho opřeme!"

Arcibiskup ihned zavolal úředníkům sekretariátu a uhodil na ně, zda skutečně zabavili majetek bulharské církve. Prohlásil, �e u� od 19. století bylo v Bulharsku zvykem korunovat vládce při křes�anském obřadu, a �e konstantinopolský patriarchát svého času, podle arcibiskupa Ermeie konkrétně v roce 1879, vzal prince Alexandra pod ochranu církve, po�ehnal jeho koruně i trůnu a tím je rovně� získal de iure do opatrovnictví. Po právní stránce to znamená, �e jak koruna, tak trůn patří církvi, nikoliv lidové republice, která tehdy nota bene je�tě neexistovala.

"Korunu prince Alexandra tu nemáme," tvrdili z úřadu arcibiskupovi.

"Ale ukrýváte prý trůn Jeho Výsosti! Přivlastnili jste si drahocenné církevní dědictví a zavřeli je do svých zatuchlých skladů."

Arcibiskup zvý�il hlas a oznámil, �e po�aduje bezodkladné vydání princova trůnu a jeho doručení do krypty katedrály v Sofii. Mohou na sekretariátě zajistit rychlou přepravu vlastním vozem a personálem, nebo má arcibiskup praktickou stránku věci svěřit milicím?

Za půl hodiny u� prastaré křeslo spočívalo v katedrální kryptě. Arcibiskup podepsal doklady o převzetí a pochlubil se Gabrielovi, �e i v dne�ním Bulharsku má slovo církevního hodnostáře váhu, zejména pokud umí dostatečně zapůsobit.

"Před pouhými deseti lety bych při�el o hlavu, kdybych si otevřel hubu na úřady," radoval se arcibiskup nad vlastní drzostí.

Archanděl Gabriel nabídl, �e staré křeslo z vlastnictví sofijské katedrály vykoupí. Podle arcibiskupa to ale nebyl vhodný postup.

"Nejlep�í by bylo navléci to jako výměnu. Kupčení se vzácným církevním inventářem nevypadá dobře. Copak by se ve Finsku nena�lo něco podobně cenného, zač bychom tuhle sesli mohli vyměnit? Protinabídka by měla být duchovního charakteru, nejlépe nějaká relikvie, to se v papírech pěkně vyjímá."

Archanděl Gabriel si z hlavy nedokázal vzpomenout na �ádnou finskou duchovní drahocennost. Obával se, �e v celé zemi se mo�ná nenajde nic, co by vyhovovalo po�adavkům. Finsko je chladná luteránská země, na církevní předměty si tam zrovna nepotrpí, tím méně na relikvie.

"Na ka�dý pád by mělo jít o staro�itnost," trval na svém arcibiskup.

Tehdy si archanděl Gabriel vzpomněl na Hytermä. Ve skanzenu Kramáře Heikkiho se válí starého harampádí a� a�, snad by se tam na�la i nějaká církevní vzácnost. Gabriel arcibiskupovi slíbil, �e se po něčem poohlédne.

Na Hyterma Gabriel vysvětlil Kramáři Heikkimu situaci.

Musí najít vhodnou duchovní památku, kterou by mohli vyměnit za dar pro Pirjeriho Ryynanena, starý trůn prince Alexandra, v něm� naposledy sedával samotný Bůh. Napadá Heikkiho něco?

Heikki začal archandělu Gabrielovi předvádět své sbírky. Různých předmětů tam bylo dost a dost, ale málokterý souvisel s církví. Něco se v�ak přece jen na�lo. Heikki doporučoval dlouhé lesní ly�e, je� kdysi údajně patřily obrozenci a reformátorovi Paavu Ruotsalainenovi. Objevila se i vetchá sí�, s ní� lovíval ryby první kaplan farnosti Saäminki. Mohla by poslou�it k výměně? Kramář Heikki si obzvlá�tě cenil nahnilého přístře�ku na čluny, jen� se mezi lety 1877 a 1890 povaloval na břehu ostrova Valamo u původního pravoslavného klá�tera. A co mlýnské kameny, na kterých pastor Maconi semílal Bo�í zrno v době stavby kostela v Kerimaki?

Archanděl Gabriel okopal z mlýnských kamenů sníh. Podle jeho mínění by důstojně vyvá�ily staré křeslo, v jistém smyslu by je dokonce převá�ily. Sofijské arcibiskupství by si je�tě mohlo blahopřát, kdyby jim Finové výměnou za starý letní trůn, ohlodaný od krys a netopýrů, darovali Maconiho mlýnské kameny.

"Jen se ne�inýrujte a berte, je to grátis," pobízel ho �tědře Kramář Heikki.

Dotáhnout věc do zdárného konce u� byla hračka. V Sofii vystavili církevní cennosti průvodní list a stará leno�ka byla letecky odeslána do Finska. Na leti�ti v Seutule pro�la příslu�nou celní kontrolou, nače� ji odvezlo letadlo do Joroinenu, kde křeslo přelo�ili do náklaďáku směr Kerimaki. Kostelník a jeho ze� dotáhli tě�ký trůn do lucernové ví�ky zvonice.

Na Boha čekalo milé překvapení. Péče jeho tajemníků ho dojala. Zvysoka kecl do leno�ky a upřímně jim za dárek poděkoval.

"Je to ale bo�ský pocit si v ní zase posedět... jste přece jen zlatí, chci říct svatí."

Tě�ké mlýnské kameny pastora Maconiho se podařilo odvézt z Hytermä a� před Vánocemi, kdy led u� zesílil natolik, aby unesl bagr. Kameny se přihodily na korbu náklaďáku, vyvá�ejícího do Turecka slepičí vejce z domácí nadprodukce, vzniklé zásluhou �lechtitelského úsilí Dr. Pulliainena.

V Sofii vylo�ili Maconiho mlýnské kameny z nákladu vajec a umístili je po stranách oltáře sofijské katedrály, spodní kámen nalevo a horní napravo. Hluboce věřící lid jim chodil skládat hold a stalo se zvykem je líbat na znamení zbo�nosti, nejprve levý kámen a potom pravý. �eny to dělaly naopak, nejprve líbaly pravý a potom levý kámen.
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PIRJERI RYYNANEN BLA�ENĚ vysedával ve své leno�ce ve zvonici, kdy� byl náhle vyru�en. Svatý Petr a archanděl Gabriel �ádali o radu.

Na nebe nedávno vstoupil jeden činorodý anděl amerického původu, obchodník s počítači Tom Wheeler, jen� zahynul při letecké nehodě. Podle obvyklého pořádku Toma usadili na kůru a dali mu ručně zapisovat modlitby Američanů. Tom, zvyklý na práci s počítači, nebeskému pracovnímu tempu nestačil. Od samého začátku si stě�oval, �e systém je beznadějně zastaralý. Ve volném čase vypracoval detailní návrh, jak by se měla změnit nebeská administrativa, aby dostála nárokům moderní doby. S těmito papíry se domáhal audience u Boha, ale svatý Petr mu to zatrhl. Nehodí se přece, aby nějaký mlíčňák z Texasu otravoval samotnou Korunu stvoření svými nevycválanými nápady.

Pirjeri přelétl pohledem spisek. Tom navrhoval, aby do kostela nainstalovali počítač. K centrálnímu serveru by se připojilo 2 500 terminálů. Takto by ka�dý monitor mohli vyu�ívat dva andělé. Tom v předbě�ných výpočtech odhadl přínos techniky: ve srovnání se stávajícím ručním zpracováním by se pracovní tempo zdesetinásobilo. Ve správě lidstva by to znamenalo ohromný pokrok. Ve�keré modlitby by se daly hravě ulo�it do paměti, pozornosti by neunikla ani jediná. Hříchy lidstva a� po ty nejmen�í flíčky by se bezpečně zapsaly na pevný disk.

Bůh by dostal do zvonice vlastní terminál. Díky němu by si snadno udr�el přehled o světovém počasí i krizových oblastech. Mohl by rovně� účinně sledovat Satanovy pletichy. Nebe�tí tajemníci by obdr�eli ka�dý svůj terminál, jejich spojení s Bohem a ostatními anděly by se zrychlilo a zefektivnilo. Digitalizace nebe by Satana zahnala do úzkých.

Podle Pirjeriho si nápady mladého Američana zaslou�ily podporu. Sám u� jednou pořízení počítačů zva�oval. Zapisovat miliony modliteb ručně mu připadalo beznadějně zastaralé.

Nebe�tí tajemníci se zdráhali. Podle jejich názoru bylo příli� opová�livé měnit staré osvědčené pořádky. Andělé se moderní výpočetní technice vyhýbají, připadá jim příli� slo�itá. Pirjeri na námitky starců nedbal a nechal si předvést anděla Wheelera.

Tom Wheeler, elegantně oblečený třicátník z Texasu, býval vý�e postaveným IT in�enýrem. Za �ivota pracoval pro amerického počítačového giganta ABS, zásobujícího svými stroji celý svět. Jsou prý jedničkou na trhu jak po technologické, tak po ekonomické stránce. Podle Tomova výpočtu by elektronická modlitební jednotka se dvěma a půl tisíci terminály stála 50 milionů marek; mno�stevní sleva a dodatečná sleva důvěryhodnému zákazníkovi by cenu srazily o dvacet procent. Financování by se dalo zařídit mnoha způsoby. Nejjednodu��í by bylo uzavřít sponzorskou smlouvu. Znamenalo by to, �e ABS by ve své celosvětové kampani mohla vyu�ívat nebeské jméno, doporučení andělů a Bo�í tvář.

Pirjeri odmítl. Reklamu pova�uje za vynález Ďábla, ke kterému se v nebi nesní�í.

Výpočty ukázaly, �e kdyby si nebe půjčilo v kterékoliv z komerčních bank 50 milionů marek, úroky by brzy překročily únosnou mez. Bylo třeba vymyslet jiný způsob.

Podle Petra by za stroje mohli zaplatit i v hotovosti, kdyby prodali některá umělecká díla z Vatikánu. Ani s tím ale Pirjeri nesouhlasil. Nebe nesmí kupčit na úkor umění.

Nakonec Tom při�el s návrhem, aby odměnou za stroje přislíbili místo v nebi Reginaldu Harweyovi, hlavě rodiny vlastnící koncem ABS a jeho řediteli v jedné osobě. Jistě by za to milerád poslal drahé stroje do Kerimäki i zdarma.

Tento způsob Pirjerimu připomínal středověký prodej odpustků, leč archanděl Gabriel a svatý Petr v ohromném úplatku nic zásadně �patného neviděli. V�dy� člověk, který věnuje dar samotnému nebi, nemů�e být skrz naskrz zka�ený. Kam a� pamě� sahá, lidé v�dy odčiňovali své hříchy tím, �e Bohu přiná�eli dary. Podle nebeských tajemníků není důle�ité, zda se jedná o pár haléřů chuďase, obětního beránka nebo 2 500 monitorů.

Následně prověřili stávající břemeno hříchu Reginalda Harweye. Mohou mu alespoň teoreticky přislíbit �ivot věčný?

Ukázalo se, �e Reginald Harwey není zcela bez poskvrnky.

Během studií praktikoval lehký sadismus, ve �kole byl pěkný �plhoun a jako �éf se s nikým nemazlí. Na druhou stranu oplývá i mnoha dobrými vlastnostmi. Je to společenský a �tědrý mu�, věrný man�el a laskavý otec. Kromě toho chodí co týden do kostela. Dokonce i své soukromé letadlo vybavil malou přenosnou kaplí.

To rozhodlo. Tom Wheeler dostal za úkol zjevit se svému bývalému �éfovi a zařídit praktickou stránku věci. �ádná smlouva ohledně místa v nebi se s ním uzavírat nebude, musí mu stačit slovo Bo�í. Pirjeri rovně� připomněl, �e od této chvíle nesmí Reginald hře�it ani tak málo jako dosud, jinak Bůh svůj slib přehodnotí.

O týden později, za jedné mírné zimní noci, kdy se z oblohy sypal sníh, zastavil na prostranství před kostelem v Kerimaki ohromný náklaďák, py�nící se mezinárodním označením TIR. Dorazil do Finska přes bezcelní přístav v Hanko. Kvůli kamuflá�i byl polepen nápisy: Potrubí a izolace Savonlinna, s.r.o. Kamion, převá�ející poslední výkřik výpočetní techniky, doprovázel Tom Wheeler. Náklaďák zacouval před vrata kostela. Desítka amerických techniků začala dovnitř nosit drahé přístroje. Centrální server umístili pod kazatelnu, generátor proudu na kůr. Na pohled kostel neprodělal velké změny: kabely se schovaly za opěradla kostelních lavic a ty tlust�í se natáhly pod podlahou. Terminály se při�roubovaly k opěrkám na kancionály. Práce probíhaly horečným tempem, v nábo�enském zanícení. Montá� trvala pět nocí.

Anděl Tom Wheeler začal s kurzem obsluhy počítače pro 5000 andělů. Výuka probíhala v angličtině, které v�ichni studenti rozuměli, nebo� andělé jsou omnilingvní. Nepřinesla ale tak dobré výsledky, jak se očekávalo. Objevily se mnohé problémy. Zejména star�í andělé na moderní technniku podezřívavě zahlí�eli.

Následujícího týdne byly počítače nasazeny v praxi. Terminály bě�ely na výbornou, server si bezchybně vrněl pod kazatelnou. Výsledky byly přesto beznadějně �patné. Jakmile se modlitbu podařilo na�ukat do paměti, vyrojily se četné chyby: modlitby mizely, zálohovací software stávkoval, hříchy se někdy měnily v zásluhy a naopak.

Andělé obdr�eli dodatečné �kolení a bylo jim kladeno na srdce, aby si při práci s výpočetní technikou počínali pečlivěji. Ani to nepomohlo.

Nejprve se mělo za to, �e jde o bě�né porodní bolesti, ale kdy� se chyby spí�e mno�ily, ne� aby jich ubývalo, začala se věc zkoumat. Snad se v systému neusídlil zlovolný počítačový virus?

Po důkladné analýze Tom se svými pomocníky prohlásili, �e do centrálního superpočítače skutečně pronikl obzvlá�tě zákeřný virus. Dal�í pátrání ukázalo, �e někdo celý systém sabotuje. Svatý Petr a archanděl Gabriel začali mít podezření, �e naru�itelem nebeského softwaru je mo�ná samotný Satan.

Chyb přibývalo. Byly dny, kdy se navzdory úsilí 5 000 andělů podařilo ulo�it na disk ubohých pár tisíc modliteb. Kdy� je pak znova otevřeli, změnily se v nesrozumitelný blábol. Zalo�it databázi hříchů lidstva se ukázalo jako nemo�né. Masové vrahy, násilníky, mučitele a dal�í zlosyny počítač ihned očistil a označil je za vhodné k nanebevzetí. Na druhou stranu mnoha bohabojným lidem nalo�il na hřbet odporné ukrutnosti a zločiny černé jako noc. Statisíce laskavých a nevinných ubo�áků by podle záznamu na disku měly být svr�eny rovnou do pekla. Svět se obrátil vzhůru nohama. Situace začala být neudr�itelná.

Pirjeri zasáhl. Vybral v nebi skupinu andělů, kteří je�tě za �ivota pronikli do tajů výpočetní techniky, a dal jim za úkol důkladněji prozkoumat nesrovnalosti systému. Pod vedením Toma Wheelera se vrhli do práce. Nejčerněj�í podezření se potvrdila. Nebeský počítač byl naka�ený. Ďábel nade v�i pochybnost ovládl jeho operační systém. Otřesná pravda se definitivně vyjevila, kdy� jeden z andělských IT in�enýrů objevil mezi poti�těnými archy nezaměnitelný Satanův rukopis.

Pirjeri učinil tě�ké rozhodnutí. Od my�lenky na výpočetní techniku bylo třeba upustit a vrátit se k předchozí praxi. Ve�keré nebeské archívy se musely znova projít a vzniklé chyby opravit.

Obrazovky byly od�roubovány z opěrek na kancionály, server putoval zpátky do krabice, generátor byl spu�těn z kůru. Práce na rozebírání a balení trvaly dva týdny, nebo� ji museli zajistit z místních zdrojů. Američtí technici u� s dietami v kapse odjeli domů.

Provedením tajného úkolu bylo pověřeno pět elektrikářů ze Savonlinny, dva dřevorubci z Kitee a několik sezónních zemědělských pracovníků z Kerimaki. V�ichni byli hluboce věřící a slíbili, �e o svém delikátním úkolu ani neceknou. Byl jim přislíben hří�ný plat: za ka�dou od�roubovanou obrazovku jim smazali jeden men�í hřích, za deset u� docela velký.

Jedné noci odvezl demontovanou výpočetní techniku z Kerimäki náklaďák. Slo�ili ji v bezcelním přístavu v Hanko, aby tam ve skladech čekala na potenciálního zájemce. ABS nabídla drahé stroje mnoha zákazníkům. Jeliko� ale byly pou�ité a výrobce se neodvá�il poskytnout na operační systém jakoukoliv záruku, jednání o prodeji vázla.

Zájemce se nakonec na�el. Přístroje byly po moři poslány do Iránu, kde se dočkaly hojného vyu�ití. Irán�tí IT in�enýři doslova skákali radostí, kdy� se jim do rukou dostal satansky nabouraný počítač, jeho� operační systém podle jejich mínění báječně poslou�í revolučnímu státu. A kromě toho je docela dobře mo�né, �e ajatolláh Chomejní u� brzy vynese nad Satanem rozsudek smrti, čím� mu dal�í hackerské kousky zatrhne.

V té době se v Kerimäki začalo �u�kat, �e u kostela stra�í. Na hřbitově byl údajně spatřen duch samotného Kramáře Heikkibo, jak nosí dovnitř a ven rozměrné krabice s velkými černými nápisy ABS. Záhadná písmena byla pokládána za zkratku znázvu "Autorizovaná belzebubská společnost". Místní pastor se sna�il takové pohanské povídačky vyvrátit, ale měly tuhý kořínek. Nakonec mu nezbylo ne� vyrazit ve společnosti kostelníka za úplňku na hřbitov, pokropit v�echny kouty svěcenou vodou a tak vyhnat stra�idla. Nejspí� to zabralo, proto�e od té doby u� nikdo v okolí kostela nic zvlá�tního nespatřil.
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OBCHODNÍK T0RSTI RAHIKAINEN a velitel japonské rybářské lodi, kapitán Sbunjago Sbiu, si mlčky připíjeli v plá�ovém baru jediného botelu na Rarotonga. Vrak kapitánovy loď Fuji Maru uvízl na korálovém útesu. Mu�stvo se ubytovalo u ostrovanů v chatrčích se střechami z vlnitého plechu. Kapitán v botelu čekal na zprávy z Tokia. Rabikainenovo stádo odnesla voda, dva berani se utopili, několik jich skončilo v hrncích domorodců a zbytek zmizel v d�ungli ve vnitrozemí.

"Nakonec toho ani nelituju," prohlásil kapitán Sbiu. "Poji��ovna mi zaplatí loď, koneckonců u� dosluhovala. Je načase pověsit námořnictví na hřebík. Na�těstí se mi podařilo zachránit lodní dokumenty a pokladnu. Na ostrově je koneckonců leti�tě, domů se dostaneme."

Vyhlídky obchodníka Rabikainena tak rů�ové nebyly, ačkoliv nebyly ani černé. Při�el o své stádo, ale zůstal mu pas i peně�enka. Teď jen aby se zamyslel nad tím, co dál. Lákavý nápad začít ve Finsku se �lechtěním ovcí doslova vzala voda. Na druhou stranu by se na tropickém ostrůvku mohl chviličku zdr�et a popřemý�let nad svou �ivotní situací.

Japonci odletěli domů, Rahikainen zůstal na Rarotonga. Ostrov nebyl velký, po obvodu měřil jen nějakých třicet kilometrů. Obklopovaly ho zpěněné korálové útesy chránící prstenec klidných, tyrkysově modrých lagun, v nich� se nádherně koupalo i opalovalo. Slunce svítilo, odpoledne teploty dokonce překračovaly třicítku. Čerstvý jihomořský vánek příjemně osvě�oval, prostředí bylo rajské. Pobře�í obkru�ovala úzká asfaltová silnička, podél ní� byly roztrou�eny chatrče Polynésanů, několik stánků a obchodů a desítky úhledných misijních stanic. Ostrůvek obývalo pouhých deset tisíc du�í a z toho ka�dý desátý byl evropský misionář. Uprostřed ostrova se výhru�ně tyčilo tmavé sopečné pohoří. Jeho svahy porůstala hustá d�ungle, na pobře�í vzdychaly ve větru palmové háje.

Rahikainen znal za chvíli Rarotonga jako své boty, nebo� si pronajal kolo a při pátrání po ztraceném stádu ostrov mnohokrát objel kolem dokola. Vyptával se místních, zda zvířata spatřili, ale dostalo se mu jen vyhýbavých odpovědí. �lechtěné novozélandské berany nikdo neviděl. Rahikainen podnikl několik výzvědných výprav do nitra pohoří, svolával svá zvířata, ale d�ungle mlčela. Ne v�ichni berani skončili v hrncích, pět se jich prozíravě ukrylo v hou�tinách. Dali se tam dohromady sˇ ovcemi domorodců a tak polo�ili základ nového plemene ovce d�unglové.

Po týdnu u� byl Rahikainen na Rarotonga jako doma a začal si pohrávat s my�lenkou, �e se tam usadí natrvalo. Lidé byli přátel�tí a usměvaví, �ivotní náklady neuvěřitelně nízké. Nikdo nepracoval, proto�e to nebylo třeba. Rarotonga patřilo do soustátí Cookových ostrovů, za jeho� ekonomiku, zahraniční politiku a obranu zodpovídal Nový Zéland. V praxi to znamenalo masivní rozvojovou pomoc: k ostrovanům z Nového Zélandu proudily potraviny, palivo i oblečení, zkrátka v�echno. Místní samospráva čile vyu�ívala �tědrou vlast: pokud v rámci rozvojové pomoci nedorazí �ádané sumy, Rarotonga vyhlásí nezávislost a po�ádá o vojenskou ochranu Sovětský svaz, Spojené státy americké anebo alespoň Francii, na tom nesejde, a ti ji jistě milerádi poskytnou. Novému Zélandu nezbývalo ne� platit. Na druhou stranu raroton�ská ústava striktně zapovídala Novozélanďanům a zejména Evropanům a Američanům se na ostrově usadit. Půda se mohla dědit jen mezi rodilými Raroton�any a nedala se prodat ani koupit. Díky svému ochranitelskému zákonu si Rarotonga uchovala domorodý charakter; v�echny podniky patřily místním a nacházel se tam jen jediný hotel, jedno leti�tě a jeden přístav, dvacet misijních stanic a jeden vykřičený dům, zle po�ramocený některou z předchozích bouří. Rajský obrázek trpěl přebujelou zahálkou a nevázaným pitím. Alkohol z novozélandského dovozu se dal koupit za pakatel. Domorodci se neobtě�ovali dokonce ani rybařením, nebo� Nový Zéland je téměř zadarmo zásoboval rybími konzervami, vyrobenými v Japonsku.

Obyvatelé Rarotonga pro zábavu túrovali své zrezivělé křápy po okru�ní silničce. V noci nad ostrovem duněly bubny a hrál rock. Při zastávkách na koupel při měsíčku se v teplých lagunách zakládala nová pokolení. Dívky přicházely do po�ehnaného stavu nejpozději v patnácti. Otcovství dětí nikoho nezajímalo, nejméně ze v�ech otce samotné. Televizní vysílač tam nebyl, zato se díky videu závistivě vzdychalo nad takovými výdobytky civilizace jako Dallas nebo motorové pily, figurující v hororových krvácích.

Tyto uvolněné a ��astné poměry lákaly obchodníka Torstiho Rahikainena čím dál víc. Lámal si hlavu nad tím, jakým figlem nebo podvůdkem přijít k rozko�né parcele na palmové plá�i. Co kdyby místo sebe jako kupujícího nastrčil nějakého místního trumberu a zřídil si nádherný hotel? V klimatizovaném chládku svého pokoje začal Rahikainen po večerech črtat půdorys vlastního hotelu.

Rahikainenův světec strá�ný Konko-Hito zbystřil. Torstiho obchodní záměry se mu u� začínaly zajídat, dosud nepřinesly nic ne� potí�e. Konko-Hito se rozhodl, �e obrátí Rahikainena na víru, a to tak důkladně, �e nebohému mu�i u� mamon nezamotá hlavu. Konko byl toho názoru, �e pravý křes�an se kromě své víry u� nikdy nepustí do jiné nerozvá�nosti.

Ji� na Novém Zélandu v�típil Konko Rahikainenovi některé křes�anské zásady. Pracně si razily cestu do obchodníkovy mysli, ale některé kořínky zbo�nosti se přece jen uchytily. Rahikainen se ka�dý večer poslu�ně modlil a kdykoliv �lo do tuhého, obracel se k Bohu. Cesta k hlub�ímu křes�anskému probuzení byla pro�lapaná.

Jednoho večera, kdy� Rahikainen podle svého zvyku vysedával v plá�ovém baru jediného hotelu na Rarotonga, před sebou koktejl s názvem Jihomořský příboj a kalkulačku, na ní� se svítícíma očima prováděl výpočty, které jej měly dovést k ekonomickému úspěchu a du�evnímu klidu v lůně rajského ostrova, se Konko-Hito pustil do díla.

Konko vpravil Rahikainenovi do hlavy takovou nálo� zbo�nosti, �e mu� přeru�il práci a zadíval se na svůj koktejl jako na sklenici uniklé ropy, nicméně jej dopil a objednal si dal�í, by� se zjevnými pocity viny.

Také pohledy, které koutkem oka vrhal po opálených pa�ích a lýtkách mladé barmanky, začaly Rahikainenovi připadat jako sprosté �mírování. Čím dál jihomořský večer plynul, tím poskvrněněj�í si Rahikainen připadal. Jeho du�e začala �íznit po víře, po očistné obrodě. Jeho podvědomí svádělo boj mezi světskými slastmi a odpíráním, je� vy�aduje víra.

Konko-Hito přitlačil. V Rahikainenovi zuřila nemilosrdná duchovní bitva. Nechybělo mnoho a nebo�ák by se pomátl, jak se v něm zlo a dobro svářilo o jeho bídnou du�i. Konko-Hito zvítězil. Obchodník Torsti Rahikainen prozřel, uvěřil, a� to zahřmělo, zaplatil útratu a tropickou nocí do�el na pobře�í, kde poklekl pod ochranou palmy a prosil Boha o po�ehnání. Konko v odpověď na modlitbu oznámil, �e před ním le�í:

"Cesta, budoucnost a �ivot."

Té noci Rahikainen nespal. Horečně vzdával Bohu díky za své zázračné probuzení. Před hří�nou nádobou se otevřela cesta plná světla, ne tak �iroká jako dosud, ale stojící na pevných základech, pě�ina, stoupající ke vzdálené budoucnosti, zahalené v zářivém oparu.

Ráno si Rahikainen vypůjčil kolo a rozjel se k nejbli��í misijní stanici, aby uhasil svou duchovní �ízeň. Stanice byla co by kamenem dohodil, spravovala ji anglikánská církev. Ani tam, ani na dvou dal�ích se mu ale křtu nedostalo, nebo� kně�í byli tou dobou je�tě na rybách. Teprve při čtvrtém pokusu Rahikainena přijali. Jednalo se o výspu presbyteriánů; Rahikainenovi se tam dostalo křtu a celkově pohostinného přivítání. Po obřadu mu nabídli �álek čaje a kus perníku.

Strá�ný světec Konko-Hito z ústraní spokojeně sledoval ��astný vývoj událostí. Zatvrzelého byznysmena nespasí nic ne� duchovní obroda.

Presbyteriánský kněz Iswin Hunttington, původem Skot, u� překročil sedmdesátku. Na víru se obrátil během druhé světové války, kdy� s britským námořnictvem zabloudil na jih Tichého oceánu. Jako kulometčík nákladní lodi si války u�il dost a dost, ale netou�il ani po návratu do de�tivého Skotska. Připojil se k misionářům, skončil tady a do Evropy se u� nevrátil. Nedaleko měl úhledný domek, ve kterém �il se svou domorodou man�elkou. Plat mu posílali z Evropy. K tomu měl auto a dvě statné děvečky. Co jiného by si skromný slu�ebník víry mohl přát? V ráji jako je tento si člověk vystačí s málem.

Torsti Rahikainen se podivoval nad velkým počtem misionářských stanic na oceánském ostrůvku. Podle jeho informací tvoří misionáři a jejich man�elky desetinu ve�kerého obyvatelstva. Jsou snad tyto odlehlé končiny tak bezbo�né? K čemu taková invaze?

"Domorodci jsou hří�níci, o tom není pochyb, jsou to skrz naskrz pohané. Je s nimi práce a� nad hlavu, po duchovní stránce jsou politováníhodným způsobem nestálí. Dnes se obrátí na víru, zítra to pustí z hlavy a pozítří u� pějí �almy v konkurenční misii. Tuhle v sousedství �ije jeden starý neznaboh, který se nechal pokřtít u různých sekt u� �estkrát. Ale kdy� má popito, stejně prozpěvuje staré pohanské popěvky. Nemine večer, aby se nenalil."

Vy�lo také najevo, �e jedině misie mají právo kupovat půdu na Rarotonga. Výjimka byla součástí ústavy a čile se jí zneu�ívalo. Na ostrově se nacházely anglické, francouzské, americké, �panělské a dokonce italské misijní stanice a je�tě více útoči�� různých sekt. Ze severských zemí bylo zastoupeno Dánsko. Obětavých pastýřů je tu zapotřebí mnoho, kdy� se vezme v potaz duchovní ledabylost místních, prohlásil pastor Hunttington.

Torsti Rahikainen v zamy�lení do�lapal zpátky do hotelu.

Dostal zbo�ný nápad: co kdyby udělal bohulibý počin a zalo�il na Rarotonga finskou misii? Kdy� se teď obrátil na víru a dokonce se nechal pokřtít místním pastorem, nic mu nebrání koupit parcelu na pobře�í. Garantovala to zdej�í ústava. Pochopitelně by se musel stavit ve Finsku a dohodnout se s církevní misijní společností na financování nákladů ... a při té příle�itosti by mohl naverbovat několik stavebních dělníků, nejlépe věřících, kteří by mu pomohli začít s budováním hotelu. Rahikainen u� přece disponoval velmi podrobnými nákresy, které by mohly poslou�it i pro stylové misijní útoči�tě. Potřebovaly jen trochu upravit.

Pokoje svého hotelu si Rahikainen představoval jako klá�terní cely, podněcující k usebrání. Pokud věděl, například v ostrovním klá�teře Nové Valamo na jezeře Heinavesi fungovala právě taková duchovní hotelová slu�ba. �pičková kuchyně, hotelem organizované bohoslu�by a díkuvzdání, hromadné křtiny a procesí, to v�e bylo na denním programu. Ceny by se v zájmu ekumenismu daly snadno zvednout na mezinárodní úroveň a spropitné by se mohlo vybírat při bohoslu�bách.

O marketing by se postaraly evropské a americké církve.

Finský hotelový personál by se nejpozději při příjezdu na ostrov musel nechat pokřtít �lo by o jednu z podmínek zaměstnání na rajském ostrově. Mimo hlavní sezónu by se personál mohl věnovat misijní práci mezi ostrovany dle vlastního uvá�ení a v rámci ekumenismu nav�těvovat také konkurenční misijní stanice.

Rahikainen se rozhodl, �e zalo�í nadaci pro finsko-raroton�ký misijní hotel, kterou povede. Prostředky k financování se mu jistě podaří získat z misijního fondu finské evangelické církve. Nebylo by ani na �kodu, kdyby dodala nadaci také některé zaměstnance, třeba jednoho nebo dva kněze, a na ka�dý pád několik jáhenek a jiných �en, je� by se postaraly o obsluhu a úklid.

Jako u v�ech duchovně probuzených, také v případě Torstiho Rahikainena následovala po obrácení na víru manická fáze. Rahikainen překreslil půdorys svého hotelu, přidal kapli a na střechu doplnil nezbytné kří�e. Pro kostelní zvony naplánoval masivní vě�, kterou by zároveň mohl pronajmout novozélandské vládě jako maják. Kontaktoval ostrovní samosprávu a zamluvil si parcelu na ideálním místě nedaleko leti�tě. Guvernérovi ostrova oznámil, �e tam vyroste nikoliv dal�í protivná, sebestředná misijní stanice, ale misijní hotel, jen� bude v případě potřeby otevřen i zdej�ímu obyvatelstvu a jeho vlastním obřadům. Za smě�nou cenu byla podepsána předbě�ná smlouva, která Rahikainena opravňovala vykolíkovat si parcelu pro potřeby své nadace.

Strá�ný světec Konko-Hito sledoval vývoj událostí s narůstající hrůzou. Torsti Rahikainen se sice obrátil na víru, doslova jí propadl, ale místo sebezpytování se pustil do plánování rozsáhlé duchovně-hotelové činnosti na Rarotonga. Konko tu�il, �e tohle by se Bohu nelíbilo. V oblasti duchovních slu�eb na ostrově u� teď nabídka převládala nad poptávkou. Rahikainen byl nenapravitelný.

Jakmile zajistil o praktickou stránku věci na Rarotonga, odletěl obchodník Torsti Rahikainen přes Tahiti do Los Angeles a odtamtud domů do Helsinek. Spojil se s misijní společností finské evangelické církve a pozval ji do hotelu Emauzy k poradě o roz�íření misionářských aktivit na ji�ní oblasti Tichého oceánu. Pozvání bylo s radostí přijato. Rahikainen na prezentaci předvedl nádherné záběry z Rarotonga a náčrtky misionářské stanice. Poté po�ádal o duchovní a finanční podporu při zakládání nadace. Jedním vrzem tak budou spaseni jak tamní alkoholismem stíhané přírodní národy, tak i penězi zka�ení západní turisté, nav�těvující onen kout světa.
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TĚ�KÝ JE BO�Í ÚDĚL. Pirjeri Ryynanen se cítil vyčerpán, a nebylo divu. Přemístil nebe do Kerimäki, zabránil třetí světové válce a otevřel posmrtný útulek pro zvířata. K tomu odhalil nejnověj�í Satanův úklad, hackerský útok, jím� by se Ďábel býval zmocnil vlády nad nebem. Pirjeri tou�il po soukromí, po nějakém vlastním koníčku.

Tvůrčí záliby svědčí rozvoji člověka, a co teprve Boha. Pirjeri si oblíbil tajné výlety do jihoamerických de�tných pralesů v rozsáhlých oblastech Amazonie. Panoval tam klid, který jen zřídkakdy naru�il obezřetný Indián, plí�ící se hlubokými vlhkými lesy. Zato se to tam jen hem�ilo zvířaty: ptáky, opicemi, mravenečníky a v�emo�nými jinými �ivočichy. A co teprve ty tisíce plazů, termitů a nočních tvorů s velkýma očima! Pirjeri nad nimi nevycházel z ú�asu. Pomyslel si, �e jeho předchůdce starý Bůh musel být opravdu v povznesené náladě, kdy� tvořil tu překypující hojnost �ivota. Bláznivý Bůh.

Starý Stvořitel býval jistě excentrická povaha, kdy� do světa vypustil například kudlanku nábo�nou nebo smrdutou maso�ravou rů�i, která kvete a loví jen v noci.

Pirjeriho bezděky napadlo vyzkou�et vlastní schopnosti. I on je přece v zásadě Stvořitelem, proč by se nemohl potají pustit do díla? Pravda, v popisu práce měl výslovně zakázáno tvořit nové �ivoči�né druhy, to dobře věděl. Ale copak by byl tak stra�ný hřích obohatit tuto neprostupnou d�ungli o jeden jediný nový �ivoči�ný druh, notabene kdy� ty staré čím dál tím industrializovaněj�í lidstvo vyhlazuje jako na bě�ícím páse?

Nápad stvořit nový �ivoči�ný druh byl spontánním a nevinným hnutím mysli. Pirjeri soudil, �e trocha experimentování nikomu neu�kodí. Nesmírně ho lákalo vyzkou�et vlastní tvůrčí schopnosti.

Vydloubl ze stinné vrstvy spadaného listí několik zvlá�tních červů, čilých, asi píď dlouhých �í�al. Mohl by je pro zábavu nechat vyvinout v nějakou novou a vy��í formu �ivota.

Tvoření se ukázalo jako slo�itěj�í a časově náročněj�í práce, ne� Pirjeri čekal. Podle Bible byla Země hotová za týden, ale to nemohla být pravda.

Pirjeri podr�el nalezenou �í�alu v dlani a dal se do díla. Soustředěně zazíral na nevědomého tvora. Nejprve ze v�eho by měl dostat oči a něco jako tykadla. S vypětím v�ech sil se Pirjerimu podařilo �í�alu vyburcovat z dosavadního stavu a hle! na hlavě jí vyskočil pár očí slo�ených, jak se zdálo a vedle nich vyra�ila tykadla. Pirjeri jí je�tě přisoudil místo slizké ků�e nový chitinový krunýř. Potom sebral ze země dvě dal�í a nalo�il s nimi podobně. Nakonec jim trochu přidal na velikosti, těla �í�al se protáhla na třicet centimetrů. Na světě bylo zbrusu nové zvíře, nový �ivoči�ný druh. Finský Bůh poprvé tvořil.

Byl to bo�ský pocit. Pirjeri Ryynanen, bývalý řidič jeřábu na staveni�ti Haky, obohatil Zemi novým �ivoči�ným druhem! Stvořiteli se tajil dech nad zázrakem zrození. Kakofonie exotických hlasů d�ungle utichla nad tím divem, vítr se uti�il, ptáci přestali zpívat a opice shlí�ely z korun stromů s papulemi dokořán.

O týden později Pirjeri znova zamířil z Kerimäki do Ji�ní Ameriky a vrátil se na místo, kde ze tří �í�al vytvořil nové plazy. Nebyla to stěhovavá zvířata, tak�e je na�el snadno. Za týden vyrostly a nyní dosahovaly čtyřiceti centimetrů. Tykadla se jim prodlou�ila a taky ztloustly. �ivily se listím a zdálo se, �e se jim daří výborně. Pirjeri ty nezbedy jednu po druhé pochytal a pokračoval ve své tvůrčím koníčku. Změnil slo�ené oči na obyčejné rozhodl se toti�, �e krou�kovce promění na savce. Z jednoho udělal samce a ze zbylých dvou samice. Posílil jejich chitinovou schránku, pokryl ji pruhovaným vzorem a povrch zabarvil do krásně zelenkavé. Pak pustil tvory na svobodu a sledoval, jak se pohybují. Byl jako malý kluk, který dostal do ruky nové autíčko a teď zkou�í, jestli funguje. Krou�kovci se v�ak mohli sotva hnout, proto�e neměli nohy. Pirjeri jim nadělil malé křivé no�ky, jedny vepředu a jedny vzadu, a zkrátil tělo v poměru k jeho �ířce. Trochu to vrzalo, jak tloustli, chitinová schránka skřípala. Tvorové tím trpěli. Pirjeri je uklidnil slovy, �e tvůrčí růst není nikdy zcela bezbolestný.

Jakmile Pirjeri spustil nové čtverno�ce na zem, zjistil, �e jsou na své nohy příli� tě�cí. Kdy� se valili kupředu, nevzhledně tahali břicho po zemi. Obrátil je na záda a shledal, �e jim vespod mezi krou�ky chitinu uvízlo shnilé listí. Takhle by to ne�lo, Pirjeri nechtěl na svět přivést �pindíry. Vyře�il to originálně tím, �e tvorům doprostřed těla přidal nový pár nohou, jakési střední no�ky. Kdy� znova otestoval jejich schopnost pohybu, s radostí shledal, �e krou�kovci se teď elegantně proplétají i hustou travou, ani� by se umazali od bahna.

Tvorové dováděli v mělčinách mezi kořeny stromů, chňapali po listech lián a zdálo se, �e se mají báječně.

Pirjeriho napadlo nahradit tykadla kostěnými rozvětvenými parohy, podobnými těm, jaké mají lapon�tí sobi. To byla ale chyba. Nové ko�até paro�í se zaplétalo do hou�tin. Neposedná zvířata stra�ně trpěla, jak se ze v�ech sil sna�ila vyprostit. Pirjeri odstranil paro�í a zahodil je do křoví. Tvorové Bohu za tento zásah vděčně olízli tvář.

Pirjeri se mezitím stavil v Kerimäki, aby dohlédl na světový vývoj, ale po týdnu se opět vrátil ke svému koníčku. Přivolal k sobě tvory, kteří se u� naučili poznat svého Pána a hned mu přiběhli k nohám. Zase o něco povyrostli. Teď u� byli půl metru dlouzí a vá�ili nejméně �est kilo. Nohy jim zesílily a v �ivých očkách jim pohrával bezelstný výraz.

Pirjeri začal dolaďovat detaily. Prohnal své chráněnce d�unglí, aby zjistil, jak zlep�it jejich schopnost pohybu, a provedl potřebné změny. Také je naučil lézt po stromech. Zpočátku se jim to příli� nedařilo, a tak je obdařil chápavým ocasem, kterým se �ikovně chytali větví. Současně jejich nohy opatřil drápy. Tentokrát vylétli do korun, jen to v d�ungli zapra�tělo, vrhali se odvá�ně z jednoho stromu na druhý a zanedlouho se vrátili ke svému Bohu. Přátelsky přitom mávali zakroucenými chápavými ocasy.

Tělesná schránka nového �ivoči�ného druhu byla hotová. Zbývalo jen dodat vhodnou dávku inteligence, rozumu. Na to musel jít opatrně: Pirjeri tu�il, �e s příli� chytrými zvířaty by mohly být problémy. S hlupáky si jeden v�dycky nějak poradí, ale velká inteligence je nebezpečná věc, jak vědí v�ichni diktátoři. Pirjeri obdařil tvory rozumem do té míry, �e se začali projevovat hlasem a volali:

"Trek, trek, cuí! Spit, brekeke!"

Jejich hlas byl skřípavý a sluchu zrovna nelahodil. Pirjeri jim vyladil hlasivky do nových tónin. Ze samic udělal alty a ze samce tenor. Přitom jim také dal do vínku cit pro rytmus.

Stvoření měla je�tě �í�alí du�i, ačkoliv rozumu u� pobrala dost. Pirjeri novým zvířatům nadělil poměrně srdečnou povahu, ale ponechal jim dostatek agresivity, aby se dokázala v případě ohro�ení bránit. Se smyslem pro humor to u nich mo�ná trochu přehnal. Ale copak je něco �patného na tom, kdy� se bo�í stvoření doká�e podívat na tento zka�ený svět s jiskrou inteligentního humoru v očích? Jako tře�inku na dortu nechal Pirjeri tvorům narůst �pičáky a zbystřil jejich sluch. Také je naučil plavat; byla to příjemná práce. Pirjeri si svlékl sako i vestu a přehodil je přes větev mahagonovníku. Potom spolu se svými výtvory odvá�ně vklouzl do průzračného pralesního potoka. Stvoření kolem sebe zpočátku cákala, a� voda pěnila, ale zanedlouho se ladně potápěla i plavala.

Na místo připlulo několik opová�livých krvelačných piraní, ale krou�kovci je chňapli do tlam a s chutí slupli. Byli natolik čistotní, �e potřebu konali na břehu, nače� si v podrostu otřeli zadek a teprve potom znova skočili do koupele za svým Stvořitelem. Ach, ty chvíle bla�eného �těstí!

Pirjeri Ryynanen si při oblékání pomyslel, �e se opět potvrdilo staré pedagogické moudro, podle kterého tvůrčí záliby dávají �ivotu smysl a vedou k pocitu hlubokého uspokojení.
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NADE�EL ČAS VÁNOC, narozenin Je�í�e, jediného syna Bo�ího. Lidstvo se chystalo slavit svátky pokoje mnoha různými způsoby, z nich� v západních zemích nejviditelněj�ím bylo fanatické nakupování. V nebi na Kerimäki netrpělivě očekávali Vánoce zejména proto, �e Zemi měl kvůli oslavám Je�í�e a jeho přítele Rutji nav�tívit starý Bůh. Pirjeri se na Hospodina tě�il: nemohl se dočkat, a� ho zpraví o v�em, čeho ve světě dosáhl, zatímco pravý Bůh odpočíval.

Bůh Otec dorazil ze Ztebekoule do Bulharska v předvečer �tědrého dne. Čekalo ho �okující zji�tění: jeho milované nebe nebylo na svém místě. Místo toho přetékalo zvířaty. Ve velké síni hradu bečelo stádo ovcí, v rozích rylo několik prasat a na okenních výklencích kdákaly slepice. V knihovně dováděla roztomilá li�čata a na předním nádvoří pře�vykovali tři velbloudi.

Otřesený Bůh se rozběhl do vě�e. Schodi�tě bylo plné psů a koček, sotva se tudy protáhl. Z Bo�í komnaty se neslo r�ání a Moj�í�ův hlas.

V�emohoucí vstoupil do pokoje. Moj�í� seděl na hřbětě starého valacha a poplácával ho po hřívě. Milovaná leno�ka byla ta tam.

Bůh u� byl svědkem ledasčeho, ale něco takového viděl poprvé.

Moj�í� sesedl z koně a vysvětlil, �e dotyčný valach slou�íval v Polsku jako ta�né zvíře v jednom ze státních zemědělských dru�stev. Bylo to upřímně věřící a dobrosrdečné zvíře, čím� si vyslou�ilo právo vstoupit po smrti na nebesa. Zabili je předminulý týden. Maso namleli do salámu, �tangle se u� rozprodaly na černém trhu a z vět�í části i snědly.

Kůň na Boha přátelsky zařehtal. V jeho vlahých očích se odrá�ela upřímná důvěra ve �lechetnost Nejvy��ího.

Valach byl odveden na přední nádvoří k velbloudům. Moj�í� se pochlubil, �e je v současné době vládcem starého nebe, jistým Bohem zvířat. Pirjeri Ryynanen toti� příbytek Bo�í přesunul do lep�ích prostor ve Finsku. Podle Moj�í�e byl Ryynanen velmi schopným a úspě�ným Hospodinem. Kromě jiného zabránil vypuknutí třetí světové války a zalo�il nebe pro věřící zvířata.

Starý V�emohoucí se rozzuřil. Jakým právem přestěhoval finský zástupce nebe ze starých známých prostor? Kde jsou andělé? Copak se Ryynänen zbláznil, či skočil na lep Satanovi? Starý Bůh je v hněvu přísný a nelítostný. Okam�itě v Moj�í�ově doprovodu zamířil do Kerimäki.

Kdy� se tam blí�ili, hněv V�emohoucího začal polevovat. Jezerní krajina byla při pohledu shora nepopiratelně půvabná. V měkkém světle zimního dne vypadaly zalesněné ostrůvky Puruvesi a nesčetné výbě�ky a zátočiny jako namalované. Po zamrzlé plo�e jezera tu a tam vysedávali staříci v u�ankách soustředěně shrbení nad udičkou.

Také kostel byl krásný a neuvěřitelně rozlehlý. A plný andělů. Vůbec poprvé spatřil Bůh v�echny své anděly shromá�děné v jediné místnosti. Musel uznat, �e kostel v Kerimäki je mo�ná praktičtěj�í nebe ne� starý �enský klá�ter v Bulharsku. Svatý Petr dirigoval práci z kazatelny, Gabriel sídlil za oltářem. Na kůru seděl zástup svatých. Andělé v kostelních lavicích vypadali spokojeně, v�echno se zdálo být v pořádku.

Bo�í hněv se ale neuti�í snadno. Spolu s Moj�í�em a nebeskými tajemníky se vydal do zvonice za Pirjerim. Bylo to chladné shledání. Očekávaných díků se Pirjeri nedočkal. Místo toho při�la na přetřes svévole Bo�ího zástupce.

U pokárání by mo�ná také zůstalo, kdyby archanděl Gabriel neprozradil přitě�ující okolnost. Jistý jihoamerický indiánský anděl ho informoval o novém �ivoči�ném druhu se �esti nohama, díle Pirjeriho Ryynanena. Bytosti se prohánějí d�unglí před udivenými zraky ostatního tvorstva. Anděl �ádal o radu, jak s nimi nalo�it. Pirjeriho tajemství se prozradilo.

To u� bylo na Boha příli�.

V�emohoucí chtěl okam�itě nová stvoření vidět. Pirjeri ho neochotně zavedl doprostřed amazonské d�ungle.

"Trek, trek, cuít!" pi�těli Pirjeriho mazlíčci a bě�eli se k Bohům přilísat.

Jejich roztomilost ale star�ího Boha neobměkčila. Naopak, připadali mu jako odporná monstra. Nejvíce mu vadil počet nohou. Kdysi pova�oval za důle�ité, aby �ivočichové byli čtverno�ci, kromě lidí a ptáků, kteří si vystačí se dvěma nohama a párem křídel nebo rukou k tomu.

"Můj Bo�e, stvořil jste přece i stono�ky. A kromě toho mi spousta dal�ích va�ich výtvorů připadá dost nepodařená. Nejvíc jste mo�ná zpackal člověka," odvá�il se Pirjeri oponovat.

Tvorečci vycítili Bo�í nelibost. Začali vrčet, a kdy� se k nim V�emohoucí přiblí�il, kousli ho do lýtka a načurali mu na nohu.

Bůh se rozzuřil a okam�itě se na ně vrhl. Pirjeri zvolal: "Nezabije�!"

Vykřik zabrzdil Bo�í hněv. Otočil se k Pirjerimu a klidným, osudovým hlasem pronesl:

"Pirjeri Ryynänene. Mám pro tebe zvěst. Přeru�uji dovolenou. U� nejsi mým zástupcem na Zemi. Amen."

Bo�í rozsudek připadal Pirjerimu nepřiměřený. Vydr�el v práci jen od podzimu do Vánoc. Mnoho velkých plánů teď zůstane nedokončených. Svým způsobem se ale Pirjerimu po výpovědi ulevilo. Pochopil, �e k dobru nevedou zkratky a �e neustálá bitva proti zlu je nevděčná a vyčerpávající.

"V nejlep�ím přestat," prohlásil.




33



PIRJERJ RYYNÄNEN ČETL Eije Solehmainenové Matou�ovo vánoční evangelium. Byl �tědrý večer, v malém dvoupokojovém bytě se na stole skvěly tradiční finské vánoční pochoutky. Hořely svíčky.

Pirjeri se malinko u�klíbl, kdy� četl radostnou zvěst o Je�í�ově narození. Jinak byl jaksepatří vá�ný.

Toho dne si hodně povídali. Pirjeri řekl, �e jeho práce v mezinárodním jeřábnickém projektu nečekaně ztroskotala kvůli neshodám se zaměstnavatelem. Pirjeri údajně bez povolení vyvinul nový typ jeřábu se �esti nohama, první a jediný na celém světě.

Nedlouhý úvazek ale Pirjerimu nesmírně roz�ířil obzory. Byl jako vyměněný. S důvěrou hleděl do budoucnosti. Koncem léta se obrátil na víru a doporučoval duchovní probuzení i své dru�ce Eije Solehmainenové. �ivot věřícího člověka je v�ak plný pachtění, by� obohacujícího. Pirjeri hovořil o neutuchajícím souboji dobra se zlem. Ví prý jistojistě, �e nebe existuje a je blí�, ne� by Eija čekala. Také zvířata mají vlastní nebe. Eija a Pirjeri se rozhodli pořídit si kotě.

Ke �tědrovečerní večeři pozvali Pirjeriho starého přítele, obchodníka Torstiho Rahikainena. Torsti jim přinesl exotický dárek, figurku polynéského bů�ka. Byla to pohanská so�ka, ale Rahikainen se pova�oval za mu�e �irokých obzorů. Navzdory duchovnímu probuzení, které za�il na cestách, neodsuzoval pohanské umění přírodních národů ji�ního Tichomoří.

Rahikainen vyprávěl o svém probuzení. Do�lo k němu na rajském ostrově Rarotonga. Od té chvíle se mu v �ivotě dařilo, na co sáhl. Následujícího léta otevře na ostrově finský misijní hotel. Financování má u� zaji�těné. Pirjeriho a Eiju v hotelu kdykoliv rád uvítá, pobyt budou mít zdarma. Teď, kdy� Pirjeriho vyhodili z práce, chtěl být Torsti starému příteli oporou.

"My věřící musíme dr�et spolu, Pirjeri."

Torsti Rahikainen ze�iroka vyprávěl o svých cestách po světě. Ocitl se v mnohých nebezpečích, nejednou se zachoval přímo hrdinsky, pil nejdra��í alkohol a dobyl nesčetná dívčí srdce. To bylo předtím, ne� prozřel a uvěřil.

Rahikainenovi čas od času připadalo, jako by nad ním dr�el ochrannou ruku anděl strá�ný. Podle Torstiho není radno se té představě vysmívat, pocit to byl velmi skutečný. Pirjeri připustil, �e Torsti má mo�ná pravdu. Člověk není uprostřed v�ehomíra sám. Bdí nad ním vy��í moc.

Vánoční noc pokojně plynula. Rahikainen se rozloučil, Eija Solehmainenová klidně spala. Jen Pirjeri bděl při svíčkách. Měl hodně nad čím přemý�let.

V nejhlub�ích hodinách vánoční noci se Pirjerimu zjevil sám Bůh spolu se svým jediným synem Je�í�em a jeho přítelem Rutjou. Bůh polo�il ruku Pirjerimu na rameno a oznámil, �e mu odpou�tí ve�keré svévole, kterých se na podzim dopustil. Moj�í� s Abdiá�em ho informovali o v�ech vítězstvích dobra, která Pirjeri vybojoval. Zkáza lidstva byla odvrácena. Situace v Afghánistánu, na Blízkém východě, v Namibii a mnoha dal�ích krizových oblastech je lep�í ne� kdy dříve. Závody ve zbrojení mezi Východem a Západem se zvrátily v odzbrojování, to v�echno Pirjeriho zásluhou. Svět je o maličko lep�í ne� dříve. Bůh si zejména pova�oval Pirjeriho roztr�ky s pape�em. Slíbil, �e se postará, aby Jan Pavel co nevidět opustil úřad.

V�emohoucí se omluvil za svou prchlivost, s ní� Pirjeriho vyhodil. Nedoká�e se v�dy ovládnout, je přece jen starozákonním hněvivým Bohem. Rutja s Je�í�em vyprávěli o svých cestách po vzdálených okrscích Galaxie. Za�ili mnohá vzru�ující dobrodru�ství. Podle Bo�ích synů jsou problémy lidstva nakonec vcelku nepatrné, kdy� se na ně člověk dívá z dostatečné dálky.

V�emohoucí Koruna stvoření byla v dobré náladě, ve zvonici kostela v Kerimáki se u� zabydlela. V novém nebi �la andělům práce od ruky lépe ne� kdy dříve. Z Kerimaki se bdělo nad světem jedna báseň. Bůh prohlásil, �e se mu vrátila chu� do práce, snad za to vděčí změně prostředí. Mohlo by se samozřejmě stát, �e na něj v pří�tích letech zase někdy dolehne únava, má přece jen své roky. Co kdyby se dohodli, �e ho Pirjeri v takovém případě opět zastoupí? Pirjeri je jediný člověk na celém světě, který má zku�enosti s vedením vojů andělských a s Bo�í prací. Bude-li potřebovat záskok, obrátí se Bůh přednostně na Pirjeriho. Předtím by mu ale musel Pirjeri svatosvatě slíbit, �e nepřestěhuje nebe z Kerimäki ani nezalo�í dal�í nebe pro zvířata, a �e v �ádném případě nebude tvořit nové �ivoči�né druhy s �esti nohama.

Ne� ode�el, Bůh svému zástupci po�ehnal a pronesl melodickým hlasem zralého mu�e:

"Odpočívej v pokoji, Pirjeri."

Na jaře Eija Solehmainenová porodila zdravou čipernou holčičku, kterou pokřtili Jezulka.
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